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Аннотация
«Разговорный тренинг» составлен по современной методике, когда фразы организованы не по темам, а по ключевым словам, которые расположены по алфавиту.
Зная ключевой термин, можно без труда найти нужное выражение, которое требуется в той или иной ситуации.
Методика, использованная автором, позволяет учить быстро и эффективно.
Издание предназначено для тех, кому нужно быстро овладеть необходимым минимумом разговорных фраз на английском языке.
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От автора

«Разговорный тренинг» составлен по современной методике, когда фразы даются не по темам, а по ключевым словам, которые расположены по алфавиту. Зная ключевой термин, вы всегда сможете быстро найти нужное выражение, которое требуется использовать в той или иной ситуации. В конце книги даётся небольшой блок полезных слов, которые можно подставлять в шаблонные выражения, а также приведён список наиболее популярных фраз и реплик, которые могут пригодиться в ежедневном общении и во время путешествия за границу. Несмотря на сравнительно небольшой объём книги, она охватывает, в основном, все необходимые ситуации, с которыми можно столкнуться в быту и в путешествии. Лёгкость нахождения необходимых реплик, а также простота и практичность использования — вот основные достоинства пособия и его отличия от других.

А

авария accident [Эксидэнт]

Авария произошла на перекрёстке. — The accident happened at the intersection. [зэ Эксидэнт хэпнд эт зэ интэсЭкшн]
Я попал(а) в аварию. — I had an accident. [ай хэд эн Эксидэнт]

автобус bus [бас]

Когда идёт следующий автобус в аэропорт? — What time does the next bus for airport leave? [уот тайм даз зэ нэкст бас фо: ээпо:т лив]
Когда отъезжает автобус? — When does the bus leave? [уЭн даз зэ бас ли:в]
Когда следующий автобус в… ? — When is the next bus to…? [уэн из зэ нэкст бас ту-]
Это автобус в…? — Is this the bus to…? [из зис зэ бас ту…]
Этот автобус идёт туда? — Does this bus go to that place? [даз зис бас гоу ту зэт плэйс]
Я предпочитаю путешествовать автобусом. — I prefer to travel by bus. [ай прифё: ту трэвл бай бас]
Когда уходит автобус в Лондон? — When does the bus to London leave? [уэн даз зэ бас ту ландэн ли:в]
Вам нужно сесть на автобус № 24. — You should take the bus number 24 (twenty-four). [ю: шуд тэйк зэ бас намбэ туэнти фо:]

автокатастрофа accident [Эксидэнт]

Произошла автокатастрофа. — There has been a car accident. [зээ хэз би:н э ка: эксидэнт]

адрес address [эдрэс]

Какой адрес? — What's the address? [уотс зэ эдрэс]
Какой у тебя / вас адрес? — What's your address? [уотс ё: эдрэс]
Какой у тебя / вас электронный адрес? — What's your email address? [уотс ё: и:мэйл эдрэс]
Можете послать это по этому адресу? — Will you send it to this address? [уил ю: сэнд ит ту зис эдрэс]
Дай(те) мне, пожалуйста, твой / ваш адрес. — Can I have your address, please? [кэн ай хэв ё: эдрЭс пли:з]
Отвезите меня по этому адресу, пожалуйста. — Please take me to this address. [пли:з тэйк ми: ту зис эдрЭс]

аллергия allergy [Элэджи]

У меня аллергия на морепродукты. — I'm allergic to seafood. [айм элёджик ту си:фу:д]
У меня аллергия на пенициллин. — I'm allergic to penicillin. [айм элёджик ту пэнисилин]
У тебя / вас есть аллергия на что-либо? — Are you allergic to anything? [а: ю: элё:джик ту Энисин]

Америка America [эмЭрикэ]

Он никогда не был в Америке. — He's never been to America. [хи:з нЭвэ би:н ту эмЭрикэ]

американец American [эмЭрикэн]

Он американец. — He's Аmerican. [хи:з эмЭрикэн]

английский язык English [йнглиш]

Вы можете перевести это на английский? — Can you translate it into English? [кэн ю: трэнслЭйт ит йнту йнглиш]
Вы говорите по-английски? — Do you speak English? [ду: ю: спи:к инглиш]
Вы изучаете английский? — Do you study English? [ду: ю: стади инглиш]
Говори(те) на английском, пожалуйста. — Please speak English. [пли:з спи:к инглиш]
Давай(те) попрактикуемся в английском. — Let's practise English. [лэтс прэктис инглиш]
Кто-нибудь здесь говорит по-английски? — Does anyone here speak English? [даз эниуан хиэ спи:к инглиш]
Те мужчины говорят по-английски. — Those men are speaking English. [зоуз мен а: спи:кин инглиш]
Ты очень хорошо говоришь по-английски. — You speak English very well. [ю: спи:к инглиш вэри уэл]
Кто-нибудь здесь может говорить по-английски? — Can anyone here speak English? [кэн эниуан хиэ спи:к инглиш]
Я немного говорю по-английски. — I speak English a little. [ай спи:к инглиш э литл]
Я не очень хорошо говорю по-английски. — I don't speak English very well. [ай доунт спи:к инглиш вэри уэл]
Где ты выучил(а) английский язык? — Where did you learn English? [уээ дид ю: лё:н инглиш]
Мне надо попрактиковаться в английском. — I need to practise my English. [ай ни:д ту прэктис май инглиш]

аптека pharmacy [фа:мэси]

Где аптека? — Where's the pharmacy? [уээз зэ фа:мэси]

аэропорт airport [ээпо:т]

Где аэропорт? — Where is the airport? [уээриз зэ ээпо:т]
Где здание аэропорта? — Where is the airport terminal? [уээриз зэ ээпо:т тё:минэл]
Довезите меня до аэропорта, пожалуйста. — Please take me to the airport. [пли:з тэйк ми: ту зэ ээпо:т]
Когда идёт следующий автобус в аэропорт? — What time does the next bus for airport leave? [уо т тайм даз зэ нэкст бас фо: ээпо:т ли:в]
Когда мне нужно быть в аэропорту? — How early must I be at the airport? [хау ё:ли маст ай би: эт зэ ээпо:т]
Можно в этом аэропорту что-нибудь купить? — Can we do some shopping in this airport? [кэн уи: ду: сам шопин ин зис ээпо:т]
Отвезите меня в аэропорт. — Drive me to the airport. [драйв ми: ту зэ ээпо:т]
Сколько времени ехать в аэропорт на такси? — How long does it take to go to the airport by taxi? [хау лон даз ит тэйк ту гоу ту зэ Ээпо:т бай тЭкси]
Закажите мне, пожалуйста, такси в аэропорт на завтра на утро. — Will you order a taxi to take me to the airport tomorrow morning, please? [уи:л ю: о:дэ э тЭкси ту тэйк ми: ту зэ Ээпо:т тумороу монин пли:з]

Б

бабушка grandmother [грЭнмазэ]

Моя бабушка скончалась в прошлом году. — My grandmother passed away last year. [май грЭнмазэ па:ст эуЭй ласт йиэ]

багаж baggage [бЭгидж]], luggage [лагидж]

Где можно получить багаж? — Where can I get my baggage? [уээ кэн ай гэт май бэгидж]
Мне не выдали багажную квитанцию при регистрации. — I didn't receive the claim tag when I checked in. [ай диднт риси:в зэ клэйм тэг уЭн ай чект ин]
Можно взять эту багажную тележку? — May I use this baggage cart? [мэй ай ю:з зис бЭгидж ка:т]
Мы можем оставить наш багаж в камере хранения. — We can leave our luggage in the left luggage desk. [уи: кэн ли:в ауэ лагидж ин зэ лэфт лагидж дэск]
Мой багаж отсутствует. — My luggage is missing. [май лагидж из мйсин]
Вот моя багажная квитанция. — Here is my claim tag. [хиэр из май клэйм тэг]
Мой багаж повреждён, и некоторых вещей не хватает. — My baggage is broken, and some things are missing. [май бэгидж из броукэн энд сам сингз а: мисин]
Не могли бы вы присмотреть за моим багажом? — Can you keep this baggage for me? [кэн ю: ки:п зис бэгидж фо: ми:]
Отправьте багаж в мою гостиницу. — Address the luggage to my hotel. [эдрэс зэ лагидж ту май хоутэл]
Пожалуйста, пошлите кого-нибудь за моим багажом. — Please send someone for my baggage. [пли:з сэнд самуан фо: май бэгидж]
Пошлите, пожалуйста, багаж в мой номер. — Would you please send the luggage to my room? [вуд ю: пли:з сэнд зэ лагидж ту май рум]
Сколько мне можно брать багажа? — How much luggage am I allowed to take? [хау мач лагидж эм ай элауд ту тэйк]
У меня нет багажа. — I don't have luggage. [ай доунт хэв лагидж]
Какие допустимые нормы провоза багажа на одного пассажира? — What is the luggage allowance per passenger? [уот из зэ лагидж элауэнс пё: пэсиндже]
Положи(те) свой чемодан на багажную полку. — Put your suitcase on the luggage rack. [пут ё: сью:ткэйс он зэ лагиджрэк]
Это мой багаж. — This is my baggage. [зис из май бэгидж]
Я не могу найти свой багаж. — I can't find my baggage. [ай кант файнд май бэгидж]
Я хотел(а) бы забрать свой багаж. — May I have my baggage back? [мэй ай хэв май бэгидж бэк]
Я хотел(а) бы отправить этот багаж в Берлин. — I'd like to send this baggage to Berlin. [айд лайк ту сэнд зис бэгидж ту бё:лин]

банк bank [бэнк]

До которого часа открыт банк? — How late is the bank open? [хау лэйт из зэ бэнк оупэн]
Когда открывается банк? — When does the bank open? [уэн даз зэ бэнк оупэн]

банкомат ATM [эй ти: эм]

Где здесь банкомат? — Where is an ATM? [уээр из эн эй ти: эм]

батарейка battery [бЭтэри]

Вы продаёте батарейки? — Do you sell batteries? [ду: ю: сэл бЭтэриз]
У вас есть батарейки? — Do you have any batteries? [ду: ю: хэв Эни бЭтэриз]

бензин gas [гэс]

Мне нужно сорок литров бензина. — I would like to have forty litres of gas. [ай вуд лайк ту хэв фо:ти литэз ов гэс]
У нас кончился бензин. — We're out of gas. [уи:р аут ов гэс]
Я обычно использую бензин. — I usually use gasoline. [ай ю:жуэли ю:з гЭсэли:н]

беспокоить disturb [дистё:б], bother [бозэ]

Я не хочу тебя / вас беспокоить. — I don't want to bother you. [ай доунт уонт ту бозэ ю:]
Я действительно не могу причинить тебе / вам столько беспокойства. — I really can't put you to all this trouble. [ай риэли ка:нт пут ю: ту о:л зис трабл]

беспокоиться worry [уари]

Не беспокойся! — Don't worry! [доунт уари]
Я тоже беспокоюсь. — I'm worried too. [айм уарид ту:]

библиотека library [лайбрэри]

Я был в библиотеке. — I was in the library. [ай уоз ин зэ лайбрэри]
Я собирался в библиотеку. — I was going to the library. [ай уоз гоуин ту зэ лайбрэри]

билет ticket [тикит]

Билет туда и обратно, пожалуйста. — I would like a round-trip ticket, please. [ай вуд лайк э раунд трип тикит пли:з]
Где я могу купить билет? — Where can I buy a ticket? [уээ кэн ай бай э тикит]
Мне бы хотелось билет до Лондона. — I would like a ticket to London. [ай вуд лайк э тикит ту ландэн]
Один билет до…, пожалуйста. — One ticket to… please. [уан тикит ту… пли:з]
Сколько времени действителен обратный билет? — How long is a round-trip good for? [хау лон из э раунд трип тикит гуд фо:]
Сколько стоит билет до Парижа? — How much for a ticket to Paris? [хау мач фо: э тикит ту пэрис]
Кондуктор уже прокомпостировал мой билет. — The train conductor has already punched my ticket. [зэ трэйн кэндактэ хэз о:лрэди панчт май тикит]
Сколько стоит билет туда и обратно? — What's the round-trip fare? [уотс зэ раунд трип фээ]
Сколько стоит билет в один конец? — How much does a one-way ticket cost? [хау мач даз э уануэй тйкит кост]
Сколько стоит билет до этого места? — How much is the fare to this place? [хау мач из зэ фЭэ ту зис плэйс]
Сколько стоит билет на поезд до центра города? — How much is the train fare to the city centre? [хау мач из зэ трэйн фЭэ ту зэ сити сэнтэ]
Сколько стоит билет? — How much is the ticket? [хау мач из зэ тйкит]
Сколько стоит входной билет? — How much is admission? [хау мач из эдмйшн]
Я куплю билеты. — I'll get the tickets. [айл гэт зэ тйкитс]
Я хотел(а) бы вернуть свой билет до Дублина. — I would like to cancel my ticket to Dublin. [ай вуд лайк ту кЭнсэл май тйкит ту даблин]
Я хочу сдать билет. — I want to cancel this ticket. [ай уонт ту кЭнсэл зис тйкит]
Где я могу сдать свой билет? — Where can I return my ticket? [уЭэ кэн ай ритё:н май тйкит]

благодарный grateful [грЭйтфул]

Я очень тебе / вам благодарен. — I'm really grateful to you. [айм рйэли грЭйтфул ту ю:]
Не стоит благодарности. — Don't mention it. [доунт мэншн ит]

бланк form [фо:м]

Заполни(те) этот бланк, пожалуйста. — Please fill out this form. [пли:з фил аут зис фо:м]

Бог God [год]

О, Боже! О Господи! — Oh my God! [оу май год]
Боже упаси! — God forbid! [год фэбид]

болеть hurt [хё:т]

Где болит? — Where does it hurt? [уээ даз ит хё:т]
У меня болит живот. — My stomach hurts. [май стамэк хё:тс]
У меня болит здесь. — I have a pain here. [ай хэв э пэйн хиэ]
У меня болит рука. — I have a pain in my arm. [ай хэв э пэйн ин май а:м]
У меня головная боль. — I have a headache. [ай хэв э хэдэйк]
У меня сильно болит зуб. — I have a severe toothache. [ай хэв э сивиэ ту:сэйк]
Болит здесь. — It hurts here. [ит хё:тс хиэ]

больница hospital [хоспитл]

Отвезите меня в больницу, пожалуйста. — Please take me to the hospital. [пли:з тэйк ми: ту зэ хоспитл]
Где ближайшая больница? — Where's the nearest hospital? [уээз зэ ниэрэст хос– питл]
Где я могу найти больницу? — Where can I find a hospital? [уээ кэн ай файнд э хоспитл]
Я должен остаться в больнице? — Do I have to stay in the hospital? [ду: ай хэв ту стэй ин зэ хоспитл]

больной sick [сик]

Ты болен / больна? — Are you sick? [а: ю: сик]
Я болен / больна. — I'm sick. [айм сик]

брат brother [бразэ]

Твой / ваш брат был в…? — Has your brother been to…? [хэз ё: бразэ би:н ту…]

брать take [тэйк]

Я возьму это. — I'll take it. [айл тэйк ит]

бронировать book [бук]

Я хочу забронировать номер. — I want to book a room. [ай уонт ту бук э ру:м]
Я хочу забронировать столик. — I want to book a table. [ай уонт ту бук э тэйбл]
Мне очень жаль, но все номера в нашей гостинице забронированы для участников конференции. — I'm sorry but all the rooms in our hotel are reserved for the participants of a conference. [айм сори бат о:л зэ ру:мз ин ауэ хоутЭл а: ризё:вд фо: зэ па:тисипэнтс ов э конфэрэнс]
Добрый вечер, для вас забронирован двухместный номер. — Good evening, a double room is reserved for you. [гуд и:внин э дабл ру:м из ризё:вд фо: ю:]

брошюра brochure [броуше]

У вас нет брошюр по гостиницам в Лондоне? — Do you have any brochures on hotels in London? [ду: ю: хэв Эни броушез он хоутЭлз ин ландэн]
У вас есть брошюра с описанием туров и экскурсий? — Do you have a brochure describing tours and excursions? [ду: ю: хэв э броуше дискрайбин туэз энд икс– кё:шнз]

будить wake [уЭйк]

Будьте добры, разбудите меня в семь часов. — Would you please wake me at 7 (seven) o'clock? [вуд ю: пли:з уЭйк ми: эт сЭвэн оклок]

букет bouquet [бу:кЭй]

Я бы хотел(а) букет красных роз. — I would like a bouquet of red roses. [ай вуд лайк э бу:кЭй ов рэд роузиз]

бумажник wallet [уолит]

У меня украли бумажник в метро. — I was robbed of my wallet on the subway. [ай уоз робд ов май уолит он зэ сабуэй]

бутылка bottle [ботл]

Я бы хотел(а) бутылку белого вина. — I would like a bottle of white wine. [ай вуд лайк э ботл ов уайт уайн]
Я бы хотел(а) купить бутылку воды, пожалуйста. — I'd like to buy a bottle of water, please. [айд лайк ту бай э ботл ов уо:тэ пли:з]

В

вагон-ресторан dining car [дайнин ка:]

Вагон-ресторан в начале или в хвосте поезда? — Is the dining car at the front or rear of the train? [из зэ дайнин ка: эт зэ франт о: рйэ ов зэ трэйн]
Здесь есть вагон-ресторан? — Is there a dining car? [из зЭэ э дайнин ка:]

важный important [импо:тэнт]

Это очень важно. — It's very important. [итс вэри импо:тэнт]

ванная bathroom [ба:сру:м]

Где ванная комната? — Where is the bathroom? [уээр из зэ ба:сру:м]

верить believe [били:в]

Ты этому веришь? Вы этому верите? — Do you believe that? [ду: ю: били:в зэт]
Я верю в тебя / вас. — I believe in you. [ай били:в ин ю:]
Я тебе / вам верю. — I believe you. [ай били:в ю:]
Не всегда верь тому, что слышишь или читаешь. — Don't always believe what you hear or see in print. [доунт о:луэйз били:в уот ю: хиэ о: си: ин принт]
Хотите верьте, хотите нет. — Believe it or not. [били:в ит о: нот]

вечер evening [и:внин]

Добрый вечер! — Good evening! [гуд и:внин]
Что ты собираешься / вы собираетесь делать сегодня вечером? — What are you going to do tonight? [уот а: ю: гоуин ту ду: тунайт]

вечеринка party [па:ти]

В следующую субботу у нас вечеринка. — We are having a party next Saturday night. [уи: а: хэвин э па:ти нэкст сэтэди найт]

видеть see [си:]

Увидимся позже! — See you later! [си: ю: лэйтэ]
Я никогда этого раньше не видел(а). — I've never seen that before. [айв нэвэ си:н зэт бифо:]
Я уже это видел(а). — I've already seen it. [айв о:лрэди си:н ит]
Не видел тебя / вас целую вечность! (Сто лет тебя / вас не видел!) — I haven't seen you for ages! [ай хэвнт си:н ю: фо:р эйджиз]
А там видно будет. — We'll see what happens. [уи:л си: уот хэпэнз]

визитная карточка business card [бизнис ка:д]

Вот моя визитная карточка. — This is my business card. [зис из май бизнис ка:д]

вина fault [фо:лт]

Мне кажется, это была ваша вина. — I think it was your fault. [ай синк ит уоз ё: фо:лт]
Это моя вина. — It is my fault. [ит из май фо:лт]
Вы не виноваты. — It's not your fault. [итс нот ё: фо:лт]

вино wine [уайн]

Какие вина у вас есть? — What kind of wine do you have? [уот кайнд ов уайн ду: ю: хэв]
Карту вин, пожалуйста. — Please show me the wine list. [пли:з шоу ми: зэ уайн лист]
Я бы хотел(а) бутылку белого вина. — I would like a bottle of white wine. [ай вуд лайк э ботл ов уайт уайн]
Вы выбрали вино, сэр? — Have you chosen your wine, sir? [хэв ю: чоузэн ё: уайн сё:]

вкус taste [тэйст]

У тебя / вас великолепный вкус в одежде. — You have wonderful taste in clothes. [ю: хэв уандэфул тэйст ин клоузз]

вкусный tasty [тЭйсти]

Я думаю, это очень вкусно. — I think it tastes good. [ай синк ит тэйстс гуд]

внимание attention [этЭншн]

Не обращай внимания. — Pay no attention. [пэй ноу этЭншн]
Мы обращаем ваше внимание на тот факт… — We draw your attention to the fact… [уй: дро: ё: этЭншн ту зэ фэкт…]
Не обращай внимания на его слова. — Never mind what he says. [нЭвэ майнд уот хи: сэз]

вода water [уо:тэ]

Мне бы хотелось воды, пожалуйста. — I'd like some water, please. [айд лайк сам уо:тэ пли:з]
Можно попросить стакан воды? — May I have a glass of water? [мэй ай хэв э глас ов уо:тэ]
Нам два стакана воды, пожалуйста. — We'll have two glasses of water please. [уй:л хэв ту: гла:сиз ов уо:тэ пли:з]
Не хочешь / хотите ли стакан воды? — Would you like a glass of water? [вуд ю: лайк э глас ов уо:тэ]
Не хочешь / хотите воды? — Would you like some water? [вуд ю: лайк сам уо:тэ]
Пожалуйста, принесите мне горячей воды. — Please bring me some hot water. [пли:з брин ми: сам хот уо:тэ]
Стакан воды, будьте добры. — I'll have a glass of water please. [айл хэв э гла:с ов уо:тэ пли:з]
Я бы хотел(а) купить бутылку воды, пожалуйста. — I'd like to buy a bottle of water, please. [айд лайк ту бай э ботл ов уо:тэ пли:з]

возвращать return [ритё:н]

Я хотел(а) бы это вернуть. — I'd like to return this. [айд лайк ту ритё:н зис]

возвращаться be back [би: бэк]

Когда он вернётся? — When will he be back? [уэн уил хи: би: бэк]

Когда ты возвращаешься / вы возвращаетесь? — When are you coming back? [уэн а: ю: камин бэк]
Они скоро вернутся. — They'll be right back. [зэйл би: райт бэк]
Ты думаешь, что вернёшься до… ? — Do you think you'll be back by…? [ду ю: синк ю:л би: бэк бай…]
Он вернётся через час. — He'll be back in an hour. [хи:л би: бэк ин эн ауэ]

возражать mind [майнд]

Если вы не возражаете (не против). — If you don't mind. [иф ю: доунт майнд]

вокзал railway station [рЭйлуэй стэйшн]

Где вокзал? — Where is the railway station? [уЭэр из зэ рЭйлуэй стэйшн]
Покажи(те) мне дорогу к вокзалу. — Show me the way to the railway station. [шоу ми: зэ уЭй ту зэ рЭйлуэй стэйшн]

волейбол volleyball [волибо:л]

Мой брат играет в волейбол. — My brother plays volleyball. [май бразэ плэйз волибо:л]

волноваться worry [уари]

He волнуйтесь, я сам(а) справлюсь. — Don't worry, I can make it on my own. [доунт уари ай кэн мэйк ит он май оун]

вопрос question [куЭсчн]

У меня есть к тебе / вам вопрос. — I want to ask you a question. [ай уонт ту а:ск ю: э куЭсчн]
Это совсем другой вопрос. — That's a different question. [зэтс э дйфэрэнт куЭсчн]
Что за странный вопрос! — What an odd question! [уот эн од куЭсчн]
Как вы можете задавать такой… вопрос? — How can you ask such a… question? [хау кэн ю: а:ск сач э …куЭсчн]
Давайте обратимся к более простому вопросу. — Let's turn to a lighter subject. [лэтс тё:н ту э лайтэ сабджект]
Ну хорошо, я признаю, что это был глупый вопрос. — All right, I admit it was a silly question. [о:л райт ай эдмит ит уоз э сили куэсчн]
Я могу задать тебе / вам вопрос? — May I ask you a question? [мэй ай а:ск ю: э куэсчн]
Не стесняйтесь задавать вопросы. — Don't hesitate to ask questions. [доунт хэзитэйт ту а:ск куэсчнз]
Это трудный вопрос. — That's a difficult question. [зэтс э дификэлт куэсчн]
Я хотел(а) бы задать тебе / вам вопрос. — I would like to ask you a question. [ай вуд лайк ту а:ск ю: э куэсчн]
Это не относится к вопросу. — That's not the point. [зэтс нот зэ пойнт]
Извините, у меня есть вопрос. — Excuse me, I've got a question. [икскью:з ми: айв гот э куэсчн]
У меня тоже есть вопрос. — I've got a question too. [айв гот э куэсчн ту:]
У меня есть ещё один вопрос. — I've got another question. [айв гот эназэ куэсчн]
Я попробую ответить на твой / ваш вопрос. — I'll try to answer your question. [айл трай ту а:нсэ ё: куэсчн]
Если у вас есть вопросы, задавайте их. — If you have any questions, fire away. [иф ю: хэв Эни куЭсчнз файэ эуЭй]
Боюсь, я не могу ответить на твой / ваш вопрос. — I'm afraid I can't answer your question. [айм эфрЭйд ай ка:нт а:нсэ ё: куЭсчн]

врач doctor [доктэ]

Вызовите врача! — Call for a doctor! [ко:л фо: э доктэ]
Вы можете позвать врача? — Can you get a doctor, please? [кэн ю: гэт э доктэ пли:з]
Где врач, который говорит по-английски? — Where is the doctor who speaks English? [уЭэр из зэ доктэ ху: спи:кс йнглиш]
Думаю, мне надо увидеться с доктором. — I think I need to see a doctor. [ай синк ай ни:д ту си: э доктэ]
Мне нужен врач. — I need a doctor. [ай ни:д э доктэ]

время time [тайм]

Время вышло. — Time's up. [таймз ап]
Как летит время! — How time flies! [хау тайм флайз]
Сколько это займёт времени? — How long does it take? [хау лон даз ит тэйк]
Это не займёт много времени. — It won't take long. [ит уоунт тэйклон]
В какое время я могу пообедать? — What time can I dine? [уот тайм кэн ай дайн]
Извините, что тороплю тебя / вас, но время идёт. — I'm sorry to hurry you but time is passing. [айм сори ту хари ю: бат тайм из па:син]
У меня нет сейчас времени. — I don't have time right now. [ай доунт хэв тайм райт нау]
Это трата времени. — It's waste of time. [итс уэйст ов тайм]
Я отлично провел(а) время. — I had a lovely time. [ай хэд э лавли тайм]
Надеюсь, вы хорошо проводите время! — I hope you have a good time! [ай хоуп ю: хэв э гуд тайм]
Мы хорошо провели время. — We had a good time. [уи: хэд э гуд тайм]
Желаю тебе хорошо провести время! — Have a good time! [хэв э гуд тайм]
He буду больше занимать твоего / вашего времени. — I won't take any more of your time. [ай уоунт тэйк эни мо: ов ё: тайм]

вставать get up [гэг ап]

В какое время ты встал(а)? — What time did you get up? [уот тайм дид ю: гэт ап]
Каждый день я встаю в… — Every day I get up at… [Эври дэй ай гэтап эт…]

встреча appointment [эпойнтмэнт]

Могу я назначить встречу на следующую пятницу? — Can I make an appointment for next Friday? [кэн ай мэйк эн эпойнтмэнт фо: нэкст фрайди]
У тебя / вас назначена встреча? — Do you have an appointment? [ду: ю: хэв эн эпойнтмэнт]
У меня договорённость о встрече. — I have an appointment. [ай хэв эн эпойнтмэнт]

встречать(ся) meet [ми:т]

Они ещё не встретили её. — They haven't met her yet. [зэй хэвнт мэт хё: йет]
Где бы ты хотел(а) встретиться? — Where would you like to meet? [уЭэ вуд ю: лайк ту ми:т]
Когда ты хочешь / вы хотите встретиться? — When would you like to meet? [уЭн вуд ю: лайк ту ми:т]
Давай(те) встретимся перед гостиницей. — Let's meet in front of the hotel. [лэтс ми:т ин франт ов зэ хоутЭл]
Когда и где мы можем встретиться? — When and where can we meet? [уЭн энд уЭэ кэн уи: ми:т]

входить come in [кам ин]

Входи(те), пожалуйста. — Please come in. [пли:з кам ин]

выглядеть look [лук]

Как вы хорошо выглядите после отпуска! — You look so well after the holiday! [ю: лук соу уэл а:фтэ зэ холидэй]
Ты выглядишь очень красиво. — You look very pretty. [ю: лук вэри прйти]
Ты прекрасно выглядишь. — You look lovely. [ю: лук лавли]

выздоравливать recover [рикавэ]

Как долго я буду выздоравливать? — How long will it take to recover? [хау лон уил ит тэйк ту рикавэ]
Желаю скорейшего выздоровления. — I wish you a speedy recovery. [ай уиш ю: э спи:ди рикавэри]

Г

газета newspaper [ньЮ:зпэйпэ]

У вас есть английская газета? — Do you have an English newspaper? [ду: ю: хэв эн инглиш ньЮ:зпэйпэ]

галстук tie [тай]

Не могли бы вы показать мне ассортимент шёлковых галстуков? — Could you show me a selection of silk ties? [куд ю: шоу ми: э силЭкшн ов силк тайз]

гараж garage [гЭридж]

Где ближайший гараж? — Where is the nearest garage? [уЭэр из зэ нйэрист гЭридж]
Можно снять гараж? — Is it possible to rent a garage? [из ит посибл ту рэнт э гЭридж]
У вас есть гараж? — Do you have a garage? [ду: ю: хэв э гЭридж]

где where [уЭэ]

Где мы сейчас? — Where are we now? [уЭэ а: уй: нау]
Где ты / вы? — Where are you? [уЭэр а: ю:]
Где ты был? — Where were you? [уЭэ вё: ю:]
Где это? — Where is it? [уЭэр из ит]

гид guide [гайд]

Мне нужен гид, говорящий по-английски. — I want an English-speaking guide. [ай уонт эн йнглиш спй:кин гайд]
Позвольте мне быть вашим гидом. — Let me be your guide. [лэт ми: би: ё: гайд]

глаз eye [ай]

У тебя красивые глаза. — You have beautiful eyes. [ю: хэв бью:тифул айз]
Вы можете что-нибудь посоветовать при воспалении глаз? — Can you recommend something for irritated eyes? [кэн ю: рэкэмЭнд самсин фо: иритЭйтид айз]
Что-то попало в глаз. — I have something in my eye. [ай хэв самсин ин май ай]
Я не верю своим глазам! — My eyes must be deceiving me! [май айз маст би: диси:вин ми:]

глупый silly [сили]

Не глупи. — Don't be silly. [доунт би: сили]

говорить speak [спи:к]

Говори(те) медленнее, пожалуйста. — Please speak slower. [пли:з спи:к слоуэ]
Извините, что вы говорили? — Sorry, you were saying… [сори ю: вё: сЭйин…]
Вы говорите по-английски? — Do you speak English? [ду: ю: спи:к инглиш]
Вы говорите, что… — You say that… [ю: сэй зэт]
Я хочу сказать то, что говорю. — I mean what I say. [ай ми:н уот ай сэй]
Не мог(ла) бы ты говорить громче? — Can you speak louder, please? [кэн ю: спи:к лаудэ пли:з]
Говори(те) на английском, пожалуйста. — Please speak English. [пли:з спи:к инглиш]
Те мужчины говорят по-английски. — Those men are speaking English. [зоуз мен а: спи:кин инглиш]
Ты очень хорошо говоришь по-английски. — You speak English very well. [ю: спи:к инглиш вэри уэл]
Кто-нибудь здесь говорит по-английски? — Can anyone here speak English? [кэн эниуан хиэ спи:к инглиш]
Я немного говорю по-английски. — I speak English a little. [ай спи:к инглиш э литл]
Я не очень хорошо говорю по-английски. — I don't speak English very well. [ай доунт спи:к инглиш вэри уэл]
Честно говоря… — To be honest… [ту би: онист…]
Итак, вы говорите, что… — So you are saying that… [соу ю: а: сэйин зэт…]
Я не говорю, что… — I'm not saying that… [айм нот сэйин зэт…]
Нет, подождите, вы хотите сказать, что… — No, wait a minute, are you saying that… [ноу уэйт э минита: ю: сэйин зэт…]
Вы говорили, что… — You were saying that… [ю: вё: сэйин зэт…]
О чём мы говорили? — What were we talking about? [уот вё: уи: то:кин эбаут]

голова head [хэд]

У меня болит голова. — I have a headache. [ай хэв э хэдэйк]
У меня кружится голова. — I feel dizzy. [ай фи:л дизи]
Осторожно, не ударься головой. — Mind your head! [майнд ё: хэд]

голодный hungry [хангри]

Ты голоден / голодна? — Are you hungry? [а: ю: хангри]
Я голоден / голодна. — I'm hungry. [айм хангри]

горло throat [сроут]

У меня болит горло. — I've got a sore throat. [айв гот э со: сроут]
У меня воспалено горло. — My throat is sore. [май сроут из со:]

город town [таун]

Город далеко отсюда? — Is the town far from here? [из зэ таун фа: фром хиэ]
Сколько стоит билет на поезд до центра города? — How much is the train fare to the city centre? [хау мач из зэ трэйн фээ ту зэ сити сэнтэ]

горячий hot [хот]

Пожалуйста, принесите мне горячей воды. — Please bring me some hot water. [пли:з брин ми: сам хот уо:тэ]

гостиница hotel [хоутЭл]

В этом районе есть гостиница? — Is there a hotel in this area? [из зЭэ э хоутЭл ин зис Ээриэ]
Давай(те) встретимся перед гостиницей. — Let's meet in front of the hotel. [лэтс ми:т ин франт ов зэ хоутЭл]
Пожалуйста, пошлите машину к моей гостинице завтра утром. — Please send a car to my hotel tomorrow morning. [пли:з сэнд э ка: ту май хоутЭл тумороу мо:нин]
Гостиница далеко отсюда? — Is the hotel far from here? [из зэ хоутЭл фа: фром хйэ]
У вас нет брошюр по гостиницам в Лондоне? — Do you have any brochures on hotels in London? [ду: ю: хэв Эни броушез он хоутЭлз ин ландэн]
Вы можете порекомендовать другую гостиницу? — Can you recommend another hotel? [кэн ю: рэкэмЭнд эназэ хоутЭл]
Скажите, пожалуйста, как пройти к этой гостинице? — Would you tell me how to get to this hotel? [вуд ю: тэл ми: хау ту гэт ту зис хоутЭл]
Отправьте багаж в мою гостиницу. — Address the luggage to my hotel. [эдрэс зэ лагидж ту май хоутэл]
В вашей гостинице есть ресторан? — Is there a restaurant in your hotel? [из зээ э рэстронт ин ё: хоутэл]

готовить cook [кук]

Ты умеешь / вы умеете готовить? — Do you know how to cook? [ду: ю: ноу хау ту кук]

готовый ready [рэди]

Ты готов(а)? — Are you ready? [а: ю: рэди]
Всё готово. — Everything is ready. [эврисин из рэди]
Когда они будут готовы? — When will they be ready? [уэн уил зэй би: рэди]
Когда это будет готово? — When will it be ready? [уэн уил ит би: рэди]
Я готов(а). — I'm ready. [айм рэди]
Я ещё не готов(а). — I'm not ready yet. [айм нот рэди йет]

громко loud [лауд]

Не мог(ла) бы ты говорить громче? — Can you speak louder, please? [кэн ю: спи:к лаудэ пли:з]

гулять walk [уо:к]

Не хочешь / хотите пройтись погулять? — Would you like to go for a walk? [вуд ю: лайк ту гоу фо:р э: уо:к]
Я хотел(а) бы прогуляться (пройтись пешком). — I'd like to go for a walk. [айд лайк ту гоу фо:р э уо:к]

Д

да yes [йес]

Да, действительно. — Yes, indeed. [йес инди:д]

давать give [гив]

Дай мне ручку. — Give me the pen. [гив ми: зэ пэн]
Он никогда мне ничего не даёт. — He never gives me anything. [хи: нэвэ гивз ми: энисин]
Дай(те) мне, пожалуйста, твой / ваш адрес. — Can I have your address, please? [кэн ай хэв ё: эдрэс пли:з]

далеко far [фа:]

Как далеко до…? — How far is it to…? [хау фа: из ит ту…]
Это не очень далеко. — It's not so far. [итс нот соу фа:]
Это слишком далеко, чтобы идти пешком? — Is it too far to walk? [из ит ту: фа: ту уо:к]

дверь door [до:]

Не могли бы вы открыть дверь? — Could you open the door, please? [куд ю: оупэн зэ до: пли:з]

двигатель engine [Энджин]

Двигатель не заводится. — The engine won't start. [зэ Энджин уоунт ста:т]
Двигатель перегревается. — The engine gets very hot. [зэ Энджин гэтс вЭри хот]

девушка girl [гё:л]

Какая ты очаровательная девушка! — What a charming girl you are! [уот э ча:мин гё:л ю: а:]

декларировать declare [диклЭэ]

Мне нечего декларировать. — I have nothing to declare. [ай хэв насин ту диклЭэ]

делать do [ду:]

Мы сделаем вот что. — Here's what we'll do. [хйэз уот уй:л ду:]
Не делай этого. — Don't do that. [доунт ду: зэт]
Он всегда делает это для меня. — He always does that for me. [хи: о:луэйз даз зэт фо: ми:]
Ты делал(а) это раньше? — Have you done this before? [хэв ю: дан зис бифо:]
Что остаётся делать? — What remains to be done? [уот римЭйнз ту би дан]
Что ты делаешь / вы делаете? — What are you doing? [уот а: ю: ду:ин]
Мы будем рады сделать это. — We'll be happy to do this. [уй:л би: хЭпи ту ду: зис]
Что ты собираешься / вы собираетесь делать сегодня вечером? — What are you going to do tonight? [уот а: ю: гоуин ту ду: тунайт]
Что я могу для тебя / вас сделать? — What can I do for you? [уот кэн ай ду: фо: ю:]
Я бы хотел(а) что-нибудь для тебя сделать. — I wish I could do something for you. [ай уйш ай куд ду: самсин фо: ю:]
Я никогда этого не делал(а). — I've never done that. [айв нЭвэ дан зэт]
Благодарю вас за то, что вы сделали это. — Thank you for doing it. [сэнк ю: фо: ду:ин ит]
Мне было приятно это сделать. — It was a pleasure. [ит уоз э плЭже]

дело business [бизнис]

Не твоё дело. — It's none of your business. [итс нан ов ё: бизнис]
Так обстоят дела. — That's how it is. [зэтс хау ит из]
Вот теперь ты дело говоришь. — Now you are talking. [нау ю: а: то:кин]
В самом деле? — Really? [риэли]
У меня дела. — I have got things to do. [ай хэв гот синз ту ду:]

день day [дэй]

Какой сегодня день? — What day is it today? [уот дэй из ит тудэй]
Спасибо за прекрасный день. — Thank you for a nice day. [сэнк ю: фо:р э найс дэй]
Добрый день! — Good afternoon! [гуд а:фтэну:н]
Сегодня чудесный день, правда? — It's a lovely day today, isn't it? [итс элавли дэй тудэй изнт ит]

день рождения birthday [бё:сдэй]

Когда твой / ваш день рождения? — When is your birthday? [уэн из ё: бё:сдэй]
Мой день рождения… июня. — My birthday is… of June. [май бё:сдэй из… ов джу:н]
С днём рождения! — Happy birthday! [хэпи бё:сдэй]

деньги money [мани]

У меня есть деньги. — I have money. [ай хэв мани]
У меня недостаточно денег. — I don't have enough money. [ай доунтхэв инаф мани]
Вы не могли бы одолжить мне немного денег? — Do you think you could lend me some money? [ду: ю: синк ю: куд лэнд ми: сам мани]
У меня нет денег. — I don't have any money. [ай доунт хэв эни мани]
У тебя / вас достаточно денег? — Do you have enough money? [ду: ю: хэв инаф мани]
У тебя / вас есть деньги? — Do you have any money? [ду: ю: хэв эни мани]
Извините, пожалуйста, где я могу поменять деньги? — Excuse me, please, where can I change money? [икскью:з ми: пли:з уээ кэн ай чейндж мани]

дети children [чилдрэн]

Твои / ваши дети очень хорошо воспитаны. — Your children are very well-behaved. [ё: чилдрэн а: вэри уэл бихэйвд]
Твои / ваши дети с тобой? — Are your children with you? [а: ё: чилдрэн уиз ю:]
У меня трое детей, две девочки и один мальчик. — I have three children, two girls and a boy. [ай хэв сри: чйлдрэн ту: гё:лз энд э бой]
У тебя / вас есть дети? — Do you have any children? [ду: ю: хэв Эни чйлдрэн]
У тебя / вас такие милые и умные дети! — Your children are so nice and clever! [ё: чйлдрэн а: соу найс энд клЭвэ]

дешёвый cheap [чи:п]

Есть что-нибудь подешевле? — Is there anything cheaper? [из зЭэ Энисин чй:пэ]
Который дешевле? — Which one is cheaper? [уйч уан из чй:пэ]
Может это быть дешевле? — Can it be cheaper? [кэн ит би: чй:пэ]
У вас есть такое же подешевле? — Do you have a cheaper one? [ду: ю: хэв э чй:пэ уан]

диета diet [дайэт]

Я должна (должен) придерживаться диеты. — I must stick to my diet. [ай маст стик ту май дайэт]
Будете думать о своих диетах завтра. — Worry about your diets tomorrow. [уари эбаут ё: дайэтс тумороу]

добраться get [гэг]

Как мне туда добраться? — How do I get there? [хау ду: ай гэт зЭэ]

доверять trust [траст]

Я тебе / вам доверяю. — I trust you. [ай траст ю:]

довольно enough [инаф]

Довольно об этом. — Enough of it. [инаф ов ит]

дождь rain [рэйн]

Идёт дождь. — It's raining. [итс рЭйнин]
Ты думаешь, завтра собирается пойти дождь? — Do you think it's going to rain tomorrow? [ду ю: синк итс гоуин ту рэйн тумороу]
Ты думаешь, сегодня пойдёт дождь? — Do you think it'll rain today? [ду ю: синк итл рэйн тудЭй]
Собирается дождь. — It's going to rain. [итс гоуин ту рэйн]
Ненавижу дождь. — I hate the rain. [ай хэйт зэ рэйн]

доллар dollar [долэ]

Вы принимаете американские доллары? — Do you accept U.S. dollars? [ду: ю: эксЭпт ю: эс долэз]
Где я могу обменять американские доллары? — Where can I exchange U.S. dollars? [уЭэ кэн ай иксчейндж ю: эс долэз]
Они берут… долларов в день. — They charge… dollars per day. [зэй ча:дж… долэз пё: дэй]
У меня… долларов. — I have… dollars. [ай хэв… долэз]
Это больше, чем… долларов. — It's more than… dollars. [итс мо: зэн… долэз]
Это стоит… долларов в час. — It costs… dollars per hour. [ит костс… долэз пё: ауэ]
Это стоит… долларов. — It's… dollars. [итс… долэз]
Я хотел(а) бы поменять это на доллары. — I'd like to exchange this for dollars. [айд лайк ту иксчейндж зис фо: долэз]

дом house [хаус]

Мой дом рядом с банком. — My house is close to the bank. [май хаус из клоус ту зэ бэнк]
Твой / ваш дом очень милый. — Your house is very nice. [ё: хаус из вЭри найс]
Твой дом такой, как этот? — Is your house like this one? [из ё: хаус лайк зис уан]
Этот дом очень большой. — This house is very big. [зис хаус из вэри биг]

домой home [хоум]

Мне нужно идти домой. — I need to go home. [ай ни:д ту гоу хоум]
Ты отвезёшь / вы отвезёте меня домой? — Will you take me home? [уил ю: тэйк ми: хоум]
Я еду домой через четыре дня. — I'm going home in four days. [айм гоуин хоум ин фо: дэйз]
Я хотел(а) бы поехать (пойти) домой. — I'd like to go home. [айд лайк ту гоу хоум]

дорога road [роуд]

Дороги скользкие. –The roads are slippery. [зэ роудз а: слипэри]
Освободите дорогу! Дайте пройти! — Clear the way! [клиэ зэ уэй]
Простите, пожалуйста, вы не подскажете мне дорогу к центру города? — Excuse me, could you tell me how to get to the town centre, please? [икскьЮ:з ми: куд ю: тэл ми: хау ту гэт ту таун сэнтэ пли:з]
Эта дорога ведёт в…? — Does this road go to…? [даз зис роуд гоу ту…]
Покажи(те) мне дорогу к вокзалу. — Show me the way to the railway station. [шоу ми: зэ уэй ту зэ рэйлуэй стэйшн]

дорогой expensive [икспэнсив]

Это (слишком) дорого. — That's (too) expensive. [зэтс ту: икспэнсив]
Это дорого? — Is this expensive? [из зис икспэнсив]
Это не очень дорого. — It's not very expensive. [итс нот вэри икспэнсив]
Это неплохо, но дороговато. — It's good, but a little expensive. [итс гуд бат э литл икспэнсив]

дочь daughter [до:тэ]

Моя дочь здесь. — My daughter is here. [май до:тэ из хиэ]

друг friend [фрэнд]

Это мой друг Боб. — This is my friend Bob. [зис из май фрэнд боб]
Когда ты собираешься / вы собираетесь забрать своего друга? — When are you going to pick up your friend? [уэн а: ю: гоуин ту пик ап ё: фрэнд]
Познакомьтесь с моим другом. — Meet my friend. [ми:тмай фрэнд]
Можно мне привести своего друга / свою подругу? — Can I bring my friend? [кэн ай брин май фрэнд]
Разрешите мне представить вам моего друга. — Let me introduce my friend. [лэт ми: интрэдью:с май фрэнд]
Мой друг — американец. — My friend is American. [май фрэнд из эмЭрикэн]

думать think [синк]

Думаю, что да. — I think so. [ай синк соу]
Думаю, что нет. — I don't think so. [ай доунт синк соу]
О чём ты думаешь / вы думаете? — What are you thinking about? [уот а: ю: сйнкин эбаут]
Подумай хорошенько. — Think it over. [синк ит оувэ]
Я надеюсь, ты не думаешь… — I hope you don't think… [ай хоуп ю: доунт синк…]
Позволь(те) мне подумать об этом. — Let me think about it. [лэт ми: синк эбаут ит]
Что ты думаешь / вы думаете? — What do you think? [уот ду: ю: синк]
Так, дай(те) подумать… — Let me think… [лэт ми: синк…]
Я так думаю. — I think so. [ай синк соу]
Я тоже так думаю. — I think so too. [ай синк соу ту:]
Я так не думаю. — I don't think so. [ай доунт синк соу]
Лично я думаю… — Personally I think… [пё:сэнэли ай синк…]

душ shower [шауэ]

Вы хотите номер с ванной или душем? — Do you want a room with a bath or a shower? [ду: ю: уонт э ру:м уиз э ба:с о: э шауэ]
Мне нужно почистить зубы и принять душ. — I have to brush my teeth and take a shower. [ай хэв ту браш май ти:с энд тэйк э шауэ]

Е

еда food [фу:д]

Еда была вкусной. — The food was delicious. [зэ фу:д уоз дилишес]
Эта еда — превосходная! — This food is amazing! [зис фу:д из эмэйзин]
Какая твоя / ваша любимая еда? — What's your favoruite food? [уотс ё: фэйвэрит фу:д]
Мне нравится итальянская еда. — I like Italian food. [ай лайк итэлиэн фу:д]
Мы можем есть итальянскую или китайскую еду. — We can eat Italian or Chinese food. [уи: кэн и:т итэлиэн о: чайни:з фу:д]

ездить go [гоу]

Ты часто ездишь / вы часто ездите в…? — Do you go to… often? [ду: ю: гоу ту… офн]
По какому пути поехать? — Which road should I take? [уич роуд шуд ай тэйк]

есть eat [и:т]

Не хотите чего-нибудь поесть? — Would you care for something to eat? [вуд ю: кээ фо: самсин ту и:т]
Что бы ты хотел поесть? — What would you like to eat? [уот вуд ю: лайк ту и:т]
Я не закончил(а) есть. — I haven't finished eating. [ай хэвнт финишт и:тин]

Ж

ждать wait [уэйт]

Мне надо подождать? — Should I wait? [шуд ай уэйт]
Подожди(те) секундочку. — Please wait a moment. [пли:з уэйт э моумэнт]
Они ждут нас. — They're waiting for us. [зэйр уЭйтин фо: ас]
Подожди(те) меня, пожалуйста. — Please wait for me. [пли:з уЭйт фо: ми:]
Подождите здесь минутку, пожалуйста. — Wait here a moment, please. [уЭйт хйэ э моумэнт пли:з]
Ты долго ждал(а)? — Have you been waiting long? [хэв ю: би:н уЭйтин лон]
Ты кого-то ждёшь? — Are you waiting for someone? [а: ю: уЭйтин фо: са– муан]
Я жду тебя / вас. — I'm waiting for you. [айм уЭйтин фо: ю:]
Извините, что заставил(а) тебя / вас ждать. — Sorry for keeping you waiting. [сори фо: кй:пин ю: уЭйтин]

желать wish [уйш]

От всего сердца желаю тебе /вам … — With all my heart and soul I wish you… [уйз о:л май ха:т энд соул ай уйш ю:…]

жена wife [уайф]

Где работает твоя / ваша жена? — Where does your wife work? [уЭэ даз ё: уайф вё:к]

женатый married [мЭрид]

Ты женат? — Are you married? [а: ю: мЭрид]

живот stomach [стамэк]

У меня болит живот. — My stomach hurts. [май стамэк хё:тс]

жить live [лив]

Где ты живёшь / вы живёте? — Where do you live? [уЭэ ду: ю: лив]
Я живу в… — I live in… [ай лив ин…]

З

забывать forget [фэгЭт]

Забудь(те) это. — Forget it. [фэгЭт ит]
Но мы не должны забывать… — But we mustn't forget… [бат уй: мастнт фэгЭт…]

зависеть depend [дипЭнд]

Это зависит от… — It depends on… [ит дипЭндз он…]
Это зависит от погоды. — It depends on the weather. [ит дипЭндз он зэ уЭзэ]

завтра tomorrow [тумороу]

Увидимся завтра. — See you tomorrow. [си: ю: тумороу]

завтрак breakfast [брЭкфэст]

Когда вы открываетесь на завтрак? — What time do you open for breakfast? [уо т тайм ду: ю: оупэн фо: брЭкфэст]
Можно заказать завтрак в номер? — Can I have breakfast in my room? [кэн ай хэв брЭкфэст ин май ру:м]
Вы будете континентальный или английский завтрак? — Would you like to have the Continental or English breakfast? [вуд ю: лайк ту хэв зэ континЭнтэл о: йнглиш брЭкфэст]
Можно посмотреть меню для завтрака? — May I have a look at the breakfast menu, please? [мэй ай хэв э лук эт зэ брЭкфэст мЭнью пли:з]
Я бы предпочел лёгкий завтрак. — I would like a continental breakfast. [ай вуд лайк э континЭнтэл брЭкфэст]
Я до сих пор жду заказанный завтрак. — I'm still waiting for the breakfast I ordered. [айм стил уэйтин фо: зэ брэкфэст ай о:дэд]
Я хотел(а) бы заказать завтрак на завтра. — I'd like to order breakfast for tomorrow. [айд лайк ту о:дэ брЭкфэст фо: тумороу]

задержка delay [дилэй]

Как долго будет задержка? — How long is the delay? [хау лон из зэ дилэй]

заказ order [о:дэ]

Вот ваш заказ. — Here's your order. [хиэз ё: о:дэ]
Вот мой заказ. — Here's my order. [хиэз май о:дэ]
Мой заказ ещё не принесли. — My order hasn't come yet. [май о:дэ хэзнт кам йет]
Это не мой заказ. — This is not my order. [зис из нот май о:дэ]
Могу я принять у Вас заказ? — Can I take your orders, please? [кэн ай тэйк ё: о:дэз пли:з]
Вы готовы сделать заказ? — Are you ready to order? [а: ю: рэди ту о:дэ]
Сэр, Вы будете заказывать сейчас? — Would you like to order now, sir? [вуд ю: лайк ту о:дэ нау сё:]

заказывать order [о:дэ]

Что ты собираешься / вы собираетесь заказать? — What are you going to order? [уот а: ю: гоуин ту о:дэ]
Давай(те) закажем… — Let's order… [лэтс о:дэ]

заканчивать finish [фйниш]

Вы не дали мне закончить. — You didn't let me finish. [ю: диднтлэт ми: фйниш]

закрывать(ся) close [клоуз]

Когда закрывается этот магазин? — When does this store close? [уЭн даз зис сто: клоуз]

залог deposit [дипозит]

Вам нужен залог? — Do you need a deposit? [ду: ю: ни:д э дипозит]
Мне нужно оставлять залог? — Do I need to pay a deposit? [ду: ай нид ту пэй э дипозит]

замечать note [ноут]; notice [ноутис]

Я заметил(а),что… — I've noticed that… [айв ноутист зэт…]
Прошу заметить, что. — Please note that. [пли:з ноут зэт]

занят busy [бйзи]

Они очень заняты. — They're very busy. [зэйр вЭри бйзи]
Ты занят(а)? — Are you busy? [а: ю: бйзи]
Я не занят(а). — I'm not busy. [айм нот бйзи]

звонить call [ко:л]

Кто звонит? — Who's calling? [ху:з ко:лин]
Позвони(те) мне. — Give me a call. [гив ми: э ко:л]
Скажи (те) ей, пожалуйста, что звонил(а)… — Please tell her… called. [пли:з тэлхё:… ко:лд]
Я перезвоню попозже. — I'll call back later. [айл ко:л бэк лэйтэ]
Ты можешь / вы можете перезвонить мне попозже? — Can you call me back later? [кэн ю: ко:л ми: бэк лэйтэ]
Ты не попросишь / вы не попросите его перезвонить мне, пожалуйста? — Would you ask him to call me back please? [вуд ю: а:ск хим ту ко:л ми: бэк пли:з]
Я не мог дозвониться до тебя / вас. — I couldn't reach you. [ай куднтри:ч ю:]
Я позвоню позже. — I'll call back later. [айл ко:л бэк лэйтэ]
Я позвоню тебе в пятницу. — I'll call you on Friday. [айл ко:л ю: он фрайди]
Я позвоню тебе, когда буду уезжать. — I'll call you when I leave. [айл ко:л ю: уэн ай ли:в]
Я скажу ему, что ты звонил(а). — I'll tell him you called. [айл тэл хим ю: ко:лд]
Я хотел(а) бы позвонить в Париж. — I would like to make a call to Paris. [ай вуд лайк ту мэйк э ко:л ту пэрис]
Я хотел (а) бы позвонить в… — I'd like to call the… [айд лайк ту ко:л зэ…]
Я хотел(а) бы позвонить за границу. — I'd like to call abroad. [айд лайк ту ко:л эбро:д]

звонок call [ко:л]

Я хотел(а) бы сделать звонок. — I'd like to make a phone call. [айд лайк ту мэйк э фоун кол]
Спасибо за звонок. — Thank you for calling. [сэнк ю: фо: ко:лин]
Я хотел(а) бы сделать звонок в Москву за счёт адресата. — I want to make a collect call to Moscow. [ай уонт ту мэйк э кэлЭкт ко:л ту москоу]

здесь here [хйэ]

Вот здесь. — Over here. [оувэ хйэ]
Как долго ты жил / вы жили здесь? — How long have you lived here? [хау лон хэв ю: ливд хйэ]
Как мне добраться отсюда туда? — How can I get to this place from here? [хау кэн ай гэт ту зис плэйс фром хи:э]
Пожалуйста, не курите здесь. — Please don't smoke here. [пли:з доунт смоукхйэ]
Это здесь. — It's here. [итс хйэ]

знакомиться meet [ми:т]

Рад(а) с Вами познакомиться. — I am glad to meet you. [ай эм глэд ту ми:т ю:]
Счастлив(а) с Вами познакомиться. — I am happy to meet you. [ай эм хэпи ту ми:т ю:]
Приятно познакомиться с Вами. — I am pleased to meet you. [ай эм пли:зд ту ми:т ю:]
Приятно познакомиться. — Nice to meet you. [найс ту ми:т ю:]
Познакомьтесь с моим другом. — Meet my friend. [ми:тмай фрэнд]

знаменитый famous [фэймэс]

Он очень знаменит. — He's very famous. [хи:з вэри фэймэс]

знать know [ноу]

Все знают это. — Everyone knows it. [эвриуан ноуз ит]
Откуда ты знаешь / вы знаете? — How do you know? [хау ду: ю: ноу]
Ты её знаешь? — Do you know her? [ду: ю: ноу хё:]
Ну знаешь / знаете… — Well you know… [уэл ю: ноу…]
Разве вы не знаете? — Don't you know? [доунт ю: ноу]
Ты знаешь, что тут сказано? — Do you know what this says? [ду: ю: ноу уот зис сэз]
Ты знаешь, что это означает? — Do you know what this means? [ду: ю: ноу уот зис ми:нз]
Хотел(а) бы я знать! — I wish I knew. [ай уиш ай нью:]
Я знаю. — I know. [ай ноу]
Я не знаю. — I don't know. [ай доунт ноу]
Насколько я знаю… — As far as I know… [эз фа: эз ай ноу…]
Простите, вы не знаете, где находится… — Excuse me, can you tell me where… is, please? [икскью:з ми: кэн ю: тэл ми: уээ … из пли:з]

значить mean [ми:н]

Что это означает? — What does this mean? [уот даз зис ми:н]
Это значит, что… — This means… [зис ми:нз…]

зуб tooth [ту:с]

Мне нужно почистить зубы и принять душ. — I have to brush my teeth and take a shower. [ай хэв ту браш май ти:с энд тэйк э шауэ]
У меня сильно болит зуб. — I have a severe toothache. [ай хэв э сивйэ ту:сэйк]
Я хотел(а) бы запломбировать зуб. — I would like to have a tooth filled. [ай вуд лайк ту хэв э ту:с филд]

И

играть play [плэй]

Ты играешь в баскетбол? — Do you play basketball? [ду: ю: плэй ба:скитбо:л]

идея idea [айдйэ]

Это отличная идея. — That's a good idea. [зэтс э гуд айдйэ]

идти go [гоу]

Иди(те) прямо. — Go straight ahead. [гоу стрэйт эхЭд]
Мне нужно сейчас идти. — I need to go now. [ай ни:д ту гоу нау]
Она идёт завтра со мной. — She's going with me tomorrow. [ши:з гоуин уиз ми: тумороу]
Куда пойдём? — Where will we go? [уЭэ уйл уй: гоу]
Подойди сюда. — Come here. [кам хйэ]
Хотите пойти со мной? — Would you like to come with me? [вуд ю: лайк ту кам уйз ми:]
Я не иду. — I'm not going. [айм нот гоуин]

извиняться apologize [эполэджайз]

Я должен извиниться перед тобой / вами. — I must apologize to you. [ай маст эполэджайз ту: ю:]
Извините, пожалуйста, я хотел как лучше. – Forgive me, please, I meant well. [фэгйв ми: пли:з ай мэнт уЭл]
Извините. — I am sorry. [ай эм сори]
Прошу прощения. — I beg your pardon. [ай бэг ё: па:дн]
Извините, что прерываю тебя / вас. — Excuse my interrupting you. [икскью:з май интэра:птин ю:]
Извините, я заставил тебя / вас ждать. — Sorry, I have kept you waiting. [сори ай хэв кэпт ю: уЭйтин]

изобретательный creative [кри:Эйтив]

Вы весьма изобретательны. — You are very creative. [ю: а: вЭри кри:Эйтив]

изучать study [стади]

Что ты изучаешь / вы изучаете? — What do you study? [уот ду: ю: стади]
Вы изучаете английский? — Do you study English? [ду: ю: стади инглиш]

имя name [нэйм]

Как твоё / ваше имя? — What is your name? [уот из ё: нэйм]
Моё имя … — My name is… [май нэйм из…]
Извините, но это имя мне ни о чём не говорит. — I'm sorry but that name doesn't tell me anything. [айм сори бат зис нэйм дазнт тэл ми: энисин]
Простите, я не расслышал твоего / вашего имени. — I am sorry, I didn't catch your name. [айм сори ай диднт кэч ё: нэйм]

иностранец foreigner [форэнэ]

Я иностранец. — I'm a foreigner. [айм э форэнэ]

интересный interesting [интрэстин]

Это интересно. — That's interesting. [зэтс интрэстин]
Что интересного можно тут ещё посмотреть? — What other interesting things are there to see? [уот азэ интрэстин синз а: зээ ту си:]
По телевизору будут интересные фильмы? — Are there any good movies on TV? [а: зЭэ Эни гуд му:виз он ти: ви:]
Сегодня вечером по телевизору будет что-нибудь интересное? — Are there any good programs on TV tonight? [а: зЭэ Эни гуд проугрэмз он ти: ви: тунайт]
Я читаю очень интересную книгу. — I read a very interesting book. [ай ри:д э вЭри йнтрэстин бук]
Вы можете порекомендовать интересную экскурсию? — Can you recommend an interesting tour? [кэн ю: рэкэмЭнд эн йнтрэстин туэ]
Самое интересное это… — The most interesting thing is… [зэ моустйнтрэстин син из…]

Интернет Internet [йнтиэт]

Могу ли я подсоединиться здесь к Интернету? — Can I access the Internet here? [кэн ай эксЭс зэ йнтэнэт хйэ]
Я бы хотел(а) воспользоваться Интернетом. — I'd like to use the Internet. [айд лайк ту ю:з зэ йнтэнэт]

искать look for [лук фо:]

Кого ты ищешь / вы ищете? — Who are you looking for? [ху: а: ю: лукин фо:]

исключение exception [иксэпшн]

За очень редким исключением… — With very few exceptions… [уиз вэри фью: иксэпшнз…]
Это скорее исключение, чем правило. — It's the exception rather than the rule. [итс зэ иксэпшн ра:зэ зэн зэ ру:л]

использовать use [ю:з]

Как мне это использовать? — How do I use this? [хау ду: ай ю:з зис]

К

как how [хау]

Как вы объясните свое опоздание? — How do you account for being late? [хау ду: ю: экаунт фо: би:ин лэйт]
Как долго вы занимаете эту должность? — How long have you held office? [хау лон хэв ю: хэлд офис]
Как насчёт… — What about… [уот эбаут…]
Как это можно объяснить? — How's that? [хауз зэт]

камера camera [кэмэрэ]

Я хотел(а) бы посмотреть камеру. — I would like to see a camera. [ай вуд лайк ту си: э кэмэрэ]

карандаш pencil [пэнсл]

У тебя / вас есть карандаш? — Do you have a pencil? [ду: ю: хэв э пэнсл]
Извини(те), у меня нет карандаша. — Sorry, I don't have a pencil. [сори ай доунт хэв э пэнсл]

карта map [мэп]

Где я могу купить карту города? — Where can I buy the map of the town? [уээ кэн ай бай зэ мэп ов зэ таун]
Дайте мне, пожалуйста, карту города. — Please give me a map of the town. [пли:з гив ми: э мэп ов зэ таун]
Мне нужна карта города. — I'd like a map of the city. [айд лайк э мэп ов зэ сити]
Мне нужна подробная карта этого города. — I would like a clearly marked map of this town. [ай вуд лайк э клиэли ма:кт мэп ов зис таун]

качество quality [куолити]

У вас есть такое же лучшего качества? — Do you have one of better quality? [ду: ю: хэв уан ов бэтэ куолити]

каюта cabin [кэбин]

Проводите меня, пожалуйста, до каюты. — Would you please show me to my cabin? [вуд ю: пли:з шоу ми: ту май кэбин]
Я бы хотел (а) позавтракать в каюте. — I would like to have breakfast in my cabin. [ай вуд лайк ту хэв брэкфэст ин май кэбин]

квартира apartment [эпа:тмэнт]

Я хочу подыскать квартиру. — I want to find an apartment for rent. [ай уонт ту файнд эн эпа:тмэнт фо: рэнт]
Я бы предпочёл меблированную квартиру. — I would prefer a furnished apartment. [ай вуд прифё: э фё:ништ эпа:тмэнт]
Я хотел(а) бы снять двухкомнатную квартиру. — I'd like to rent a two-room apartment. [айд лайк ту рэнт э ту: ру:м эпа:тмэнт]

кино movie [му:ви]

Давайте сходим сегодня вечером в кино. — Let's go to the movie tonight. [лэтс гоу ту зэ му:ви тунайт]
Когда начинается кино? — When does the movie start? [уэн даз зэ му:ви ста:т]
Ты хочешь / вы хотите пойти в кино? — Do you want to go to the movies? [ду: ю: уонт ту гоу ту зэ му:виз]
Есть где-нибудь поблизости кинотеатр? — Is there a movie theater nearby? [из зээ э му:ви сйэтэ нйэбай]

ключ key [ки:]

Мой ключ, пожалуйста. — Can I have my key, please. [кэн ай хэв май ки: пли:з]
Мне нужен другой ключ. — I need another key. [ай ни:д эназэ ки:]

книга book [бук]

Вы не дадите мне вон ту книгу? — Can I have that book, please? [кэн ай хэв зэт бук пли:з]
Книга на столе. — The book is on the table. [зэ бук из он зэ тэйбл]
Книга около стола. — The book is near the table. [зэ бук из нйэ зэ тэйбл]
Книга под столом. — The book is under the table. [зэ бук из андэ зэ тэйбл]
Книга рядом со столом. — The book is next to the table. [зэ бук из нэкст ту зэ тэйбл]
Книги дорогие. — The books are expensive. [зэ букс а: икспЭнсив]
Я думаю, тебе следует купить эту книгу. — I think you should buy this book. [ай синк ю: шуд бай зис бук]
У вас есть какая-нибудь развлекательная книжка на английском? — Do you have an entertaining book in English? [ду: ю: хэв эн энтэтЭйнин бук ин йнглиш]
Чья эта книга? — Whose book is that? [ху:з бук из зэт]
Эти книги наши. — These books are ours. [зи:з букс а: ауэз]
Это её книга. — That's her book. [зэтс хё: бук]
Это твоя книга? — Is this your book? [из зис ё: бук]
Покажите мне, пожалуйста, вон ту книгу. — Could you show me that book, please? [куд ю: шоу ми: зэт бук пли:з]

код code [коуд]

Вам известен код вашей страны? — Do you know what your international code is? [ду: ю: ноу уот ё: интэнЭшнл коуд из]
Какой код России? — What is the country code for Russia? [уот из зэ кантри коуд фо: рашэ]

кожа (материал) leather [лЭзэ]

Это натуральная кожа? — Is this genuine leather? [из зис дженьюин лЭзэ]

кольцо ring [рин]

Мне нравится твоё кольцо. — I like your ring. [ай лайк ё: рин]

комната room [ру:м], [рум]

Его комната очень маленькая. — His room is very small. [хиз ру:м из вэри смо:л]
Какова цена за комнату? — What's the room rate? [уотс зэ ру:м рэйт]
Мне нужна комната с двумя кроватями. — I'd like a room with two beds please. [айд лайк э ру:м уиз ту: бэдз пли:з]
Мне нужна комната. — I'd like a room. [айд лайк э ру:м]
Эта комната в беспорядке. — This room is a mess. [зис ру:м из э мэс]
Я навожу порядок в своей комнате. — I'm cleaning my room. [айм кли:нин май ру:м]
Я предпочитаю комнату для некурящих. — I'd like a non-smoking room. [айд лайк э нон смоукин ру:м]

комплимент compliment [комплимэнт]

Позвольте сделать тебе / вам комплимент по поводу… — Let me compliment you on… [лэт ми: комплимэнт ю: он…]

кондиционер air conditioning [ээ кэнди– шнин]

Есть ли в комнате кондиционер? — Is there air conditioning in the room? [из зээ ээ кэндйшнин ин зэ ру:м]

кондуктор conductor [кэндактэ]

Кондуктор уже прокомпостировал мой билет. — The train conductor has already punched my ticket. [зэ трэйн кэндактэ хэз о:лрэди панчт май тйкит]

концерт concert [консэт]

Есть ли какие-нибудь концерты? — Are there any concerts? [а: зээ эни кон– сэтс]

корабль ship [шип]

Где я могу сесть на корабль? — Where can I board the ship? [уээ кэн ай бо:д зэ шип]

костюм suit [сью:т]

Мне нужен костюм на заказ. — I would like a custom-made suit. [ай вуд лайк э кастэм мэйд сью:т]

кофе coffee [кофи]

Не хочешь / хотите ли кофе или чай? — Would you like coffee or tea? [вуд ю: лайк кофи о: ти:]
У тебя / вас есть кофе? — Do you have any coffee? [ду: ю: хэв Эни кофи]
Я обычно на завтрак пью кофе. — I usually have coffee at breakfast. [ай Ю:жуэли хэв кофи эт брЭкфэст]
Умираю, хочу чашечку кофе! — I'm dying for a cup of coffee. [айм дайин фо: э кап ов кофи]
Что вы предпочитаете — чай или кофе? — Would you prefer tea or coffee? [вуд ю: прифё: ти: о: кофи]

кредитная карточка credit card [крЭдит ка:д]

Вы принимаете кредитные карточки? — Do you take credit cards? [ду: ю: тэйк крЭдит ка:дз]
Извините, мы не принимаем кредитные карточки. — Sorry, we don't accept credit cards. [сори уй: доунт эксЭпт крЭдит кадз]
Вы будете расплачиваться чеком, кредитной карточкой или наличными? — Will you be paying by check, credit card or cash? [уил ю: би: пэйин бай чек крэдит кад о: кэш]

кровать bed [бэд]

Я заказывал(а) кровать на двоих, а получил(а) две односпальных. — I reserved a double bed, but I got a twin. [ай ризё:вд э дабл бэд бат ай гот э туйн]

кровь blood [блад]

У меня первая группа крови, резус положительный. — My blood type is A positive. [май блад тайп из эй позитив]

кто who [ху:]

Кто они? — Who are they? [ху: а: зэй]
Кто тебя / вас этому научил? — Who taught you that? [ху: то:т ю: зэт]
Кто тот мужчина вон там? — Who's that man over there? [ху:з зэт мэн оувэ зЭэ]
Кто ты / вы? — Who are you? [ху: а: ю:]
Кто это был? — Who was that? [ху: уоз зэт]
Кто это? — Who is this? [ху: из зис]
Кто-нибудь здесь говорит по-английски? — Does anyone here speak English? [даз Эниуан хйэ спи:к йнглиш]

куда where [уЭэ]

Куда бы ты хотел пойти? — Where would you like to go? [уЭэ вуд ю: лайк ту гоу]
Куда ты идёшь / вы идёте? — Where are you going? [уээ а: ю: гоуин]
Куда ты пошёл / пошла? — Where did you go? [уээ дид ю: гоу]
Куда ты собираешься / вы собираетесь пойти? — Where are you going to go? [уээ а: ю: гоуин ту гоу]
Куда ты хочешь пойти? — Where do you want to go? [уээ ду: ю: уонт ту гоу]
Куда ты это положил(а)? — Where did you put it? [уээ дид ю: пут ит]

курить smoke [смоук]

Вы курите? — Do you smoke? [ду: ю: смоук]
Пожалуйста, не курите здесь. — Please don't smoke here. [пли:з доунт смоук хйэ]

Л

лекарство medicine [мэдсин]

Вы продаёте лекарства? — Do you sell medicine? [ду: ю: сэл мэдсин]
Прими(те) это лекарство. — Take this medicine. [тэйк зис мэдсин]
Как часто мне принимать это лекарство? — How often do I take this medicine? [хау офн ду: ай тэйк зис мэдсин]
Ты принял(а) свои лекарства? — Did you take your medicine? [дид ю: тэйк ё: мЭдсин]

летать fly [флай]

Когда вы хотели бы вылететь? — When would you like to fly? [уэн вуд ю: лайк ту флай]

лето summer [самэ]

Чем люди обычно занимаются летом в…? — What do people usually do in the summer in…? [уот ду: пи:пл Ю:жуэли ду: ин зэ самэ ин…]

лечение treatment [трй:тмэнт]

Сколько времени займёт лечение? — How long will the treatment take? [хау лон уйл зэ трй:тмэнт тэйк]

лидер leader [лй:дэ]

Ты / вы — потрясающий лидер. — You are a terrific leader. [ю: а: э тэрйфик лй:дэ]

линия line [лайн]

Линия занята. – The line is busy. [зэ лайн из бйзи]
Плохая линия. — The line is bad. [зэ лайн из бэд]
Очень плохая линия. — The line is very bad. [зэ лайн из вэри бэд]

ложь lie [лай]

Это ложь. — It's a lie. [итс э лай]

любезность favour [фэйвэ]

Вы не окажете мне любезность? — Can you do me a favour? [кэн ю: ду: ми: э фэйвэ]

любить love [лав]

Я люблю тебя. — I love you. [ай лав ю:]
Я люблю это. — I love it. [ай лав ит]

любовь love [лав]

Это, должно быть, любовь. — It must be love. [ит маст би: лав]

люди people [пи:пл]

Здесь много людей. — There are many people here. [зээр а: мэни пи:пл хйэ]

М

магазин store [сто:]

В какое время открывается магазин? — What time does the store open? [уо т тайм даз зэ сто: оупэн]
Есть где-нибудь здесь магазин? — Is there a store near here? [из зЭэ э сто: нйэ хйэ]
Когда закрывается этот магазин? — When does this store close? [уэн даз зис сто: клоуз]
Когда я пошёл / пошла в магазин, у них не было яблок. — When I went to the store, they didn't have any apples. [уЭн ай уЭнт ту зэ сто: зэй диднт хэв Эни эплз]
Я пошёл / пошла в супермаркет, а затем в компьютерный магазин. — I went to the supermarket, and then to the computer store. [ай уЭнт ту зэ сью:пэма:кит энд зэн ту зэ кэмпью:тэ сто:]
Я хотел(а) бы пойти в магазин. — I'd like to go to the store. [айд лайк ту гоу ту зэ сто:]

мама mother [мазэ]

Это моя мама. — This is my mother. [зис из май мазэ]

маникюр manicure [мэникьюэ]

Я хотела бы сделать маникюр. — I would like to have a manicure. [ай вуд лайк ту хэв э мэникьюэ]

марка (почтовая) stamp [стэмп]

Где я могу купить марки и открытки? — Where can I get stamps and postcards? [уээ кэн ай гэт стэмпс энд поустка:дз]
У вас есть почтовые марки? — Do you have stamps? [ду: ю: хэв стэмпс]

материал material [мэтйэриэл]

Из какого материала это сделано? — What material is it made of? [уот мэтйэриэл из ит мэйд ов]

машина car [ка:]

Вы можете починить машину? — Can you repair the car? [кэн ю: рипээ зэ ка:]
Где я могу взять в аренду машину? — Where can I rent a car? [уээ кэн ай рэнт э ка:]
Заводи(те) машину. — Start the car. [ста:т зэ ка:]
Какого цвета та машина? — What colour is that car? [уот калэ из зэт ка:]
Машина починена. — The car is fixed. [зэ ка: из фикст]
Машина сломалась. — The car broke down. [зэ ка: броук даун]
Мою машину ударила другая машина. — My car was hit by another car. [май ка: уоз хит бай эназэ ка:]
Моя машина не работает. — My car isn't working. [май ка: изнтвё:кин]
Пожалуйста, пошлите машину к моей гостинице завтра утром. — Please send a car to my hotel tomorrow morning. [пли:з сэнд э ка: ту май хоутэл тумороу мо:нин]
Позвоните мне, когда машина будет готова. — Will you call me when the car is ready? [уйл ю: ко:л ми: уэн зэ ка: из рэди]
Помойте, пожалуйста, машину. — Can I have the car washed? [кэн ай хэв зэ ка: уошт]
У него хорошая машина. — He has a nice car. [хи: хэз э найс ка:]
У тебя / вас очень хорошая машина. — You have a very nice car. [ю: хэв э вэри найс ка:]
Я могу взять напрокат машину? — Can I rent a car? [кэн ай рэнт э ка:]
Я могу оставить машину в месте назначения? — May I drop the car off at destination? [мэй ай дроп зэ ка: оф эт дэстинэйшн]
Я хотел(а) бы взять эту машину напрокат на два дня. — I'd like to rent this car for two days. [айд лайк ту рэнт зис ка: фо: ту: дэйз]

медленно slowly [слоули]

Говори(те) немного медленней, пожалуйста. — Please, speak more slowly. [пли:з спи:к мо: слоули]

менеджер manager [мЭнидже]

Могу я поговорить с менеджером? — Can I speak to the manager, please? [кэн ай спи:к ту зэ мЭнидже пли:з]

меню menu [мЭнью:]

Можно нам меню, пожалуйста? — Can we have a menu please? [кэн уй: хэв э мЭнью: пли:з]
Можно попросить меню и карту вин, пожалуйста? — May I have the menu and the wine list, please? [мэй ай хэв зэ мЭнью: энд зэ уайн лист пли:з]
У вас есть меню на английском? — Is there an English menu? [из зээ эн инглиш мэнью:]
Вы подаёте вегетарианское меню? — Do you serve vegetarian food? [ду: ю: сё:в вэджетЭриэн фу:д]
Вы возьмёте комплексный обед или будете заказывать по меню? — Are you having a set or a la carte lunch? [а: ю: хЭвин э сэт о: а ля карт ланч]
Можно посмотреть меню для завтрака? — May I have a look at the breakfast menu, please? [мэй ай хэв э лук эт зэ брЭкфэст мЭнью: пли:з]

место (посадочное) seat [си:т]

Это место занято? — Is this seat taken? [из зис си:т тэйкн]
Где это место? — Where is this seat? [уЭэр из зис си:т]
Место у окна, пожалуйста. — Window seat, please. [уйндоу си:т пли:з]
Не могли бы вы поменяться со мной местами? — Could I change seats with you? [куд ай чейндж си:тс уйз ю:]
Проведите меня на моё место, пожалуйста. — Will you take me to my seat, please? [уйл ю: тэйк ми: ту май си:т пли:з]
Я думаю, это место моё. — I think this is my seat. [ай синк зис из май си:т]
Я предпочитаю место у окна. — I prefer a seat by the window. [ай прифё: э си:т бай зэ уйндоу]

метро subway [сабуэй]

Где ближайшая станция метро? — Where is the nearest subway station? [уЭэр из зэ нйэрист сабуэй стэйшн]
До которого часа работает метро? — How late does the subway run? [хау лэйт даз зэ сабуэй ран]

мечта dream [дри:м]

Желаю, чтобы сбылись все ваши мечты! — May all your dreams come true! [мэй о:л ё: дри:мз кам тру:]

мнение opinion [эпйньэн]

По моему мнению… — In my opinion… [ин май эпйньэн…]
Я того же мнения, что и автор. — I am of the same opinion as the author. [ай эм ов зэ сэйм эпйньэн эз зэ о:сэ]
Если вы хотите знать моё мнение, то я думаю… — If you ask me, I think… [иф ю: а:ск ми: ай синк]
Давайте/пусть каждый останется при своём мнении. — Let's better agree to differ. [лэтс бэтэ эгрй: ту дйфэ]

мобильный телефон cell phone [сэл фоун]

Мой мобильный телефон не работает. — My cell phone doesn't work. [май сэл фоун дазнт вё:к]

мотивировать motivate [моутивэйт]

Вы всегда мотивируете меня. — You always motivate me. [ю: о:луэйз моутивэйт ми:]

музей museum [мью:зй:эм]

Не могли бы вы мне рассказать, какие здесь есть музеи? — Would you please tell me what museums there are here? [вуд ю: пли:з тэл ми: уот мью:зй:эмз а: хйэ]

музыка music [мЮ:зик]

Какая музыка тебе / вам нравится? — What kind of music do you like? [уот кайнд ов мЮ:зик ду: ю: лайк]
Когда начинает играть музыка? — What time does the music start playing? [уот тайм даз зэ мЮ:зик ста:т плЭйин]

музыкант musician [мью:зйшн]

Ты / Вы — превосходный музыкант. — You are an outstanding musician. [ю: а: эн аутстЭндин мью:зйшн]

мясо meat [ми:т]

Я не ем мясо. — I do not eat meat. [ай ду: нот и:т ми:т]

Н

наличные cash [кэш]

Извините, мы принимаем только наличные. — Sorry, we only accept cash. [сори уй: оунли эксэпт кэш]
Вы будете расплачиваться чеком, кредитной карточкой или наличными? — Will you be paying by check, credit card or cash? [уил ю: би: пэйин бай чек крэдит ка:д о: кэш]

напиток drink [дринк]

Какой напиток вы предпочитаете перед обедом? — What drink would you like before dinner? [уот дринк вуд ю: лайк бифо: динэ]
Можно ещё один напиток? — Can I have another drink? [кэн ай хэв эназэ дринк]
Я хочу заказать напитки. — I want to order some drinks. [ай уонт ту о:дэ сам дринкс]
Моя очередь платить за напитки. — It's my round. [итс май раунд]

напоминать remind [римайнд]

Ты напомнишь / вы напомните мне? — Will you remind me? [уйл ю: римайнд ми:]

начинать(ся) begin [бигйн]

В какое время это начинается? — What time does it begin? [уот тайм даз ит бигйн]

невероятный incredible [инкрЭдибл]

Это невероятно! — That's incredible! [зэтс инкрЭдибл]

неделя week [уй:к]

Я собираюсь пробыть здесь две недели. — I plan to stay two weeks. [ай плэн ту стэй ту: уй:кс]
У меня была ужасная неделя. — I've had the week from hell. [айв хэд зэ уи:к фром хэл]

ненавидеть hate [хэйт]

Я это ненавижу. — I hate it. [ай хэйт ит]

несколько some [сам]

Несколько книг на столе. — There are some books on the table. [зЭэр а: сам букс он зэ тэйбл]
Несколько яблок в холодильнике. — There are some apples in the fridge. [зЭэр а: сам эплз ин зэ фридж]

нет no [ноу]

Нет, спасибо. — No, thank you. [ноу сэнк ю:]
Нет, это первый раз. — No, this is the first time. [ноу зис из зэ фё:ст тайм]

никто nobody [ноубоди]

Никто нам не помогает. — Nobody is helping us. [ноубоди из хэлпин ас]
Никого там сейчас нет. — There is nobody right now. [зээр из ноубоди райт нау]

ничего nothing [насин]

Ничего подобного. — Nothing of the kind. [насин ов зэ кайнд]

новый new [нью:]

Ему нужна новая одежда. — He needs some new clothes. [хи: ни:дз сам нью: клоузз]

номер (в гостинице) room [ру:м], [рум]

Когда мне нужно освободить номер? — When do I have to vacate the room? [уэн ду: ай хэв ту вэкэйт зэ ру:м]
Номер для вас забронирован. — You've got a reservation. [ю:в гот э рэзэвэйшн]
Я хочу забронировать номер. — I want to book a room. [ай уонт ту бук э ру:м]
Пошлите, пожалуйста, багаж в мой номер. — Would you please send the luggage to my room? [вуд ю: пли:з сэнд зэ лагидж ту май рум]
Мне очень жаль, но все номера в нашей гостинице забронированы для участников конференции. — I'm sorry but all the rooms in our hotel are reserved for the participants of a conference. [айм сори бат о:л зэ ру:мз ин ауэ хоутЭл а: ризё:вд фо: зэ па:тйсипэнтс ов э конфэрэнс]
Добрый вечер, для вас забронирован двухместный номер. — Good evening, a double room is reserved for you. [гуд й:внин э дабл ру:м из ризё:вд фо: ю:]
Можно мне заказать номер в гостинице? — Can I reserve a hotel room here? [кэн ай ризё:в э хоутЭл ру:м хйэ]
Нам нужен двухместный номер с дополнительной кроватью. — We need one double room with an extra bed. [уй: ни:д уан дабл ру:м уйз эн Экстрэ бэд]
Какой номер вы хотите? — What kind of room would you like to have? [уот кайнд ов ру:м вуд ю: лайк ту хэв]
Вы хотите номер с ванной или душем? — Do you want a room with a bath or a shower? [ду: ю: уонт э ру:м уйз э ба:с о:р э шауэ]
Вот ваш пропуск в гостиницу и ключ от номера. — Here is your pass, and your key. [хйэр из ё: па:с энд ё: ки:]
Не могли бы вы показать мне комнату побольше? — Would you please show me a larger room? [вуд ю: пли:з шоу ми: э ла:дже ру:м]
Не могли бы вы показать мне комнату получше? — Would you please show me a better room? [вуд ю: пли:з шоу ми: э бэтэ ру:м]
Сколько стоит номер, включая завтрак? — How much for a room including breakfast? [хау мач фо:р э ру:м инклю:дин брэкфэст]
Я сниму этот номер на неделю. — I'll take this room for a week. [айл тэйк зис ру:м фо:р э уй:к]
Я хотел(а) бы номер с ванной. — I'd like a room with a bath. [айд лайк э ру:м уйз э ба:с]
Я хотел(а) бы номер с двумя кроватями. — I would like a room with two beds. [ай вуд лайк э ру:м уйз ту: бэдз]
Я хотел(а) бы одноместный номер. — I'd like a single room. [айд лайк э сингл ру:м]
Я хотел(а) бы поменять номер. — I'd like to change my room. [айд лайк ту чейндж май ру:м]

номер {телефона) number [намбэ]

Вот мой номер. — Here's my number. [хйэз май намбэ]
Какой номер телефона? — What's the phone number? [уотс зэ фоун намбэ]
Извините, вы ошиблись номером. — I'm  sorry, you have the wrong number. [айм сори ю: хэв зэ рон намбэ]
Номер занят. — The number is busy. [зэ намбэ из бйзи]
Извините, я думаю, что набрал(а) неверный номер. — Sorry, I think I have the wrong number. [сори ай синк ай хэв зэ рон намбэ]
Этого номера нет в справочнике. — The number is unlisted. [зэ намбэ из анлйстид]
Я ошибся номером. — I got the wrong number. [ай гот зэ рон намбэ]
Я набирал(а) номер много раз, но никто не отвечает. — I've dialed many times but there is no answer. [айв дайэлд мЭни таймз бат зЭэр из ноу а:нсэ]

нос nose [ноуз]

У меня заложен нос. — I have a stuffy nose. [ай хэв э стафи ноуз]

носильщик porter [по:тэ]

Где можно найти носильщика? — Where can I find a porter? [уээ кэн ай файнд э по:тэ]

носок sock [сок]

Можно мне две пары носков? — May I have two pairs of socks? [мэй ай хэв ту: пЭэз ов сокс]
У вас есть хлопчатобумажные носки? — Do you have cotton socks? [ду: ю: хэв котэн сокс]

ночной клуб nightclub [найтклаб]

Есть ли в городе ночной клуб? — Is there a nightclub in town? [из зЭэ э найтклаб ин таун]

нравиться like [лайк]

Ему это очень нравится. — He likes it very much. [хи: лайкс ит вЭри мач]
Если тебе это нравится, я могу купить больше. — If you like it I can buy more. [иф ю: лайк ит ай кэн бай мо:]
Мне это не нравится. — I don't like it. [ай доунт лайк ит]
Мне это нравится. — I like it. [ай лайк ит]
Нам это очень нравится. — We like it very much. [уй: лайк ит вЭри мач]
Мне это совсем не нравится. — I don't like it at all. [ай доунт лайк ит эт о:л]
Он любит сок, но ему не нравится молоко. — He likes juice but he doesn't like milk. [хи: лайкс джу:с бат хи: дазнт лайк милк]
Он мне не нравится. — I don't like him. [ай доунт лайк хим]
Она мне нравится. — I like her. [ай лайк хё:]
Твоей / вашей жене понравилось…? — Did your wife like…? [дид ё: уайф лайк…]
Тебе / вам здесь нравится? — Do you like it here? [ду: ю: лайк ит хйэ]
Тебе / вам нравится эта книга? — Do you like the book? [ду: ю: лайк зэ бук]
Тебе / вам нравится твой / ваш босс? — Do you like your boss? [ду: ю: лайк ё: бос]
Тебе / вам нравятся твои / ваши сотрудники? — Do you like your co-workers? [ду: ю: лайк ё: коувё:кэз]

О

обедать dine [дайн]

В какое время я могу пообедать? — What time can I dine? [уот тайм кэн ай дайн]
Вы возьмёте комплексный обед или будете заказывать по меню? — Are you having a set or a la carte lunch? [а: ю: хэвин э сэт о: а ля карт ланч]

обижать hurt [хё:т]

Извините, я не хотел(а) тебя / вас обидеть. — Sorry, I didn't mean to hurt you. [сори ай диднт ми:н ту хё:т ю:]

обожать adore [эдо:]

Я обожаю это. — I adore it. [ай эдо: ит]

обувь shoes [шу:з]

Мне нужна пара лёгкой летней обуви. — I would like a pair of lightweight summer shoes. [ай вуд лайк э пээ ов лайтуэйт самэ шу:з]
Снимите вашу обувь, пожалуйста. — Please take off your shoes. [пли:з тэйк оф ё: шу:з]
У вас найдётся пара спортивной обуви? — Do you have a pair of tennis shoes? [ду: ю: хэв э пЭэ ов тЭнис шу:з]
Что ты думаешь / вы думаете насчёт этой обуви? — What do you think of these shoes? [уот ду: ю: синк ов зи:з шу:з]

объяснять explain [иксплЭйн…]

Не могли бы вы объяснить. — Could you possibly explain, [куд ю: посибли иксплэйн…]
Как это можно объяснить? — How's that? [хауз зэт]
Как вы объясните своё опоздание? — How do you account for being late? [хау ду: ю: экаунт фо: бй:ин лэйт]
Боюсь, это непросто объяснить. — I'm afraid, it's not easy to explain. [айм эфрЭйд итс нот й:зи ту иксплЭйн]

одалживать lend [лэнд]

Вы не могли бы одолжить мне немного денег? — Do you think you could lend me some money? [ду: ю: синк ю: куд лэнд ми: сам мани]

одежда clothes [клоузз]

У тебя / вас великолепный вкус в одежде. — You have wonderful taste in clothes. [ю: хэв уандэфул тэйст ин клоузз]
Забери(те) свою одежду. — Pick up your clothes. [пик ап ё: клоузз]
Мне нужно сменить одежду. — I need to change clothes. [ай ни:д ту чейндж клоузз]
Я думаю, что у тебя очень много одежды. — I think you have too many clothes. [ай синк ю: хэв ту: мэни клоузз]

одеяло blanket [блэнкит]

Не могли бы вы принести мне одеяло? — Would you please get me a blanket? [вуд ю: пли:з гэт ми: э блэнкит]
Не могли бы вы дать мне ещё одно одеяло? — Would you give me another blanket? [вуд ю: гив ми: эназэ блэнкит]

окно window [уйндоу]

Можно открыть окно? — May I open the window? [мэй ай оупэн зэ уйндоу]
Он разбил окно. — He broke the window. [хи: броук зэ уйндоу]
Я бы хотел(а) столик около окна. — I'd like a table near the window. [айд лайк э тэйбл нйэ зэ уйндоу]
Я бы хотел(а) заказать столик на четыре человека на вторник. — I'd like to book a table for four on Tuesday. [айд лайк ту бук э тэйбл фо: фо: он тьЮ:зди]
Столик должен быть у окна. — The table must be by the window. [зэ тэйбл маст би: бай зэ уйндоу]
Я заказал(а) столик на десять человек на сегодня, но, к сожалению, я вынужден(а) отменить свой заказ. — I ordered a table for ten for dinner today but I'm afraid, I'll have to cancel it. [ай о:дэд э тэйбл фо: тэн фо: дйнэ тудЭй бат айм эфрЭйд айл хэв ту кЭнсэл ит]
Боюсь, что у нас нет свободных столиков на это время. — I'm afraid we are fully booked at that time. [айм эфрЭйд уй: а: фули букт эт зис тайм]

он he [хи:]

Где он? — Where is he? [уЭэр из хи:]
Откуда он? — Where is he from? [уЭэр из хи: фром]

она she [ши:]

Как она? — How is she? [хау из ши:]
Откуда она? — Where is she from? [уээр из ши: фром]
Ты знаешь, где она? — Do you know where she is? [ду: ю: ноу уээ ши: из]

опаздывать be late [би: лэйт]

Мы опоздали. — We're late. [уй:р лэйт]
Извините, что я опоздал(а). — Sorry, I'm late. [сори айм лэйт]
Извините за опоздание. — Excuse my being late. [икскью:з май бй:ин лэйт]

опера opera [опэрэ]

Хотите пойти со мной в оперу? — Would you like to go to the opera with me? [вуд ю: лайк ту гоу ту зэ опэрэ уйз ми:]

операция operation [опэрэйшн]

Мне нужна операция? — Do I need an operation? [ду: ай ни:д эн опэрэйшн]

орех nut [нат]

Можно ещё орехов? — Can I have more nuts? [кэн ай хэв мо: натс]

останавливать(ся) stop [стоп]

Остановите здесь, пожалуйста. — Stop here, please. [стоп хйэ пли:з]

остановка stop [стоп]

Где следующая остановка? — Where is the next stop? [уЭэр из зэ нэкст стоп]
На какой остановке мне выходить? — Which stop should I get off at? [уйч стоп шуд ай гэт оф эт]
Остановите здесь, пожалуйста. — Stop here, please. [стоп хйэ пли:з]
Это с правой стороны, рядом с автобусной остановкой. — It's on the right, near the bus stop. [итс он зэ райт нйэ зэ бас стоп]
Сколько остановок отсюда? — How many stops from here? [хау мэни стопс фром хиэ]
Я выхожу на следующей остановке. — I get off at the next stop. [ай гэт оф эт зэ нэкст стоп]
Остановка вон там, за углом. — The stop is over there, round the corner. [зэ стоп из оувэ зЭэ раунд зэ ко:нэ]
На третьей остановке отсюда. — At the third stop from here. [эт зэ сё:д стоп фром хиэ]
В какое время ты идёшь на автобусную остановку? — What time do you go to the bus stop? [уот тайм ду: ю: гоу ту зэ бас стоп]
Я довезу тебя до автобусной остановки. — I'll take you to the bus stop. [айл тэйк ю: ту зэ бас стоп]

отвечать answer [а:нсэ]

Я попробую ответить на твой / ваш вопрос. — I'll try to answer your question. [айл трай ту а:нсэ ё: куэсчн]
Боюсь, я не могу ответить на твой / ваш вопрос. — I'm afraid I can't answer your question. [айм эфрэйд ай ка:нт а:нсэ ё: куэсчн]

отдыхать rest [рэст]

Здесь можно где-нибудь отдохнуть? — Is there a place to rest? [из зээ э плэйс ту рэст]
Сколько мне нужно отдыхать? — How long must I rest? [хау лон маст ай рэст]

отец father [фа:зэ]

Мой отец — юрист. — My father is a lawyer. [май фа:зэ из э ло:йэ]
Мой отец был там. — My father has been there. [май фа:зэ хэз би:н зээ]

отказывать(ся) refuse [рэфьЮ:з]

А что если я откажусь? — What if I refuse? [уот иф ай рэфьЮ:з]

открывать(ся) open [оупэн]
Откройте дверь. — Open the door. [оупэн зэ до:]

В какое время открывается магазин? — What time does the store open? [уо т тайм даз зэ сто: оупэн]
Откройте окно. — Open the window. [оупэн зэ уйндоу]
Не могли бы вы открыть дверь? — Could you open the door, please? [куд ю: оупэн зэ до: пли:з]

открытка postcard [поустка:д]

У вас есть открытка с видом города? — Do you have a postcard with a picture of the town? [ду: ю: хэв э поустка:д уиз э пикче ов зэ таун]
У вас есть поздравительные открытки? — Do you have any greeting cards? [ду: ю: хэв Эни грй:тинз ка:дз]
Где я могу купить марки и открытки? — Where can I get stamps and postcards? [уЭэ кэн ай гэт стэмпс энд поуст– ка:дз]

отправить send [сэнд]

Я хотел(а) бы отправить этот багаж в Берлин. — I'd like to send this baggage to Berlin. [айд лайк ту сэнд зис бэгидж ту бё:лин]

отпуск holiday [холидэй]

Желаю хорошо провести отпуск. — Have a nice holiday. [хэв э найс холидэй]
У тебя / вас оплачиваемый отпуск? — Do you get paid vacation? [ду: ю: гэт пэйд вэкэйшн]

очки glasses [гла:сиз]

Ты знаешь, где мои очки? — Do you know where my glasses are? [ду: ю: ноу уээ май гла:сиз а:]
Эти очки для меня слишком слабые. — These glasses are too weak for me. [зи:з гла:сиз а: ту: уй:к фо: ми:]
Я бы хотел(а) примерить очки посильнее. — I would like to try some stronger glasses. [ай вуд лайк ту трай сам стронгэ гла:сиз]
Мне нужны солнцезащитные очки. — I would like a pair of sunglasses. [ай ни:д э пээ ов сангла:сиз]

ошибка mistake [мистэйк]

Тут, должно быть, ошибка. — There must be a mistake. [зээ маст би: э мистэйк]
Я совершил(а) ошибку. — I made a mistake. [ай мэйд э мистЭйк]

П

парковаться park [па:к]

Где можно припарковаться? — Where can I park? [уЭэ кэн ай па:к]

паспорт passport [па:спо:т]

Вам нужен мой паспорт? — Do you need my passport? [ду: ю: нид май па:спо:т]
Вот мой паспорт. — Here's my passport. [хйэз май па:спо:т]
Можно взглянуть на ваш паспорт, пожалуйста? — Can I see your passport please? [кэн ай си: ё: па:спо:т пли:з]
Мой паспорт пропал. — My passport is missing. [май па:спо:т из мйсин]
Поставьте мне, пожалуйста, штамп в паспорт. — Would you please stamp my passport? [вуд ю: пли:з стэмп май па:спо:т]
Я потерял(а) паспорт. — I lost my passport. [ай лост май па:спо:т]
Вот мой паспорт и таможенная декларация. — Here are my passport and custom declaration. [хйэр а: май па:спо:т энд кастэм дэклэрЭйшн]
Покажите, пожалуйста, ваш паспорт. — Show me your passport, please. [шоу ми: ё: па:спо:т пли:з]
Ваш паспорт недействителен. — Your passport is not valid. [ё: па:спо:т из нот вэлид]

пахнуть smell [смэл]

Это плохо пахнет. — That smells bad. [зэт смэлз бэд]

переводить translate [трэнслэйт]

Ты не мог(ла) бы перевести это для меня? — Can you translate this for me? [кэн ю: трэнслэйт зис фо: ми:]
Вы можете перевести это на английский? — Can you translate it into English? [кэн ю: трэнслэйт ит йнту йнглиш]

переводчик interpreter [интё:притэ]

Мне нужен переводчик. — I need an interpreter. [ай ни:д эн интё:притэ]

переезжать move [му:в]

Когда ты переезжаешь / вы переезжаете? — When are you moving? [уэн а: ю: му:вин]

пиджак jacket [джекит]

У вас есть пиджак к этим брюкам? — Do you have a jacket to match these pants? [ду: ю: хэв э джекит ту мэч зи:з пэнтс]

пирог pie [пай]

Пирог был особенно вкусным. — The pie was especially tasty. [зэ пай уоз эспЭшэли тЭйсти]
Я приготовил(а) этот пирог. — I made this pie. [ай мэйд зис пай]

писать write [райт]

Пишу вам, чтобы узнать… — I am writing to enquire about… [ай эм райтин ту инкуайэ эбаут…]
Пишу вам в связи с … — I am writing in connection with. [ай эм райтин ин кэнЭкшн уйз]
Пишу вам, чтобы извиниться за. — I am writing to apologize for. [ай эм райтин ту эполэджайз фо:]
Пишу вам, чтобы подтвердить. — I am writing to confirm. [ай эм райтин ту кэнфё:м]

письмо letter [лЭтэ]

Кто отправил это письмо? — Who sent this letter? [ху: сэнт зис лЭтэ]
Сколько будет стоить пересылка этих писем? — How much will it cost to send these letters? [хау мач уйл ит кост ту сэнд зи:з лэтэз]
Сколько стоит авиаписьмо в Россию? — How much does it cost to send an airmail to Russia? [хау мач даз ит кост ту сэнд эн ээмэйл ту раше]
Я хотел(а) бы послать это письмо авиапочтой. — I'd like to send this letter by airmail. [айд лайк ту сэнд зис лэтэ бай ээмэйл]
Для меня есть письма или сообщения? — Are there any letters or messages for me? [а: зээ эни лэтэз о: мэсиджез фо: ми:]
Я хочу послать это письмо заказным. — Please register this letter. [пли:з рэджистэ зис лэтэ]
Я хочу послать это экспресс-почтой. — I would like to send it by express. [ай вуд лайк ту сэнд ит бай икспрэс]
Мы получили ваше письмо от… — We have received your letter of… [уй: хэв рисй:вд ё: лэтэ ов…]

плавать swim [суйм]

Ты умеешь / вы умеете плавать? — Can you swim? [кэн ю: суйм]
Я умею плавать. — I can swim. [ай кэн суйм]

платить pay [пэй]

Где я могу заплатить? — Where do I pay? [уЭэ ду: ай пэй]
Давайте заплатим поровну. — Let's split the bill. [лэтс сплитзэ бил]
Мы платим отдельно. — We are paying separately. [уй: а: пЭйин сЭпэрэтли]
Позвольте мне заплатить мою долю. — Let me pay my share. [лэт ми: пэй май шеэ]
Вы хотите один счёт или каждый будет платить отдельно? — Do you want it all on one bill or do you want to pay separately? [ду: ю: уонт ит о:л он уан бил о: ду: ю: уонт ту пэй сЭпэрэтли]
Моя очередь платить за напитки. — It's my round. [итс май раунд]
Сколько надо платить в месяц? — How much is the monthly rate? [хау мач из зэ мансли рэйт]
Я заплачу за билеты. — I'll pay for the tickets. [айл пэй фо: зэ тйкитс]
Мне платят раз в неделю. — I get paid once a week. [ай гэт пэйд уанс э уй:к]
Я заплачу за обед. — I'll pay for dinner. [айл пэй фо: дйнэ]
Он заплатит. — He'll pay. [хи:л пэй]
Вы будете расплачиваться чеком, кредитной карточкой или наличными? — Will you be paying by check, credit card or cash? [уйл ю: би: пЭйин бай чек крЭдит ка:д о: кэш]
Я плачу за всё. — I am paying for everything. [ай эм пЭйин фо: Эврисин]
Я уже заплатил(а). — I have already paid. [ай хэв о:лрэди пэйд]

платье dress [дрэс]

Какое красивое платье! — What a nice dress! [уот э найс дрэс]

плохой bad [бэд]

Это очень плохо. — That's too bad. [зэтс ту: бэд]

пляж beach [би:ч]

Какой самый короткий путь на пляж? — Which is the shortest way to the beach? [уйч из зэ шо:тист уэй ту зэ би:ч]

поворачивать turn [тё:н]

Поверни(те) налево. — Turn left. [тё:н лэфт]
Поверни(те) направо. — Turn right. [тё:н райт]
Поверни(те)сь кругом. — Turn around. [тё:н эраунд]

повторять repeat [рипй:т]

Ты не мог(ла) бы повторить это, пожалуйста? — Can you repeat that please? [кэн ю: рипй:т зэт пли:з]

погода weather [уЭзэ]

Как погода? — How's the weather? [хауз зэ уЭзэ]
Какая сегодня погода? — What's the weather like today? [уотс зэ уЭзэ лайк тудЭй]
Какая погода будет завтра? — What will the weather be like tomorrow? [уот уйл зэ уЭзэ би: лайк тумороу]
Это зависит от погоды. — It depends on the weather. [ит дипЭндз он зэ уЭзэ]
Надеюсь, погода будет к вам благосклонна. — I hope the weather is kind to you. [ай хоуп зэ уЭзэ из кайнд ту ю:]

подарок gift [гифт]

Это подарок для друга. — This is a gift for a friend. [зис из э гифт фо:р э фрэнд]
Я хочу дать тебе подарок. — I want to give you a gift. [ай уонт ту гив ю: э гифт]

подпись signature [сйгнэче]

Извините, но это не моя подпись. — I'm sorry, this isn't my signature. [айм сори зис изнт май сйгнэче]

подтверждать confirm [кэнфё:м]

Пишу вам, чтобы подтвердить. — I am writing to confirm.[ай эм райтин ту кэнфё:м]
Мы подтверждаем, что. — We confirm that. [уй: кэнфё:м зэт]

подушка pillow [пйлоу]

Принесите подушку, пожалуйста. — Could you give me a pillow, please? [куц ю: гив ми: э пйлоу пли:з]

поезд train [трэйн]

С какой платформы отправляется поезд? — Which platform does the train depart from? [уйч плэтфо:м даз зэ трэйн дипа:т фром]
Сколько времени поезд здесь стоит? — How long does the train stop here? [хау лон даз зэ трэйн стоп хйэ]
Это поезд скорый или пригородный? — Is this train an express or a local? [из зис трэйн эн икспрэс о: э лоукэл]
Это прямой поезд в Дублин? — Is this a direct train to Dublin? [из зис э дирэкт трэйн ту даблин]
Товарный поезд прибывает с грузом в полдень. — The freight train arrives with the goods at midday. [зэ фрэйт трэйн эрайвз уйз зэ гудз эт мйддэй]
Этот поезд идёт в Лондон? — This train goes to London, doesn't it? [зис трэйн гоуз ту ландэн дазнт ит]
Я опоздал(а) на поезд. — I missed the train. [ай мист зэ трэйн]
Сколько стоит билет на поезд до центра города? — How much is the train fare to the city centre? [хау мач из зэ трэйн фЭэ ту зэ сйти сЭнтэ]
Поезд со спальными вагонами очень удобный. — The sleeper train is very comfortable. [зэ слй:пэ трэйн из вЭри камфэтэбл]
Я хотел(а) бы забронировать место на этом поезде. — I'd like to reserve a seat on this train. [айд лайк ту ризё:в э си:т он зис трэйн]
Какие поезда идут в Нью-Йорк? — Which line goes to New York? [уй ч лайн гоуз ту нью: йо:к]
Она приезжает в город из пригорода на пригородном поезде. — She comes into the city from the suburbs on the commuter train. [ши: камз йнтэ зэ сйти фром зэ сэбё:бз он зэ кэмью:тэ трэйн]
Следующий поезд на Бостон пассажирский? — Is the next train to Boston a passenger train? [из зэ нэкст трэйн ту бостон э пЭсиндже трэйн]

поездка trip [трип]

Как была поездка? — How was the trip? [хау уоз зэ трип]
Это деловая поездка. — It is a business trip. [ит из э бйзнис трип]

поздний late [лэйт]

Это слишком поздно. — That's too late. [зэтс ту: лэйт]

поздравлять congratulate [кэнгрэтьюлэйт]

Поздравляю тебя / вас! — My congratulations to you! [май кэнгрэтьюлэйшнз ту ю:]
Примите мои поздравления! — Accept my congratulations! [эксэпт май кэнгрэтьюлэйшнз]
Поздравляю тебя / вас с днём рождения! — Happy birthday to you! [хэпи бё:сдэй ту: ю:]
Поздравляю с Новым Годом! — Happy New Year! [хэпи нью: ййэ]
Поздравляю с Рождеством! — Merry Christmas! [мэри крйсмэс]

пойти go [гоу]

Ты хочешь / вы хотите пойти со мной? — Do you want to go with me? [ду: ю: уонт ту гоу уйз ми:]
Ты собираешься / вы собираетесь пойти к ним на свадебное торжество? — Are you going to attend their wedding? [а: ю: гоуин ту этэнд зээ уэдин]

показывать show [шоу]

Ты не мог(ла) бы показать мне? — Can you show me? [кэн ю: шоу ми:]
Я хочу тебе кое-что показать. — I want to show you something. [ай уонт ту шоу ю: самсин]
Покажите мне, пожалуйста, вон ту книгу. — Could you show me that book, please? [куд ю: шоу ми: зэт бук пли:з]

покупать buy [бай]

Я куплю билеты. — I'll get the tickets. [айл гэт зэ тйкитс]
Где я могу купить.? — Where can I buy …? [уЭэ кэн ай бай]
Почему бы тебе не купить. — Why don't you buy. [уай доунтю: бай]
Можно в этом аэропорту что-нибудь купить? — Can we do some shopping in this airport? [кэн уй: ду: сам шопин ин зис Ээпо:т]
Не хочешь / хотите купить это? — Would you like to buy this? [вуд ю: лайк ту бай зис]
Что ты хочешь / вы хотите купить? — What do you want to buy? [уот ду: ю: уонт ту бай]
Я бы хотел(а) что-то купить. — I'd like to buy something. [айд лайк ту бай самсин]
Я не могу себе позволить это купить. — I can't afford to buy this. [ай ка:нт эфо:д ту бай зис]
Я хотел(а) бы сделать покупки. — I'd like to go shopping. [айд лайк ту гоу шопин]

полёт flight [флейт]

Как долог полёт? — How long is the flight? [хау лон из зэ флайт]

полиция police [пэлй:с]

Вызовите полицию! — Call the police! [кол зэ пэлй:с]

полотенце towel [тауэл]

Передай(те) мне полотенце, пожалуйста. — Will you hand me a towel please? [уйл ю: хэнд ми: э тауэл пли:з]
Принеси(те) мне, пожалуйста, банное полотенце. — Please bring me a bath towel. [пли:з брин ми: э ба:с тауэл]
Ты знаешь, где магазин, который продаёт полотенца? — Do you know where there's a store that sells towels? [ду: ю: ноу уээ зээз э сто: зэт сэлз тауэлз]

получать receive [рисй:в]

Я бы хотел (а) получить. — I would like to receive. [ай вуд лайк ту рисй:в]
Где можно получить багаж? — Where can I get my baggage? [уээ кэн ай гэт май бэгидж]

помнить remember [римЭмбэ]

Я помню. — I remember. [ай римЭмбэ]
Неужели вы не помните? — Don't you remember? [доунт ю: римЭмбэ]

помогать help [хэлп]

Могу я вам помочь? — Can I help you? [кэн ай хэлп ю:]
Помогите! — Help! [хэлп]
Ты можешь / вы можете мне помочь? — Can you help me? [кэн ю: хэлп ми:]
Ты собираешься / вы собираетесь ей помочь? — Are you going to help her? [а: ю: гоуин ту хэлп хё:]
Ты хочешь, чтобы я помог тебе? — Do you want me to help you? [ду: ю: уонт ми: ту хэлп ю:]
Чем я могу помочь? — How can I help? [хау кэн ай хэлп]
Извини(те), но боюсь, что я не смогу тебе / вам помочь. — I'm sorry. I'm afraid, I can't help you. [айм сори айм эфрэйд ай ка:нт хэлп ю:]

помощь help [хэлп]

Если тебе / вам нужна моя помощь, пожалуйста, дай(те) мне знать. — If you need my help, please let me know. [иф ю: ни:д май хэлп пли:з лэт ми: ноу]
Мне нужна помощь. — I need help. [ай ни:д хэлп]
Позовите на помощь! — Please call for help! [пли:з ко:л фо: хэлп]

понимать understand [андэстэнд]

Я не понимаю. — I don't understand. [ай доунт андэстэнд]
Ты понимаешь / вы понимаете? — Do you understand? [ду: ю: андэстэнд]
Понимаешь / Понимаете… — Well you see… [уэл ю: си:…]
Вы что, не понимаете? — Don't you understand? [доунт ю: андэстэнд]
Насколько я понимаю… — As far as I understand… [эз фа: эз ай андэстэнд…]
Ты меня совершенно неправильно понял(а). — You got me all wrong. [ю: гот ми: о:л рон]
Теперь понятно… — Now I see. [нау ай си:]
Я понимаю. — I understand. [ай андэстэнд]
Я теперь понимаю. — I understand now. [ай андэстэнд нау]
Я не до конца понимаю. — I do not fully understand. [ай ду: нот фули андэстЭнд]
Я понимаю, что вы хотите сказать. — I see your point. [ай си: ё: пойнт]

посольство embassy [Эмбэси]

Как мне добраться до… посольства? — How do I get to the… embassy? [хау ду: ай гэт ту зэ… Эмбэси]
Я хочу связаться с нашим посольством. — I want to contact our embassy. [ай уонт ту контЭкт ауэ Эмбэси]

посылать send [сэнд]

Можете послать это по этому адресу? — Will you send it to this address? [уйл ю: сэнд ит ту зис эдрЭс]

посылка parcel [па:сл]

Взвесьте эту посылку, пожалуйста. — Will you weigh this parcel, please? [уйл ю: уЭй зис па:сл пли:з]
Отправьте, пожалуйста, эту посылку как можно скорее. — Would you please send this parcel as quickly as possible? [вуд ю: пли:з сэнд зис па:сл эз куикли эз посибл]
Я хотел(а) бы отправить эту посылку в Россию. — I'd like to send this package to Russia. [айд лайк ту сэнд зис пЭкидж ту раше]

почему why [уай]

Почему бы и нет? — Why not? [уай нот]
Почему это? — Why's that? [уай из зэт]
Почему ты не идёшь / вы не идёте? — Why aren't you going? [уай а:нтю: гоуин]
Почему ты смеёшься / вы смеётесь? — Why are you laughing? [уай а: ю: ла:фин]
Почему ты это сделал / вы это сделали? — Why did you do that? [уай дид ю: ду: зэт]
Почему ты это сказал / вы это сказали? — Why did you say that? [уай дид ю: сэй зэт]

почта post [поуст]

Где находится почта? — Where is the post office? [уЭэр из зэ поуст офис]
Где почтовый ящик? — Where's the mail box? [уЭэз зэ мэйл бокс]
Где я могу это отправить по почте? — Where can I mail this? [уЭэ кэн ай мэйл зис]
Есть ли для меня какая-нибудь почта? — Is there any mail for me? [из зЭэ Эни мэйл фо: ми:]
Как мне пройти к почте? — Will you show me the way to the post office? [уйл ю: шоу ми: зэ уЭй ту зэ поуст офис]
Мне надо сходить на почту. — I have to go to the post office. [ай хэв ту гоу ту зэ поуст офис]
Я ищу почту. — I'm looking for the post office. [айм лукин фо: зэ поуст офис]

пояс belt [бэлт]

Я бы хотел(а) коричневый пояс. — I would like to have a brown belt. [ай вуд лайк ту хэв э браун бэлт]

прав right [райт]

Он прав. — He's right. [хи:з райт]
Правильно. — That's right. [зэтс райт]
Вы абсолютно правы. — You are absolutely right. [ю: а: эбсэлю:тли райт]
В этом вы абсолютно правы. — Right you are. [райт ю: а:]
Вот в этом ты как раз и не прав. — That's where you are wrong. [зэтс уээ ю: а: рон]

представить introduce [интрэдьЮ:с]

Разрешите мне представить вам моего друга. — Let me introduce my friend. [лэт ми: интрэдьЮ:с май фрэнд]
Позвольте представиться. — Let me introduce myself. [лэт ми: интрэдьЮ:с майсэлф]
Позвольте представить… — May I present… [мэй ай призЭнт]

представление show [шоу]

Когда заканчивается представление? — What time will the show be over? [уот тайм уйл зэ шоу би: оувэ]
Когда начинается представление? — When does the show begin? [уЭн даз зэ шоу бигйн]

прерывать interrupt [интэрапт]

Извините, что прерываю, но … — Sorry to interrupt, but … [сори ту интэрапт бат]

прибывать, приезжать arrive [эрайв]

Когда мы прибываем? — What time do we arrive? [уот тайм ду: уй: эрайв]
В какое время они приезжают? — What time are they arriving? [уот тайм а: зэй эрайвин]
В какое время, по-твоему, ты приедешь? — What time do you think you'll arrive? [уот тайм ду: ю: синк ю:л эрайв]
В какой день они приезжают? — What day are they coming over? [уот дэй а: зэй камин оувэ]
Когда ты приехал / вы приехали в…? — When did you arrive in…? [уЭн дид ю: эрайв ин…]
Он скоро приезжает (приходит). — He's coming soon. [хи:з камин су:н]
Они планируют приехать на следующий год. — They're planning to come next year. [зэйр плэнин ту кам нэкст ййэ]
Они приезжают (приходят) этим вечером? — Are they coming this evening? [а: зэй камин зис й:внин]
Они приехали вчера. — They arrived yesterday. [зэй эрайвд йестэдэй]
Ты приехал(а)? — Have you arrived? [хэв ю: эрайвд]

приглашение invitation [инвитэйшн]

Я принимаю твоё /ваше приглашение. — I accept your kind invitation. [ай эксэпт ё: кайнд инвитэйшн]

пример example [игза:мпл]

Ты можешь / вы можете привести пример? — Can you give me an example? [кэн ю: гив ми: эн игза:мпл]
Посмотри(те), к примеру, на… — Look at…, for example. [лук эт… фо:р игза:мпл]
Если мы возьмём, к примеру… — If we take…, for example. [иф уй: тэйк… фо:р игза:мпл]
Я просто привожу пример. — I'm only giving an example. [айм оунли гйвин эн игза:мпл]

приходить come [кам]

Она хочет знать, когда ты приходишь. — She wants to know when you're coming. [ши: уонтс ту ноу уэн ю:р камин]
Приходи(те) в любое время. — Come back anytime. [кам бэк энитайм]
Ты приходишь этим вечером? — Are you coming this evening? [а: ю: камин зис и:внин]
Ты не попросишь / вы не попросите его прийти сюда? — Would you ask him to come here? [вуд ю: а:ск хим ту кам хйэ]
Я приду назад позже. — I'll come back later. [айл кам бэк лэйтэ]
Заходи(те). — Come right in. [кам райт ин]

причина reason [ри:зн]

На то есть много причин. — There are many reasons. [зээр а: мэни ри:знз]

проблема problem [проблэм]

Вот в чём проблема. — That's the problem. [зэтс зэ проблэм]
Нет проблем. — No problem. [ноу проблэм]
Там были проблемы? — Were there any problems? [вё: зээ эни проблэмз]
У тебя / вас проблема? — Do you have a problem? [ду: ю: хэв э проблэм]
Настоящая проблема заключается в том, что… — The real problem is… [зэ ри:л проблэм из…]

проверять check [чек]

Позволь(те) мне проверить. — Let me check. [лэт ми: чек]

продавать sell [сэл]

Вы продаёте лекарства? — Do you sell medicine? [ду: ю: сэл мЭдсин]
Мы всё распродали. — We're sold out. [уй:р соулд аут]

проект project [проджект]

Вы превращаете работу над проектом в удовольствие. — You make working on a project a joy. [ю: мэйк вё:кин он э проджект э джой]

произносить pronounce [прэнаунс]

Как ты это произносишь / вы это произносите? — How do you pronounce that? [хау ду: ю: прэнаунс зэт]
Я это правильно произношу? — Am I pronouncing it correctly? [эм ай прэнаунсин ит кэрЭктли]
произносить по буквам spell [спэл]
Как ты произнесёшь / вы произнесёте это по буквам? — How do you spell it? [хау ду: ю: спэл ит]

происходить happen [хЭпэн]

Где это произошло? — Where did it happen? [уЭэ дид ит хЭпэн]
Когда это произошло? — When did this happen? [уЭн дид зис хЭпэн]

пропускать miss [мис]

Вы этого не пропустите. — You can't miss it. [ю: ка:нт мис ит]

просыпаться wake [уЭйк]

В какое время ты проснулся / проснулась? — What time did you wake up? [уот тайм дид ю: уЭйк ап]

прощать forgive [фэгйв]

Прости(те) меня, пожалуйста. — Please, forgive me. [пли:з фэгйв ми:]
Простите меня за грубость. — Forgive me for being rude. [фэгйв ми: фо: бй:ин ру:д]

пуговица button [батн]

Можете пришить эти пуговицы? — Can you sew these buttons on? [кэн ю: соу зи:з батнз он]

путешествие trip [трип]

Мне можно продолжать путешествие? — Can I continue my trip? [кэн ай кэнтйнью: май трип]
Я предпочитаю путешествовать автобусом. — I prefer to travel by bus. [ай прифё: ту трэвл бай бас]

пятно stain [стэйн]

Можете удалить это пятно? — Can you remove this stain? [кэн ю: риму:в зис стэйн]
Пятна не удалили. — The stains have not been removed. [зэ стэйнз хэв нот би:н риму:вд]
Это пятно от крови. — This stain is blood. [зис стэйн из блад]

Р

работа work [вё:к]

В какое время ты ходишь / вы ходите каждый день на работу? — What time do you go to work every day? [уот тайм ду: ю: гоу ту вё:к эври дэй]
Как идёт работа? — How's work going? [хауз вё:к гоуин]
Может быть, хватит говорить о работе? — Can we stop talking shop? [кэн уй: стоп то:кин шоп]
Когда начинается твоя / ваша работа? — When do you start work? [уЭн ду: ю: ста:т вё:к]
Когда ты освобождаешься / вы освобождаетесь с работы? — When do you get off work? [уЭн ду: ю: гэт оф вё:к]
У меня много работы. — I have a lot to do. [ай хэв э лот ту ду:]
Моя работа начинается в 8 часов утра. — I start work at 8 o'clock in the morning. [ай ста:т вё:к эт эйт оклок ин зэ мо:нин]
Он на работе. — He's at work. [хи:з эт вё:к]
У меня хорошо оплачиваемая работа. — I have quite a well-paid job. [ай хэв куайт э уЭл пэйд джоб]

работать work [её:к]

Где ты работаешь / вы работаете? — Where do you work? [уЭэ ду: ю: вё:к]
Где ты работал(а) прежде? — Where did you work before you began to work here? [уЭэ дид ю: вё:к бифо: ю: бигЭн ту вё:к хйэ]
В настоящее время я не работаю. — I'm not working at present. [айм нот вё:кин эт прЭзэнт]
Как долго ты здесь работал / вы здесь работали? — How long have you worked here? [хау лон хэв ю: вё:кт хйэ]
Не работай слишком много. — Don't overwork. [доунт оувэвё:к]
Как называется компания, в которой ты работаешь / вы работаете? — What's the name of the company you work for? [уотс зэ нэйм ов зэ кампэни ю: вё:к фо:]
Ты работаешь завтра? — Are you working tomorrow? [а: ю: вё:кин тумороу]
Ты работаешь сегодня? — Are you working today? [а: ю: вё:кин тудэй]
Это не работает. — It doesn't work. [ит дазнт вё:к]
Я работал(а) там… лет. — I've worked there for… years. [айв вё:ктзээ фо:… ййэз]
Я работаю на себя. — I'm self-employed. [айм сэлф имплойд]
Я должен / должна упорно работать. — I must work hard. [ай маст вё:к ха:д]
Сколько часов в день вы работаете? — How many hours a day do you work? [хау мэни ауэз э дэй ду: ю: вё:к]

радость joy [джой]

Я прыгал(а) от радости. — I jumped of joy. [ай джампт ов джой]
Моё сердце переполнено радостью. — My heart is full of joy. [май ха:т из фул ов джой]

разговаривать talk [то:к]

О чём вы оба разговариваете? — What are you two talking about? [уот а: ю: ту: то:кин эбаут]
Когда ты разговаривал / вы разговаривали со своей мамой последний раз? — When was the last time you talked to your mother? [уЭн уоз зэ ла:ст тайм ю: то:кт ту ё: мазэ]
Поговорим позже. — I'll talk to you later. [айл то:к ту ю: лЭйтэ]
С кем бы ты хотел / вы хотели поговорить? — Who would you like to speak to? [ху: вуд ю: лайк ту спи:к ту]
Скажи(те) ему, что мне надо с ним поговорить. — Tell him that I need to talk to him. [тэл хим зэт ай ни:д ту то:к ту хим]
Я бы хотел (а) поговорить с…, пожалуйста. — I'd like to speak to…please. [айд лайк ту спи:к ту… пли:з]
Зачем мы теряем время на разговоры? — Why are we wasting time talking? [уай а: уй: уЭйстин тайм то:кин]

размер size [сайз]

Какой у тебя / вас размер? — What size are you? [уот сайз а: ю:]
Вы уверены, что это ваш размер? — Are you sure you've got the right size? [а: ю: шуэ ю:в гот зэ райт сайз]
Какого размера этот свитер? — What size is this sweater? [уот сайз из зис суэтэ]
У вас есть это … размера? — Do you have this in size…? [ду: ю: хэв зис ин сайз…]
У вас есть на размер больше? — Have you got the next size up? [хэв ю: гот зэ нэкст сайз ап]
У вас есть на размер меньше? — Have you got the next size down? [хэв ю: гот зэ нэкст сайз даун]
У вас есть побольше размер? — Have you got it in a larger size? [хэв ю: гот ит ин э ла:дже сайз]
У вас есть поменьше размер? — Have you got it in a smaller size? [хэв ю: гот ит ин э смо:лэ сайз]

расписание timetable [таймтэйбл]

Это расписание ещё действует? — Is this timetable current? [из зис таймтэйбл карэнт]
Не могли бы вы дать мне копию расписания поездов? — May I have a copy of the train schedule please? [мэй ай хэв э копи ов зэ трэйн шедью:л пли:з]

расстраивать distress [дистрЭс]

Пусть это тебя / вас не расстраивает. — Don't let that distress you. [доунт лэт зэт дистрЭс ю:]

регистрация check-in [чек ин]

Когда начинается регистрация? — When does the check-in begin? [уЭн даз зэ чек ин бигйн]
Мне не выдали багажную квитанцию при регистрации. — I didn't receive the claim tag when I checked in. [ай диднт рисй:в зэ клэйм тэг уЭн ай чект ин]

рейс flight [флайт]

Какие есть рейсы до Лондона? — What flights are there to London? [уот флайтс а: зЭэ ту ландэн]
На сколько отложен рейс? — How long will it be delayed? [хау лон уйл ит би: дилЭйд]
Не могли бы вы уточнить, есть ли билеты на этот рейс? — Would you please check whether there is room on the flight? [вуд ю: пли:з чек уЭзэ зЭэр из ру:м он зэ флайт]
Сколько рейсов в день? — How frequent are the flights? [хау фрй:куэнт а: зэ флайтс]
Это прямой рейс? — Is that a direct flight? [из зэт э дирЭкт флайт]
Этот рейс отправится вовремя? — Will this flight leave on time? [уйл зис флайт ли:в он тайм]
Я хотел(а) бы узнать о рейсах в Лондон. — I'd like some information about flights to London. [айд лайк сам инфэмэйшн эбаут флайтс ту ландэн]
Есть ли рейсы в понедельник? — Are there any flights on Monday? [а: зээ эни флайтс он манди]
Рейс из Рима приземлился? — Has the flight from Rome landed already? [хэз зэ флайт фром роум лэндид о:лрэди]
Рейс задерживается не менее чем на полтора часа. — The flight is delayed by at least an hour and a half. [зэ флайт из дилэйд бай эт лист эн ауэ энд э ха:ф]
Нам нужно выяснить насчёт нашего рейса. — We should make inquiries about our flight. [уи: шуд мэйк инкуайриз эбаут ауэ флайт]
Есть ли какие-нибудь рейсы в воскресенье? — Are there any flights on Sunday? [а: зээ эни флайтс он санди]

рекомендовать recommend [рэкэмэнд]

Что ты порекомендуешь / вы порекомендуете? — What do you recommend? [уот ду: ю: рекэмэнд]

религия religion [рилйджн]

Какая у тебя / вас религия? — What's your religion? [уотс ё: рилйджн]

ремонт repair [рипЭэ]

Вы даёте гарантию на ремонт? — Will you guarantee the repairs? [уйл ю: гэрэнтй: зэ рипЭэз]
Вы можете сделать ремонт при мне? — Can you repair this while I wait? [кэн ю: рипЭэ зис уайл ай уЭйт]
Думаете, что вы сможете это отремонтировать? — Do you think you can repair it? [ду: ю: синк ю: кэн рипЭэ ит]
Ремонт покрывается моей страховкой? — Are the repairs covered by my insurance? [а: зэ рипЭэз кавэд бай май иншуэрэнс]
Сколько времени займёт ремонт машины? — How long will it take to repair the car? [хау лон уйл ит тэйк ту рипЭэ зэ ка:]
Сколько примерно будет стоить ремонт? — How much will the repairs cost, approximately? [хау мач уйл зэ рипЭэз кост эпроксимэтли]

ресторан restaurant [рЭстронт]

Вон там есть ресторан, но я не думаю, что он очень хороший. — There's a restaurant over there, but I don't think it's very good. [зээз э рэстронт оувэ зээ бат ай доунт синк итс вэри гуд]
Ты можешь / вы можете порекомендовать хороший ресторан? — Can you recommend a good restaurant? [кэн ю: рэкэмэнд э гуд рэстронт]
Где ближайший ресторан? — Where's the closest restaurant? [уээз зэ клоусэст рэстронт]
Есть ли ресторан в отеле? — Is there a restaurant in the hotel? [из зээ э рэстронт ин зэ хоутэл]
Здесь есть поблизости хорошие рестораны? — Are there any good restaurants around here? [а: зээ эни гуд рэстронтс эраунд хйэ]
Здесь поблизости есть китайский ресторан? — Is there a Chinese restaurant near here? [из зээ э чайнй:з рэстронт нйэ хйэ]
В вашей гостинице есть ресторан? — Is there a restaurant in your hotel? [из зээ э рэстронт ин ё: хоутэл]
Какое в этом ресторане фирменное блюдо? — What is the specialty of the house? [уот из зэ спэшелти ов зэ хаус]
По пути вы увидите ресторан на другой стороне улицы. — On the way you'll see a restaurant on the other side of the street. [он зэ уэй ю:л си: э рэстронт он зэ азэ сайд ов зэ стрит]
Неподалёку есть ресторан. — There's a restaurant nearby. [зээз э рэстронт нйэбай]
Тот ресторан недорогой. — That restaurant is not expensive. [зэт рЭстронт из нот икспЭнсив]
Почему бы нам не пойти в ресторан? — Why don't we go to a restaurant? [уай доунт уй: гоу ту э рЭстронт]
Ты ел(а) в этом ресторане? — Have you eaten at that restaurant? [хэв ю: и:тн эт зэт рЭстронт]
В какое время работает ресторан? — At what time are meals served? [эт уот тайм а: ми:лз сё:вд]
Я собирался / собиралась покинуть ресторан, когда пришли мои друзья. — I was about to leave the restaurant when my friends arrived. [ай уоз эбаут ту ли:в зэ рЭстронт уЭн май фрэндз эрайвд]
Я хотел(а) бы пойти в китайский ресторан. — I'd like to go to a Chinese restaurant. [айд лайк ту гоу ту э чайнй:з рЭстронт]

решать decide [дисайд]

Я всё ещё не решил. — I still haven't decided. [ай стил хэвнт дисайдид]

родители parents [пЭэрэнтс]

Как твои / ваши родители? — How are your parents? [хау а: ё: пЭэрэнтс]

роза rose [роуз]

Я бы хотел(а) букет красных роз. — I would like a bouquet of red roses. [ай вуд лайк э бу:кЭй ов рэд роузиз]

романтичный romantic [роумЭнтик]

Как романтично! — How romantic! [хау роумЭнтик]

рубашка shirt [шё:т]

Где моя рубашка? — Where is my shirt? [уЭэр из май шё:т]

Принеси(те) мне, пожалуйста, мою рубашку. — Bring me my shirt please. [брин ми: май шё:т пли:з]
Я купил(а) рубашку вчера. — I bought a shirt yesterday. [ай бо:т э шё:т йестэдэй]

рука arm [а:м]

У меня болит рука. — I have a pain in my arm. [ай хэв э пэйн ин май а:м]

ручка pen [пэн]

Можно одолжить твою / вашу ручку? — Could I borrow your pen? [куд ай бороу ё: пэн]
Дай мне ручку. — Give me the pen. [гив ми: зэ пэн]

С

салат salad [сэлэд]

Вот ваш салат. — Here is your salad. [хйэр из ё: сэлэд]

самолёт plane [плэйн]

Когда прилетает самолёт? — When does the plane arrive? [уэн даз зэ плэйн эрайв]
Самолёт вылетает в… — The plane departs at… [зэ плэйн дипа:тс эт…]
Ты собираешься / вы собираетесь полететь на самолёте или поехать на поезде? — Are you going to take a plane or a train? [а: ю: гоуин ту тэйк э плэйн о: э трэйн]

свитер sweater [суэтэ]

Какой красивый свитер! — That's a nice sweater! [зэтс э найс суэтэ]
Какого размера этот свитер? — What size is this sweater? [уот сайз из зис суэтэ]

свободный free [фри:]

Вы завтра свободны? — Will you be free tomorrow? [уйл ю: би: фри: тумороу]
Ты свободен / свободна сегодня вечером? — Are you free tonight? [а: ю: фри: тунайт]
У вас есть свободные места? — Do you have any vacancies? [ду: ю: хэв Эни вЭйкэнсиз]

сдача change [чейндж]

Сдача неверна. — The change is not correct. [зэ чейндж из нот кэрЭкт]
Вы неправильно дали мне сдачу. — You gave me the wrong change. [ю: гэйв ми: зэ рон чейндж]
Сдачи не нужно. Сдачу оставьте себе. — Keep the change. [кип зэ чейндж]

сегодня today [тудэй]

Сегодня будет жарко. — It's going to be hot today. [итс гоуин ту би: хот тудэй]
Сегодня будет снег. — It's going to snow today. [итс гоуин ту сноу тудэй]
Сегодня вечером будет холодно. — It'll be cold this evening. [итл би: коулд зис й:внин]

сейчас now [нау]

Сейчас или позже? — Now or later? [нау о: лЭйтэ]
Сейчас очень жарко. — It's really hot now. [итс рйэли хот нау]

семья family [фэмили]

Его семья приезжает завтра. — His family is coming tomorrow. [хиз фэмили из камин тумороу]
Сообщите моей семье, пожалуйста. — Would you inform my family, please? [вуд ю: инфо:м май фэмили пли:з]
Ты приходил(а) со своей семьёй? — Did you come with your family? [дид ю: кам уйз ё: фэмили]
Я приехал со своей семьёй. — I came with my family. [ай кэйм уйз май фэмили]
Привет семье. — My best regards to everybody at home. [май бэст ригадз ту эврибоди эт хоум]

сердце heart [ха:т]

Не принимай всё так близко к сердцу. — Don't take it so close to heart. [доунт тэйк ит соу клоус ту ха:т]
Ты согреваешь моё сердце. — You warm my heart. [ю: уо:м май ха:т]
У меня проблемы с сердцем. — I've got a heart problem. [айв гот э ха:т проблэм]

серьга earring [иэрин]

Сколько стоят эти серьги? — How much are these earrings? [хау мач а: зи:з йэринз]

сестра sister [сйстэ]

Ты выглядишь / вы выглядите как моя сестра. — You look like my sister. [ю: лук лайк май сйстэ]
У меня две сестры. — I have two sisters. [ай хэв ту: сйстэз]
Можем мы присесть вон там? — Can we sit over there? [кэн уй: сит оувэ зээ]

симпатичный pretty [прйти]

Она симпатичная. — She's pretty. [ши:з прити]

сказать say [сэй]

Извините, что вы сказали? — Excuse me, what did you say? [икскью:з ми: уот дид ю: сэй]
Я понимаю, что вы хотите сказать. — I see your point. [ай си: ё: пойнт]
Нелегко сказать. — That's not easy to say. [зэтс нот й:зи ту сэй]
Надо же такое сказать! — What a thing to say! [уот э син ту сэй]
Ну давай, скажи нам… — Come on, tell us. [кам он тэл ас]
Я хочу сказать то, что говорю. — I mean what I say. [ай ми:н уот ай сэй]
Легче сказать, чем сделать. — It's easier said than done. [итс й:зиэ сэд зэн дан]
Боюсь, что вы упустили главное из того, что я хотел(а) сказать. — I'm afraid you've missed the point. [айм эфрЭйд ю:в мист зэ пойнт]
Как ты скажешь / вы скажете это по-английски? — How do you say it in English? [хау ду: ю: сэй ит ин йнглиш]
Попробуй(те) сказать это. — Try to say it. [трай ту сэй ит]
Скажи(те) мне, пожалуйста. — Please tell me. [пли:з тэл ми:]
Ты не мог(ла) бы сказать это ещё раз, пожалуйста? — Can you please say that again? [кэн ю: пли:з сэй зэт эгЭйн]
Я бы так не сказал(а). — I should not say so. [ай шуд нот сэй соу]
Скажите, пожалуйста, как пройти к.. — Excuse me, could you tell me how to get to., please? [икскью:з ми: куд ю: тэл ми: хау ту гэт ту… пли:з]

скидка discount [дискаунт]

Есть ли какие-нибудь скидки? — Is there any discount? [из зЭэ Эни дискаунт]

сколько how many [хау мэни], how much [хау мач]

Сколько будет стоить доехать до…? — How much is it to go to…? [хау мач из ит ту гоу ту…]
Сколько миль отсюда до…? — How many miles is it to…? [хау мэни майлз из ит ту…]
Сколько тебе / вам лет? — How old are you? [хау оулд а: ю:]
Сколько ты бы хотел(а)? — How much would you like? [хау мач вуд ю: лайк]
Сколько у тебя / вас денег? — How much money do you have? [хау мач мани ду: ю: хэв]
Сколько у тебя / вас детей? — How many children do you have? [хау мэни чйлдрэн ду: ю: хэв]
Сколько часов в неделю ты работаешь / вы работаете? — How many hours a week do you work? [хау мэни ауэз э уй:к ду: ю: вё:к]
Сколько человек у вас в семье? — How many people do you have in your family? [хау мэни пи:пл ду: ю: хэв ин ё: фэмили]
Сколько это будет стоить? — How much will it cost? [хау мач уйл ит кост]
Сколько это займёт времени? — How long will it take? [хау лон уйл ит тэйк]
Сколько это занимает на машине? — How long does it take by car? [хау лон даз ит тэйк бай ка:]
Сколько это стоит в день? — How much does it cost per day? [хау мач даз ит кост пё: дэй]
Сколько это стоит? — How much is it? [хау мач из ит]
Сколько я вам должен? — How much do I owe you? [хау мач ду: ай оу ю:]
Во сколько это произошло? — At what time did it happen? [эт уот тайм дид ит хэпэн]
Сколько сейчас времени? — What time is it? [уот тайм из ит]
Сколько займёт времени добраться до…? — How long does it take to get to…? [хау лон даз ит тэйк ту гэт ту…]

скоро soon [су:н]

Это прибудет скоро. — It will arrive shortly. [ит уйл эрайв шо:тли]

слово word [вё:д]

Что означает это слово? — What does this word mean? [уот даз зис вё:д ми:н]
Как используется это слово? — How do you use this word? [хау ду: ю: ю:з зис вё:д]
Другими словами… — In other words… [ин азэ вё:дз…]

слушать listen [лисн]

Послушай(те)… — Listen… [лисн]

слышать hear [хйэ]

Извини(те), я не расслышал(а). — Sorry, I didn't hear clearly. [сори ай диднт хиэ клиэли]
Ты это слышишь / вы это слышите? — Do you hear that? [ду: ю: хйэ зэт]
Я не слышу тебя / вас. — I can't hear you. [ай ка:нт хйэ ю:]
Мы с сожалением слышим о. — We regret to hear about, [уй: ригрЭт ту хйэ эбаут…]
Я слышал(а), что… — I hear that… [ай хйэ зэт…]
Насколько я слышал(а)… — From what I hear… [фром уот ай хйэ…]

смех laugh [ла:ф]

Я не мог(ла) удержаться от смеха. — I could not help laughing. [ай куд нот хэлп ла:фин]
Мы чуть не умерли от смеха. — We almost died with laughter. [уй: о:лмоуст дайд уйз ла:фтэ]
Мы смеялись до безумия. — We laughed ourselves into fits. [уй: ла:фт ауэсэлвз йнту фитс]

смотреть look [лук]

Давай(те) пойдём, посмотрим. — Let's go have a look. [лэтс гоу хэв э лук]
Что интересного можно тут ещё посмотреть? — What other interesting things are there to see? [уот азэ йнтрэстин синз а: зЭэ ту си:]
Посмотри(те), к примеру, на… — Look at…, for example. [лук эт… фо: игза:мпл]

смысл sense [сэнс]

Это не имеет смысла. — It doesn't make sense. [ит дазнт мэйк сэнс]

снег snow [сноу]

Вчера шёл снег? — Did it snow yesterday? [дид ит сноу йестэдэй]
Часто зимой в… идёт снег? — Does it often snow in the winter in…? [даз ит офн сноу ин зэ уйнтэ ин…]

советовать recommend [рэкэмЭнд]

Что бы вы посоветовали? — What do you recommend? [уот ду: ю: рэкэмЭнд]
Я возьму то, что вы посоветуете. — I'll have whatever you recommend. [айл хэв уотЭвэ ю: рэкэмЭнд]
Позволь(те) дать тебе / вам совет. — Let me give you a piece of advice. [лэт ми: гив ю: э пи:с ов эдвайс]
Я советую тебе / вам это сделать. — I advise you to do it. [ай эдвайз ю: ту ду: ит]
Вы не могли бы дать нам совет? — Can you give us some advice? [кэн ю: гив ас сам эдвайс]
Я хотел бы посоветовать тебе / вам… — I'd like to advise you. [айд лайк ту эдвайз ю:…]

соглашаться agree [эгрй:]

Я с вами согласен (согласна). — I agree with you. [ай эгрй: уйз ю:]
Я полностью с тобой согласен (согласна). — I couldn't agree with you more. [ай куднт эгрй: уйз ю: мо:]
Я не уверен(а), что могу с тобой / вами согласиться. — I'm not sure that I can agree with you. [айм нот шуэ зэт ай кэн эгрй: уйз ю:]
Я полностью согласен (согласна) с автором. — I completely agree with the author. [ай кэмплй:тли эгрй: уйз зэ о:сэ]
Не могу с тобой / вами согласиться. — I can't agree with you. [ай ка:нт эгрй: уйз ю:]
Боюсь, что я не согласен. — I'm afraid, I disagree. [айм эфрэйд ай дисэгрй:]

соединять join [джойн]

Разрешите к вам присоединиться? — Could I join you? [куд ай джойн ю:]

соль salt [со:лт]

Передай(те) мне соль, пожалуйста. — Will you pass me the salt please? [уйл ю: па:с ми: зэ со:лт пли:з]

сомнение doubt [даут]

Без сомнения. — No doubt. [ноу даут]

сообщать inform [инфо:м]

Мы вынуждены сообщить вам. — We are forced to inform you. [уй: а: фо:ст ту инфо:м ю:]
Мне тяжело сообщать вам, что. — I am sorry to inform you that…[ай эм сори ту инфо:м ю: зэт…]
Просим сообщить нам о. — Please inform us about. [пли:з инфо:м ас эбаут]

сообщение message [мЭсидж]

Могу я принять сообщение? — Can I take a message? [кэн ай тэйк э мЭсидж]
Мог бы ты / могли бы вы получить сообщение? — Would you take a message please? [вуд ю: тэйк э мэсидж пли:з]
Вы перезвоните или оставите сообщение? — Will you call back or do you want to leave a message? [уйл ю: ко:л бэк о: ду: ю: уонт ту ли:в э мэсидж]
Для меня есть письма или сообщения? — Are there any letters or messages for me? [а: зээ эни лэтэз о: мэсиджез фо: ми:]

спасибо thanks [сэнкс]

Спасибо за всё. — Thanks for everything. [сэнкс фо: эврисин]
Спасибо за твою/ вашу помощь. — Thanks for your help. [сэнкс фо: ё: хэлп]
Спасибо, мисс. — Thank you miss. [сэнк ю: мис]
Спасибо, сэр. — Thank you sir. [сэнк ю: сё:]

спать sleep [слип]

В какое время ты пошёл / пошла спать? — What time did you go to sleep? [уот тайм дид ю: гоу ту слип]
Я иду спать. — I'm going to bed. [айм гоуин ту бэд]
Я, должно быть, сплю. — I must be dreaming. [ай маст би: дрй:мин]

специалист specialist [спэшелист]

Ты / вы — хороший специалист. — You are a good specialist. [ю: а: э гуд спэшелист]

спина back [бэк]

У меня болит спина. — I have pain in my back. [ай хэв пэйн ин май бэк]
Извините, что я повернулся к тебе / вам спиной. — Excuse my back. [икскьЮ:з май бэк]

спорить argue [а:гью:]

Ну ладно, ладно, давайте не будем спорить. — Now, now, let's not argue. [нау нау лэтс нот а:гью:]

справедливый fair [фЭэ]

Вполне справедливо. — Fair enough. [фЭэ инаф]
Да, это справедливое замечание. — True, true, that's a fair point. [тру: тру: зэтс э фЭэ пойнт]

справляться manage [мЭнидж]

Справишься ты с этим? — Can you manage it? [кэн ю: мЭнидж ит]

спрашивать ask [а:ск]

Спроси(те) что полегче! — Ask me another! [а:ск ми: эназэ]
Я спрошу кого-нибудь другого. — I'll ask someone else. [айл а:ск самуан элс]
Не спрашивайте, сколько мне лет. — Don't ask me my age. [доунт а:ск ми: май эйдж]

стакан glass [гла:с]

Можно попросить стакан воды? — May I have a glass of water? [мэй ай хэв э гла:с ов уо:тэ]
Нам два стакана воды, пожалуйста. — We'll have two glasses of water please. [уй:л хэв ту: гла:сиз ов уо.тэ пли:з]
Не хочешь / хотите ли стакан воды? — Would you like a glass of water? [вуд ю: лайк э глас ов уо:тэ]

станция station [стэйшн]

Железнодорожная станция находится на окраине города. — The train station is in the outskirts of the city. [зэ трэйн стэйшн из ин зэ аутскё:тс ов зэ сйти]

стирать wash [уош]

Мне надо постирать свои вещи. — I have to wash my clothes. [ай хэв ту уош май клоузз]

стоить cost [кост]

Ты знаешь, сколько это стоит? — Do you know how much it costs? [ду: ю: ноу хау мач ит костс]
Сколько стоит билет туда и обратно? — What's the round-trip fare? [уотс зэ раунд трип фээ]
Сколько стоит билет до этого места? — How much is the fare to this place? [хау мач из зэ фээ ту зис плэйс]
Сколько стоит билет? — How much is the ticket? [хау мач из зэ тйкит]
Сколько стоит входной билет? — How much is admission? [хау мач из эд– мйшн]
Это стоит около … — It costs about… [ит костс эбаут]

стол table [тэйбл]

Мне нужен стол на двоих. — I would like a table for two. [ай вуд лайк э тэйбл фо: ту:]
У вас есть столик у окна? — Do you have a table by the window? [ду: ю: хэв э тэйбл бай зэ уйндоу]
У вас есть свободный столик на двоих сегодня вечером? — Do you have a table for two this evening? [ду: ю: хэв э тэйбл фо: ту: зис й:внин]

странный strange [стрэйндж]

Это странно. — That's strange. [зэтс стрэйндж]

страховка insurance [иншуэрэнс]

Цена включает страховку? — Does the price include insurance? [даз зэ прайс инклЮ:д иншуэрэнс]

студент student [стьЮ:дэнт]

Он очень хороший студент. — He's a very good student. [хи:з э вЭри гуд стьЮ:– дэнт]

ступенька step [стэп]

Осторожно, здесь ступеньки! — Mind the steps! [майнд зэ стэпс]

суббота Saturday [сЭтэди]

Как насчёт субботы? — How about Saturday? [хау эбаут сЭтэди]

сувенир souvenir [су:вэнйэ]

Я хотел(а) бы купить сувенир на память об этом городе. — I would like to have a souvenir of the town. [ай вуд лайк ту хэв э су:вэнйэ ов зэ таун]

судить judge [джадж]

Насколько я могу судить… — As far as I can judge… [эз фа:р эз ай кэн джадж…]
Посудите сами. — Judge for yourself. [джадж фо: ё:сэлф]

суп soup [су:п]

Какой у вас сегодня суп дня? — What's the soup of the day? [уотс зэ су:п ов зэ дэй]

супермаркет supermarket [сью:пэма:кит]

Это около супермаркета. — It's near the supermarket. [итс нйэ зэ сьЮ:пэма:кит]

счастливый happy [хэпи]

Я счастлив(а). — I'm happy. [айм хэпи]
Я был(а) бы счастлив(а)… — I would be happy to. [ай вуд би: хэпи ту]

счёт (банковский) account [экаунт]

Я хотел(а) бы открыть счёт. — I would like to open an account. [ай вуд лайк ту оупэн эн экаунт]
Я хочу открыть сберегательный счёт. — I'd like to open a saving account, please. [айд лайк ту оупэн э сЭйвин экаунт пли:з]
Я хочу положить на счёт немного денег. — I'd like to deposit some money. [айд лайк ту дипозит сам мани]
Я хочу снять со счёта… — I want to withdraw… [ай уонт ту уиздро:]

счёт (платёж) bill [бил]

За что этот счёт? — What's this bill for? [уотс зис бил фо:]
Запишите это на мой счёт, пожалуйста. — Put it on my bill, please. [пут ит он май бил пли:з]
Вы хотите один счёт или каждый будет платить отдельно? — Do you want it all on one bill or do you want to pay separately? [ду: ю: уонт ит о:л он уан бил о: ду: ю: уонт ту пэй сЭпэрэтли]
Здесь в счёте нет ошибки? — Isn't there a mistake in the bill? [изнт зэ:э э мистЭйк ин зэ бил]
Можно взглянуть на счёт? — Could I see the bill? [куд ай си: зэ бил]
Можно получить счёт? — May I have the bill? [мэй ай хэв зэ бил]
Он оплатит счёт. — He'll pay the bill. [хи:л пэй зэ бил]
Подготовьте мне, пожалуйста, счёт. — Will you make out a bill for me, please? [уйл ю: мэйк аут э бил фо: ми: пли:з]

считать count [каунт]

Посчитай(те) это для меня, пожалуйста. — Please count this for me. [пли:з каунт зис фо: ми:]

сюрприз surprise [сэпрайз]

Вот это сюрприз! — Well, that's a surprise! [уэл зэтс э сэпрайз]

сын son [сан]

Мой сын изучает компьютеры. — My son studies computers. [май сан стадиз кэмпью:тэз]
Твой / ваш сын здесь? — Is your son here? [из ё: сан хйэ]

Т

такси taxi [тэкси]

Сколько времени ехать в аэропорт на такси? — How long does it take to go to the airport by taxi? [хау лон даз ит тэйк ту гоу ту зэ ээпо:т бай тэкси]
Вызовите для меня такси. — Would you call a taxi for me, please? [вуд ю: ко:л э тЭкси фо: ми: пли:з]
Где мы можем взять такси? — Where can we get a taxi? [уЭэ кэн уй: гэт э тЭкси]
Где стоянка такси? — Where is the taxi stand? [уЭэ из зэ тЭкси стэнд]
Могу я идти пешком, или лучше взять такси? — Can I walk or should I take a taxi? [кэн ай уо:к о: шуд ай тэйк э тЭкси]
Не могли бы вы вызвать такси? — Would you please call a taxi? [вуд ю: пли:з ко:л э тЭкси]
Закажите мне, пожалуйста, такси в аэропорт на завтра на утро. — Will you order a taxi to take me to the airport tomorrow morning, please? [уйл ю: о:дэ э тЭкси ту тэйк ми: ту зэ Ээпо:т тумороу мо:нин пли:з]
Пожалуйста, отнесите эти вещи к стоянке такси. — Please take this baggage to the taxi stand. [пли:з тэйк зис бЭгидж ту зэ тЭкси стэнд]
Простите, где здесь есть такси? — Excuse me, where can I get a taxi? [икскьЮ:з ми: уЭэ кэн ай гэт э тЭкси]
Ты вызовешь / вы вызовете мне такси? — Will you call me a taxi please? [уйл ю: ко:л ми: э тЭкси пли:з]
Ты знаешь, где я могу вызвать такси? — Do you know where I can call a taxi? [ду: ю: ноу уЭэ ай кэн ко:л э тЭкси]
У тебя / вас есть номер, по которому можно вызвать такси? — Do you have the number for a taxi? [ду: ю: хэв зэ намбэ фо: э тэкси]

там there [зээ]

Как долго ты был / вы были там? — How long have you been there? [хау лон хэв ю: би:н зээ]
Это вон там. — It's over there. [итс оувэ зээ]
Я был(а) там. — I've been there. [айв би:н зээ]

танец dance [да:нс]

Разрешите пригласить вас на танец. — May I have this dance, please? [мэй ай хэв зис да:нс пли:з]

театр theatre [сйэтэ]

Где находится театр? — Where is the theater? [уээр из зэ сйэтэ]
Здесь есть театр? — Is there a theater here? [из зээ э сйэтэ хйэ]
Ты не хочешь пойти сегодня вечером в театр? — Would you like to go to the theatre tonight? [вуд ю: лайк ту гоу ту зэ сиэтэ тунайт]

телевизор television [тливижн], TV [ти: ви:]

Не хочешь / хотите посмотреть телевизор? — Would you like to watch TV? [вуд ю: лайк ту уоч ти: ви:]
По телевизору будут интересные фильмы? — Are there any good movies on TV? [а: зЭэ Эни гуд му:виз он ти: ви:]
Сегодня вечером по телевизору будет что-нибудь интересное? — Are there any good programs on TV tonight? [а: зЭэ Эни гуд проугрэмз он ти: ви: тунайт]
Телевизор не работает. — The TV doesn't work. [зэ ти: ви: дазнт вё:к]
Телевизор поломан. — The TV is broken. [зэ ти: ви: из броукн]
Ты любишь / вы любите смотреть телевизор? — Do you like to watch TV? [ду: ю: лайк ту уоч ти: ви:]
Я люблю смотреть телевизор. — I like to watch TV. [ай лайк ту уоч ти: ви:]

телеграмма telegram [тЭлигрэм]

Я хотел(а) бы отправить телеграмму. — I would like to send a telegram. [ай вуд лайк ту сэнд э тЭлигрэм]
Когда телеграмма будет в Москве? — When will the telegram arrive in Moscow? [уЭн уйл зэ тЭлигрэм эрайв ин москоу]
Можно попросить бланк телеграммы? — May I have a telegram form? [мэй ай хэв э тэлигрэм фо:м]

телефон telephone [тэлифоун], phone [фоун]

Могу я воспользоваться твоим / вашим телефоном? — Can I use your phone? [кэн ай ю:з ё: фоун]
У моего телефона плохая связь. — My phone doesn't have good reception. [май фоун дазнт хэв гуд рисэпшн]

температура temperature [тэмпрэче]

Какая у меня температура? — What's my temperature? [уотс май тэмпрэче]
Какова температура? — What's the temperature? [уотс зэ тэмпрэче]

трудный difficult [дйфикэлт]

Это трудный вопрос. — That's a difficult question. [зэтс э дйфикэлт куэсчн]
Трудно сказать, но я думаю… — That's difficult to say, but I think… [зэтс дйфикэлт ту сэй батай синк…]

тяжёлый heavy [хэви]

Это очень тяжело. — This is very difficult. [зис из вэри дйфикэлт]

У

уверенный sure [шуэ]

Как ты можешь быть так уверен(а)? — How can you be sure? [хау кэн ю: би: шуэ]
Я немного не уверен(а) в. — I am a little unsure about. [ай эм э литл аншуэ эбаут]
Что делает тебя таким уверенным? — What makes you so sure? [уот мэйкс ю: соу шуэ]
Ты уверен(а)? — Are you sure? [а: ю: шуэ]
Я не уверен(а). — I'm not sure. [айм нот шуэ]

угадывать guess [гэс]

Угадай(те), что я хочу сказать! — Guess what! [гэс уот]

удача luck [лак]

Удачи! — Good luck! [гуд лак]

удовольствие pleasure [плэже]

С удовольствием. — With pleasure. [уйз плэже]
С большим удовольствием. — I'd love to. [айд лав ту]

уезжать leave [лив]

Когда ты уезжаешь / вы уезжаете? — When are you leaving? [уЭн а: ю: лй:вин]
Я уезжаю завтра. — I'm leaving tomorrow. [айм лй:вин тумороу]
Я хочу уехать на день раньше. — I want to leave one day earlier. [ай уонт ту ли:в уан дэй ё:лиэ]

ужасный awful [о:фул]

Это ужасно! — Oh, that's awful! [оу зэтс о:фул]

узнавать recognize [рЭкэгнайз]

Вы разве меня не узнаёте? — Don't you recognize me? [доунт ю: рЭкэгнайз ми:]

улица street [стрит]

Вынеси(те) это на улицу. — Take it outside. [тэйк ит аутсайд]
Как мне добраться до улицы…? — How do I get to… street? [хау ду: ай гэт ту… стри:т]
Как называется эта улица? — What's the name of this street? [уотс зэ нэйм ов зис стрит]
Это прямо через улицу. — It's right across the street. [итс райт экрос зэ стрит]
Идите прямо/вниз по этой улице. — Go straight on this street. [гоу стрэйт он зис стри:т]
Вторая улица по левой стороне. — Second street on the left. [сэкэнд стрит он зэ лэфт]

упоминать mention [мэншн]

Не надо об этом упоминать. — Don't mention that. [доунт мэншн ит]

успех success [саксэс]

Желаю вам больших успехов! — I wish you every success! [ай уйш ю: эври саксэс]

уставший tired [тайэд]

Ты выглядишь / вы выглядите уставшей. — You look tired. [ю: лук тайэд]

утро morning [мо:нин]

Доброе утро! — Good morning! [гуд мо:нин]

уходить leave [лив]

Я ухожу. — I'm leaving. [айм лй:вин]

учитель teacher [тй:че]

Кто был твоим / вашим учителем? — Who was your teacher? [ху: уоз ё: тй:че]
Я учитель(ница). — I'm a teacher. [айм э тй:че]

учить (преподавать) teach [ти:ч]

Я научу тебя. — I'll teach you. [айл ти:ч ю:]

учить (постигать) learn [лё:н]

Где ты это выучил(а)? — Where did you learn it? [уээ дид ю: лё:н ит]

учиться study [стади]

Он учится в… университете. — He studies at… university. [хи: стадиз эт… ю:нивё:сити]
Ты закончил учиться? — Have you finished studying? [хэв ю: фйништ стадиин]

ущерб damage [дэмидж]

Непохоже, чтобы ущерб был большой. — There doesn't seem to be much damage. [зээ дазнт си:м ту би: мач дэмидж]

Ф

факт fact [фэкт]

Мы обращаем ваше внимание на тот факт. — We draw your attention to the fact, [уй: дро: ё: этЭншн ту зэ фэкт…]

фамилия last name [ласт нэйм]

Какая у тебя / вас фамилия? — What's your last name? [уотс ё: ласт нэйм]

фильм film [филм]

В какое время начинается фильм? — What time does the movie start? [уот тайм даз зэ му:ви ста:т]
Как был фильм? — How was the movie? [хау уоз зэ му:ви]
Какой твой / ваш любимый фильм? — What's your favourite movie? [уотс ё: фЭйвэрит му:ви]
Не хочешь / хотите взять фильм напрокат? — Would you like to rent a movie? [вуд ю: лайк ту рэнт э му:ви]
Ты видел(а) этот фильм? — Have you seen this movie? [хэв ю: си:н зис му:ви]

футболка T-shirt [ти: шё:т]

Где футболки? — Where are the T-shirts? [уЭэр а: зэ ти: шё:тс]

Х

хлеб bread [брэд]

Можно нам побольше хлеба? — Can we have some more bread please? [кэн уй: хэв сам мо: брэд пли:з]

хобби hobby [хоби]

Какие у тебя / вас хобби? — What are your hobbies? [уот а: ё: хобиз]

холодный cold [коулд]

Мне холодно. — I'm cold. [айм коулд]
На улице холодно? — Is it cold outside? [из ит коулд аутсайд]
Терпеть не могу холод. — I can't stand the cold. [ай ка:нт стэнд зэ коулд]

хороший good [гуд]

Я думаю, это очень хорошо. — I think it's very good. [ай синк итс вЭри гуд]

хорошо well [уэл]

Это всё очень хорошо, но … — That's all very well, but. [зэтс о:л вэри уэл бат]

хотеть want [уонт]

Что вы хотите / ты хочешь? — What do you want? [уот ду: ю: уонт]
Он думает, что мы не хотим идти. — He thinks we don't want to go. [хи: синкс уй: доунт уонт ту гоу]
Который ты хочешь / вы хотите? — Which one do you want? [уйч уан ду: ю: уонт]
Людям свойственно хотеть. — It's natural for people to want. [итс нэчерэл фо: пи:пл ту уонт]
Я не хочу того. — I don't want that. [ай доунт уонт зэт]
Вы не хотите (не хотели бы)… — Would you like… [вуд ю: лайк]

Ц

цвет colour [калэ]

У вас есть такой же другого цвета? — Do you have this in another colour? [ду: ю: хэв зис ин эназэ калэ]

цветок flower [флауэ]

Ты посылал / вы посылали мне цветы? — Did you send me flowers? [дид ю: сэнд ми: флауэз]

цель purpose [пё:пэс]

Какова цель вашей поездки? — What is the purpose of your visit? [уо т из зэ пё:пэс ов ё: вйзит]

цена price [прайс]

Можете предложить мне лучшую цену? — Can you give me a better price? [кэн ю: гив ми: э бэ:тэ прайс]
Цена больше, чем я рассчитывал. — The price is higher than what I had in mind. [зэ прайс из хайе зэн уот ай хэд ин майнд]
Цена неразумна. — The price is not reasonable. [зэ прайс из нотрй:зэнэбл]

Ч

чай tea [ти:]

Чашку чая, пожалуйста. — I'll have a cup of tea please. [айл хэв э кап ов ти: пли:з]
Что вы предпочитаете — чай или кофе? — Would you prefer tea or coffee? [вуд ю: прифё: ти: о: кофи]

часы {наручные) watch [уоч]

Мои часы украдены. — My watch has been stolen. [май уочхэз би:н стоулэн]
Я потерял(а) свои часы. — I lost my watch. [ай лост май уоч]

чек receipt [рисй:т]

Вот мой чек. — Here's my receipt. [хйэз май рисй:т]
Дайте мне, пожалуйста, чек. — Can you give me a receipt, please? [кэн ю: гив ми: э рисй:т пли:з]
Можно попросить чек? — May I have a receipt? [мэй ай хэв э рисй:т]

чинить fix [фикс]

Ты можешь / вы можете это починить? — Can you fix this? [кэн ю: фикс зис]

читать read [ри:д]

Что ты читаешь? — What do you read? [уот ду: ю: ри:д]
Я читаю очень интересную книгу. — I read a very interesting book. [ай ри:д э вЭри йнтрэстин бук]
Ты читаешь мои мысли. — You read my mind. [ю: ри:д май майнд]

что what [уот]

Ну и что? — So what? [соу уот]
Что здесь сказано? — What does this say? [уот даз зис сэй]
Что лучше? — What is better? [уот из бЭтэ]
Что мне надеть? — What should I wear? [уот шуд ай уЭэ]
Что означает это слово? — What does this word mean? [уот даз зис вё:д ми:н]
Что они изучают? — What do they study? [уот ду: зэй стади]
Что самое лучшее? — What is the best? [уот из зэ бэст]
Что случилось? — What happened? [уот хЭпэнд]
Что не так? — What's wrong? [уотс рон]
Что ты делал(а) вчера? — What did you do yesterday? [уот дид ю: ду: йестэдэй]
Что это? — What's this? [уотс зис]
Что-нибудь ещё? — Anything else? [Энисин элс]

чувствовать feel [фи:л]

Ты чувствуешь / вы чувствуете себя лучше? — Do you feel better? [ду: ю: фи:л бЭтэ]
Я неважно себя чувствую. — I don't feel well. [ай доунт фи:л уЭл]
Я хорошо себя чувствую. — I feel good. [ай фи:л гуд]

Ш

шёлк silk [силк]

Это чистый шёлк. — It is pure silk. [ит из пьюэ силк]

школа school [скул]

В какую школу он ходит? — Which school does he go to? [уйч ску:л даз хи: гоу ту]
В какую школу ты ходил / вы ходили? — What school did you go to? [уй ч ску:л дид ю: гоу ту]
Ему нравится школа? — Does he like the school? [даз хи: лайк зэ ску:л]
Это хорошая школа. — That's a good school. [зэтс э гуд скул]
Это с левой стороны, напротив школы. — It's on the left, opposite the school. [итс он зэ лэфт опозит зэ ску:л]

шоколад chocolate [чоклит]

Мне бы хотелось две плитки горького шоколада. — I would like two bars of plain chocolate. [ай вуд лайк ту: ба:з ов плэйн чоклит]
Сколько шоколада можно вывести из страны? — How much chocolate can I take out of the country? [хау мач чоклит кэн ай тэйк аут ов зэ кантри]

Э

экзамен exam [игзэм]

Желаю тебе успешно сдать экзамен! — I wish you every success in passing your exam! [ай уиш ю: эври сэксэс ин па:син ё: игзэм]

экскурсия tour [гуэ]

Вы можете порекомендовать интересную экскурсию? — Can you recommend an interesting tour? [кэн ю: рэкэмэнд эн йнтрэстин туэ]
Какие предлагаются экскурсии? — What sightseeing tours are available? [уот сайтси:ин туэз а: эвэйлэбл]
Сколько стоит эта экскурсия? — How much is this tour? [хау мач из зис туэ]
У вас есть брошюра с описанием туров и экскурсий? — Do you have a brochure describing tours and excursions? [ду: ю: хэв э броуше дискрайбин туэз энд икскё:шнз]
Экскурсия по городу предусмотрена? — Is there a city tour here? [из зээ э сйти туэ хйэ]
Это однодневная экскурсия? — Is this an all-day tour? [из зис эн о:л дэй туэ]

электронное письмо email [й:мэйл]

Ты получил(а) моё электронное письмо? — Did you get my email? [дид ю: гэт май й:мэйл]
Спасибо за твоё / ваше электронное письмо. — Thank you for your e-mail. [сэнк ю: фо: ё: й:мэйл]

Ю

юбка skirt [скё:т]

Я бы хотела юбку на заказ. — I would like to have a custom-made skirt. [ай вуд лайк ту хэв э кастэм мэйд скё:т]

Я

язык {средство общения) language [лЭнгуидж]

На скольких языках ты разговариваешь / вы разговариваете? — How many languages do you speak? [хау мЭни лЭнгуиджиз ду: ю: спи:к]
Я говорю на двух языках. — I speak two languages. [ай спи:к ту: лЭнгуиджиз]


ПОЛЕЗНЫЕ СЛОВА


ДНИ НЕДЕЛИ

понедельник — Monday [манди]
вторник — Tuesday [тью:зди]
среда — Wednesday [уЭнзди]
четверг — Thursday [сё:зди]
пятница — Friday [фрайди]
суббота — Saturday [сЭтэди]
воскресенье — Sunday [санди]

МЕСЯЦЫ

январь — January [джЭнью:эри]
февраль — February [фЭбруэри]
март — March [ма:ч]
апрель — April [Эйприл]
май — May [мэй]
июнь — June [джу:н]
июль — July [джулай]
август — August [о:гэст]
сентябрь — September [сэптЭмбэ]
октябрь — October [октоубэ]
ноябрь — November [ноувЭмбэ]
декабрь — December [дисЭмбэ]

ВРЕМЕНА ГОДА

зима — winter [уйнтэ]
весна — spring [сприн]
лето — summer [самэ]
осень — autumn / fall [о:тэм] / [фо:л]

ЦВЕТА

белый — white [уайт]
жёлтый — yellow [йелоу]
зелёный — green [гри:н]
золотой — golden [гоулдэн]
коричневый — brown [браун]
красный — red [рэд]
оранжевый — orange [ориндж]
пурпурный — purple [пё:пл]
розовый — pink [пинк]
серый — grey [грэй]
синий — blue [блю:]
фиолетовый — violet [вайэлэт]
чёрный — black [блэк]

ЧАСТИ ТЕЛА

глаз — eye [ай]
голова — head [хэд]
горло — throat [сроут]
губа — lip [лип]
живот — stomach [стамэк]
кисть (руки) — hand [хэнд]
колено — knee [ни:]
нога — leg [лэг]
нос — nose [ноуз]
палец ноги — toe [тоу]
палец руки — finger [фйнгэ]
подбородок — chin [чин]
рот — mouth [маус]
рука — arm [а:м]
сердце — heart [ха:т]
спина — back [бэк]
ступня — foot [фут]
ухо — ear [йэ]
шея — neck [нэк]
язык — tongue [тан]

КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ

1 — one [уан]
2 — two [ту:]
3 — three [сри:]
4 — four [фо:]
5 — five [файв]
6 — six [сикс]
7 — seven [сэвн]
8 — eight [эйт]
9 — nine [найн]
10 — ten [тэн]
11 — eleven [илэвн]
12 — twelve [туэлв]
13 — thirteen [сё:тй:н]
14 — fourteen [фо:тй:н]
15 — fifteen [фифтй:н]
16 — sixteen [сикстй:н]
17 — seventeen [сэвнтй:н]
18 — eighteen [эйтй:н]
19 — nineteen [найнтй:н]
20 — twenty [туэнти]
21 — twenty-one — [туэнти уан]
30 — thirty [сё:ти]
40 — forty [фо:ти]
50 — fifty [фйфти]
60 — sixty [сйксти]
70 — seventy [сэвнти]
80 — eighty [эйти]
90 — ninety [найнти]
100 — one hundred [уан хандрэд]

ПОРЯДКОВЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ

1-й — first [фё:ст]
2-й — second [сэкэнд]
3-й — third [сё:д]
4-й — fourth [фо:с]
5-й — fifth [фифс]
6-й — sixth [сиксс]
7-й — seventh [сэвнс]
8-й — eighth [эйтс]
9-й — ninth [найнс]
10-й — tenth [тэнс]

МЕСТОИМЕНИЯ

я — I [ай]
ты, вы, Вы — you [ю:]
он — he [хи:]
она — she [ши:]
он, он оно; это (не про людей) — it [ит]
мы — we [уи]
они — they [зэй]


САМЫЕ НЕОБХОДИМЫЕ В ПОЕЗДКЕ ФРАЗЫ:

Здравствуй(те)! — Hello! [хэлоу]
Да. — Yes. [йес]
Нет. — No. [ноу]
Спасибо. — Thank you / Thanks. [сэнк ю:] / [сэнкс]
Пожалуйста (в ответ на «спасибо») — You're welcome. [ю:р уЭлкэм]
Пожалуйста (просьба) — Please. [пли:з]
Понимаю. — I see. [ай си:]
Хорошо. — All right / OK. [о:л райт] / [оу кэй]
Не бери в голову! — Never mind! [нЭвэ майнд]
Как далеко от города? — How far is it to the town? [хау фа: из ит ту зэ таун]
Сколько это стоит? — How much is it? [хау мач из ит]
Я заблудился (заблудилась). — I'm lost. [айм лост]
Как это долго? — How long is it? [хау лон из ит]
Я не понимаю. — I don't understand. [ай доунт андэстЭнд]
Извините, я не расслышал(а). — I'm sorry, I didn't catch you. [айм сори, ай диднт кэч ю:]
После вас. — After you. [а:фтэ ю:]
Я заблудился. — I'm lost. [айм лост]
Вы говорите по-английски? — Do you speak English? [ду: ю: спи:к йнглиш]
Очень любезно с твоей / вашей стороны. — That's very kind of you. [зэтс вЭри кайнд ов ю:]
До свидания. — Good-bye. [гуд бай]
До встречи. — See you later. [си: ю: лЭйтэ]
Звучит неплохо. — That sounds good. [зэтс саундз гуд]
Ваше здоровье! — Cheers! [чйэз]
Я выясню. — I'll find out. [айл файнд аут]
Держи(те)сь на связи. — Keep in touch! [ки:п ин тач]
Решай сам(а). / Поступай как знаешь. — It's up to you. [итс ап ту ю:]
Вы можете мне помочь? — Can you help me. [кэн ю: хэлп ми:]


ЧТО ВАМ МОГУТ ОТВЕТИТЬ:

Рад(а) познакомиться! — Nice to meet you! [найс ту ми:т ю:]
И я тоже. — Nice to meet you, too. [найс ту ми:т ю: ту:]

Как дела? — How are you? [хау а: ю:]
Спасибо, хорошо. — Fine, thank you. [файн сэнк ю:]

Извините. — Sorry. [сори]
Нет проблем. — No problem. [ноу проблем]
Ничего. / Всё в порядке. / Всё хорошо. — That's all right. [зэтс о:л райт]

Большое спасибо. — Thank you very much. [сэнк ю: вэри мач]
He за что. — Not at all. [нот эт о:л]
Пожалуйста. — You are welcome. [ю: а: уЭлкэм]

До скорой встречи. — See you soon. [си: ю: су:н]
Пока! Береги себя! — Take care! [тэйк кээ]

Куда идти? — Where to go? [уЭэ ту гоу]
Поверните направо. — Turn right. [тё:н райт]
Поверните налево. — Turn left. [тё:н лэфт]
Сюда, пожалуйста. — This way, please. [зис уэй пли:з]

Что случилось? — What's up? [уотс ап]
Ничего особенного. — Nothing special. [насин спэшел]

Спасибо и извини(те) за беспокойство. — Thank you for your trouble. [сэнк ю: фо: ё: трабл]
Не за что. / Не стоит упоминать. — Don't mention it. [доунт мэншн ит]

Кого спросить? — Whom should I ask? [ху:м шуд ай а:ск]
Спросите вон того человека. — Ask the man over there. [а:ск зэ мэн оувэ зээ]


ПОЛЕЗНАЯ ЛЕКСИКА


Вот полезная лексика, без которой немыслимо общение. Фразы разбиты на тематические блоки — для удобства поиска.

КОРОТКИЕ ОЦЕНОЧНЫЕ ФРАЗЫ


And how! — Ещё как!
Anything but. — Что угодно, только не.
Anything goes. — Всё разрешено, всё пойдёт.
Exactly! — Точно!
Far from it. — Совсем не так.
For certain. / For sure. — Верно. Точно.
I agree with you. — Я согласен (согласна).
I am sure of it. — Уверен(а).
I believe so. / I suppose so. — Я считаю, что так.
I don't think so. — Думаю, нет.
I doubt it. — Сомневаюсь.
I have something against. — Я имею кое-что против.
I should not say so. — Я бы так не сказал(а).
I think so. — Думаю, да.
I've had enough. — С меня довольно / хватит.
I'm afraid so. — Боюсь, что так.
In a way. — В каком-то смысле.
It looks like that. — Похоже на то.
Just so. — Именно так.
Most likely. — Очень похоже на то.
Most unlikely. — Непохоже, чтобы было так.
Naturally! — Естественно!
No call for. / No call to. — Нет причин для …
No doubt. — Без сомнения.
No such thing. — Ничего подобного.
No way. — Никоим образом; ни в коем случае.
Not at all. — Вовсе нет.
Not for a moment. — Никогда в жизни.
Nothing doing. / No go. — Конечно, нет.
Nothing like that. — Ничего подобного.
Nothing of the kind. — Ничего подобного.
Nowhere near. — Даже не близко.
Quite so. — Вполне верно.
Right on! — Верно!
That goes without saying. — Об этом и говорить не стоит.
That's right. — Правильно.
There is no denying it. — Глупо отрицать это.
To a certain extent. — В каком-то смысле.
What the hell. — Какого чёрта. / Что, чёрт возьми.
What's the idea of. — В чём смысл. / Что за глупость.
You don't say. — Не может быть.
You read my mind. — Ты читаешь мои мысли.


КОРОТКИЕ ФРАЗЫ ДЛЯ БЫСТРОГО ОТВЕТА


Catch me later. — Поговорим потом, при случае, в другой раз.
Clear the way! — Освободите дорогу! Дайте пройти!
Come back anytime. — Приходи(те) в любое время / Буду (будем) рады.
Come right in. — Заходи(те).
Could I call you? — Сейчас я занят(а), можно перезвоню позже?
Could I join you? — Разрешите к вам присоединиться?
Don't push (me)! — Не дави(те) на меня! Не наезжай {те)!
Enjoy your meal! — Приятного аппетита!
Guess what! — Угадай (те), что я хочу сказать!
I had a lovely time. — Я отлично провел(а) время.
I spoke too soon. — Я ошибся (ошиблась), сказал, не подумав.
Keep in touch. — Пиши(те). / Звони(те). / Не забывай(те). / Держи(те)сь на связи.
Leave it to me. — Предоставь(те) это (сделать) мне.
Make it two. — И мне того же (в ресторане при заказе).
Pull up a chair. — Присоединяйтесь к нам.


ПОЛЕЗНЫЕ РАЗГОВОРНЫЕ ВЫРАЖЕНИЯ


Ask me another! — Спроси(те) что полегче!
Enough of it. — Довольно об этом.
I don't care. — Меня не волнует.
I have no idea. — Понятия не имею.
I mean it! — Я серьёзно.
I wish I knew. — Хотел бы я знать!
It doesn't make sense. — Это не имеет смысла.
It doesn't matter. — Это не важно.
It doesn't prove a thing. — Это ничего не доказывает.
It's none of your business. — Не твоё дело.
It's a lie. — Это ложь.
It's all the same to me. — Мне без разницы.
It's beside the point. — Это не относится к вопросу.
It's new to me. — Первый раз слышу.
It's out of place. — Это неуместно.
It's up to you. — Решай сам(а).
It's waste of time. — Это трата времени.
Let's clear it up. — Давай(те) разберёмся.
Let's drop the subject. — Давай(те) оставим эту тему.
Mind your own business. — Занимайся своим делом.
So what? — Ну и что?
That's not the point. — Это не относится к вопросу.
That's very well, but. — Это всё очень хорошо, но.
Use your own judgement. — Решай сам(а).
What are you driving at? — К чему ты клонишь (вы клоните)?
What are you talking about? — О чём ты (вы)?!
What for? — Зачем?
What of it? — И что из этого?
You can take it from me. — Можешь мне поверить.


СЛОВА-ПАРАЗИТЫ

Забыв подходящее или умное слово (а то и целую мысль), можно подчас воспользоваться словами-паразитами, но злоупотреблять ими совсем ни к чему:

above all — прежде всего
after all — в конце концов
and so forth — и так далее
and so on — и так далее
anyway — во всяком случае
as far — что касается
as to — что касается
at all — вообще
briefly — короче говоря
by the way — кстати
first of all — прежде всего
however — впрочем
if I'm not mistaken — если я не ошибаюсь
in a word — короче
in brief — короче
in other words — другими словами
in short — короче
just for the record — для справки
look here — слушай(те)
nevertheless — тем не менее
on the contrary — наоборот
otherwise — иначе
perhaps — возможно
the thing is — дело в том
therefore — по этой причине
to say nothing of — не говоря уж о
well — ну
what's more — кроме того


ПРИВЕТСТВИЕ И ПРОЩАНИЕ


Для приветствий можно использовать:
Good morning! — Доброе утро!
Good afternoon! — Добрый день!
Good evening! — Добрый вечер!
Hi! — Привет!
Hello! — Привет!

При прощании можно сказать:
Bye! — До свидания! Пока!
Bye-bye! — Пока-пока!
Fare well! — Прощай(те)!
Good luck! — Удачи!
Good-bye! — До свидания!
See ya! — Чао, свидимся!
See you later! — Увидимся позже!
See you soon! — До скорой встречи!
Take care! — Пока! Береги себя!
Talk to you later. — Поговорим с тобой позже.
Till next time! — До следующего раза!
Until we meet again. — До новой встречи.


СЛОВА И ФРАЗЫ, КОТОРЫЕ РАСПОЛАГАЮТ К ВАМ ДРУГИХ ЛЮДЕЙ

Существуют очень полезный пласт лексики, который ОБЯЗАТЕЛЕН к заучиванию и употреблению. Используя указанные слова и фразы, вы не только сможете расположить к себе окружающих, уверенно создавая о себе приятное впечатление, но и заручитесь их добрым отношением к себе надолго!

Here's what's happening. — Вот что случилось / произошло.
How can I help? — Чем я могу помочь?
I believe in you. — Я верю в тебя / вас.
I'll find out. — Я выясню.
ma'am — мадам, госпожа
sir — сэр, господин
you're welcome — пожалуйста (при ответе)


КОМПЛИМЕНТЫ

Подобную роль могут сыграть и уместно сказанные комплименты (только обращайте внимание на то, чтобы они не звучали как грубая лесть — хотя и она может оказаться на руку: всё лучше, чем угрюмо молчать ☺):

A lot of girls would like to be in your shoes. — Многие девушки хотели бы оказаться на твоём месте.
I'm really grateful to you. — Я очень тебе / вам благодарен.
I'm very much obliged to you. — Я очень тебе / вам обязан.
Much obliged. — Весьма признателен.
Thank you for a nice day. — Спасибо за прекрасный день.
Thank you for picking me up. — Спасибо, что встретили меня (зашли за мной).
Thank you for your compliment. — Спасибо за комплимент.
Thank you for your trouble. — Спасибо и извини(те) за беспокойство.
That's a nice colour on you. — Какой у вас красивый цвет платья!
That's very kind of you. — Очень любезно с твоей / вашей стороны.
The pie was especially tasty. — Пирог был особенно вкусным.
Well, if it isn't ! How time flies! I haven't
seen you for ages! Why, you haven't changed the least bit. You do wear well. — Кого я вижу! Сколько лет, сколько зим! А ты не меняешься. Время тебя не берёт!
What a charming girl you are! — Какая ты очаровательная девушка!
What a nice dress! — Какое красивое платье!
Women should be furious seeing your beauty. — Женщины, должно быть, приходят в ярость, видя твою красоту.
You always motivate me. — Вы всегда мотивируете меня.
You are a good listener. — Ты / Вы прекрасный слушатель.
You are a good provider. — Вы столь хорошо всем обеспечиваете!
You are a good specialist. — Ты / Вы хороший специалист.
You are a terrific leader. — Ты / Вы потрясающий лидер.
You are an outstanding musician. — Ты / Вы превосходный музыкант.
You are fun to be with. — С тобой / вами весело.
You are so beautiful today. — Вы так прекрасны сегодня.
You are very creative. — Вы весьма изобретательны.
You bring out the best in me. — Ты раскрываешь всё самое лучшее во мне.
You don't look your age. — Вам не дашь ваших лет.
You have a fine sense of humor. — У тебя / вас прекрасное чувство юмора.
You have wonderful taste in clothes. — У тебя / вас великолепный вкус в одежде.
You look lovely. — Ты прекрасно выглядишь.
You look so well after the holiday! — Как вы хорошо выглядите после отпуска!
You look very pretty. — Ты выглядишь очень красивой.
You make working on a project a joy. — Ты / Вы превращаете работу над проектом в удовольствие.
You warm my heart. — Ты согреваешь моё сердце.
You're very generous. — Вы очень добры.
You've got devilishly beautiful eyes. — У тебя дьявольски красивые глаза.
Your children are so nice and clever. — У тебя / вас такие милые и умные детишки!
Your look is pretty good today. — Твой / Ваш образ сегодня очень хорош.
Your new hairdo is not bad. — Мне нравится твоя новая причёска (бувально: Твоя новая причёска неплоха).

Для построения хороших комплиментов не помешает знать назубок некоторые располагающие к себе прилагательные (они даны тут, разумеется, в женском роде ☺):

amazing — изумительная, ошеломляющая, поразительная, удивительная
attractive — привлекательная
beautiful — привлекательная
charming — очаровательная
cheerful — радостная
desirable — желанная
disturbing — волнующая
exciting — возбуждающая
gentle — благородная, нежная
intriguing — интригующая
playful — шаловливая
soft — мягкая
stunning — ошеломляющая
sunny — солнечная
sweet — сладкая
warm — тёплая
wise — разумная

Детей тоже бывает нужно похвалить — чтобы воодушевить их на новые подвиги послушания и прилежания. Не забывайте также высказывать одобрение действиям и чужих (конечно, при их родителях ☺):

Excellent! — Отлично!
Fantastic! — Фантастически!
Fine! — Хорошо!
Good work! — Хорошая работа!
Perfect! — Безупречно!
Superb! — Великолепно!
That's a good girl! — Хорошая девочка!
That's better than ever, my dear! — Лучше чем когда-либо, мой дорогой / моя дорогая!
That's nice, my little one. — Хорошо, мой маленький / моя маленькая.
That's right, my dear. — Правильно, мой дорогой / моя дорогая.
Tremendous! — Потрясающе!
Wonderful! — Замечательно!
You did it, my sweet! — Ты сделал это, мой милый!
Your mother is proud of you, my Treasure! — Твоя мама гордится тобой, моё сокровище!


РАСХОЖИЕ РАЗГОВОРНЫЕ
ФРАЗЫ ДЛЯ ОБЩЕНИЯ

Calm down. — Успокойся.
Coffee? — If it is no bother. — Кофе? — Если не трудно.
Come on. Let's get this over with. — Давай закончим с этим делом.
Do you want me to help you? — You bet! — Ты хочешь, чтобы я помог тебе? — Ещё спрашиваешь!
Don't be silly. — Не глупи. Не дури.
Don't mention that. — Не надо об этом.
Don't worry, I can make it on my own. — Не волнуйтесь, я сам справлюсь.
Don't worry. Relax. — Не волнуйся. Успокойся. Расслабься.
Easy! — Полегче. Не лезь на рожон. Успокойся.
Get out of my way. — Уйди с дороги.
Hear me out! — Выслушайте меня!
Here's what we'll do. — Мы сделаем вот что.
I couldn't reach you. — Я не мог дозвониться до тебя.
I don't give a damn / a shit. — Мне до лампочки, безразлично.
I don't mind. — Ничего не имею против.
I haven't given it much thought. — Я пока / ещё не думал об этом. (насчёт планов на будущее)
I mean it. — Честное слово. / Я говорю искренне.
I meant only the best. — Я хотел только как лучше.
I think so. — Согласен.
It beats me. — Это выше моего понимания.
It makes things easier. — Так легче (переживать / переносить боль).
It never crossed my mind (that) … — Мне никогда не приходило в голову, что …
It never occurred to me that. — Мне никогда не приходило в голову, что.
It serves you / smb. right. — Так тебе / кому-либо и надо.
It was not that he didn't love her. — Не то чтобы он не любил её.
It's going to be all right. — Всё будет хорошо.
It's not that I don't. — Не то чтобы я не.
Let happen whatever would happen. — Пусть будет, что будет.
Let's get to the point. Let's hold to reason. — Давай(те) ближе к делу.
No reason in particular. — Просто так. Без особой причины.
Not likely. Unless. — Скорей всего, нет. Если только.
So far so good. — Пока что всё идёт хорошо.
Sounds good to me. — Это меня устраивает.
Suit yourself. — Как хочешь. Воля ваша. Делай, как знаешь.
Tell him whatever you want, I don't give a shit. — Можешь говорить ему всё, что угодно — мне до лампочки.
Tend to your own affairs. — Лучше займись своими делами. / Не лезь не в своё дело.
That's the whole point. — В этом-то всё и дело.
Think it over. — Подумай хорошенько.
Time's up. — Время вышло.
Whatever is to be will be. — Чему быть, того не миновать.
Why do you ask? — No reason in particular. — А почему ты спрашиваешь? — Так просто.
You are on the right track. — Вы правильно мыслите.
You bet! — Ещё спрашиваешь!
You have a point there. — Тут вы правы. / Тоже верно.
You know better than that. — А ты не так прост (как кажешься).
You'll hear from me. — Я дам вам знать / сообщу о себе.
You'll make it. — У тебя получится.


ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ ФРАЗЫ

Are you getting the picture? — Ты понимаешь (к чему идёт дело / о чём идёт разговор)?
Are you kidding? — Ты шутишь?
Are you nuts? — Ты что, ненормальный?
Are you out of your mind? — Ты в своём уме?
But supposing, what then? — Но, предположим,…, что тогда?
Can you be more specific? — Что вы имеете в виду? / Что вы хотите этим сказать?
Can you manage it? — Справишься ты с этим?
Coming along? — Идёшь? / Едешь (со мной / с нами)?
Do you think I don't know what's been going on behind my back? — Думаешь, я не знаю, что творится у меня за спиной?
Get it? — Понимаешь?
How can you be sure? — Почему ты так уверен?
How come, (that) …? — Как так получается, что.?
How do you account for being late? — Как вы объясните своё опоздание?
How do you account for doing smth.? — Как вы объясните / можете объяснить свои действия?
How long did you hold office? / How long have you held office? — Как долго вы занимали / занимаете эту должность?
How so? — Как это?
How's that? — Как это можно объяснить?
Is that where you were? — Так вот где ты был. / Так ты был там?
Is that why / where / what / …? — Так вот почему / где / что / …?
Is that why they didn't invite us? — Так вот почему они не пригласили нас.
Make yourself clear. — Выражайтесь яснее.
No fooling? — Серьёзно? / Ты не шутишь?
So what? — Ну и что? Ну и что из того?
So what's the hitch? — Так в чём же загвоздка?
Surely you can see that. — Неужели ты не понимаешь?
Surely you saw them. — Неужели ты не видел их?
The question now is. — Вопрос сейчас в том.
What gave you that idea? — Что навело тебя на эту мысль?
What have I got to do? — А что мне ещё остаётся делать?
What if I refuse? — А что, если я откажусь?
What is going on (here)? — Что (здесь) происходит?
What is it taking so long? — Почему так долго? / Что так задерживает?
What is it to you? — А тебе-то что? Какое тебе дело?
What is this all about? — В чём дело?
What is your point? — В чём заключается твоя идея?
What makes you so sure? — Почему ты так уверен?
What makes you think (that).? — Почему ты думаешь, что.? What remains to be done? — Что остаётся делать? What's the hold-up? — За чем дело стало? What's the use of worrying? — Какой смысл переживать?
What's the use of? — Зачем? / Какой смысл? Who are they to judge us? — Кто они такие, чтобы
судить нас? Why is it..? — В чём причина того, что..? Why not do smth. while we are about it? — Почему бы нам не сделать заодно и что-нибудь ещё? Why worry him? — Зачем его беспокоить?

МИНИМАЛЬНЫЙ НАБОР ФРАЗ ДЛЯ ВЫЖИВАНИЯ ЗА ГРАНИЦЕЙ

Конечно, не все из рассмотренных фраз одинаково полезны. Прекрасно, если вы сумеете запомнить всё, что предлагается. Однако на первых порах можно порекомендовать небольшую выжимку — минимальный джентльменский набор ситуативных фраз для выживания за границей.

Best wishes! — Всего хорошего!
Call for a doctor! — Вызовите врача!
Call the police! — Вызовите полицию!
Can I ask you a question? — Могу я задать вопрос?
Can I exchange this? — Могу я обменять это?
Can I pay by a card? — Могу я оплатить пластиковой картой?
Can you give me an example? — Могли бы вы дать мне пример?
Can you help me practise English? — Могли бы вы помочь мне практиковать английский?
Can you help me? — Не могли бы вы мне помочь?
Congratulations! — Поздравляю!
Could I have the bill? — Можно попросить счёт?
Could you break this 100 (hundred) dollar bill? — Не могли бы вы разменять 100-долларовую купюру?
Could you repeat that? — Не могли бы вы повторить?
Could you write it down on paper? — Вы могли бы написать это на бумаге?
Did I say it correctly? — Я правильно это сказал(а)?
Does anybody here speak Russian? — Кто-нибудь говорит здесь по-русски?
Drive me to the airport (hotel, city center). — Отвезите меня в аэропорт (гостиницу, центр города).
Excuse me! — Извините! (для привлечения внимания)
Excuse me, where can I get a taxi? — Простите, где здесь есть такси?
Good afternoon! — Добрый день!
Good evening! — Добрый вечер!
Good luck! — Удачи!
Good morning! — Доброе утро!
Good-bye! — До свидания!
Happy birthday! — С днём рождения!
Have a good holiday! — Желаю хорошо отдохнуть!
Have a good time! — Желаю тебе хорошо провести время!
Have a good trip! — Счастливого пути!
Hello! — Привет!
Here are my passport and custom declaration. — Вот мой паспорт и таможенная декларация.
Here is my luggage. — Вот мой багаж.
Here you are. — Вот, возьмите.
How are you doing? — Как дела?
How do I get to..? — Как мне добраться до.?
How do you call it? — Как называется этот предмет?
How do you use this word? — Как используется это слово?
How much is this? — Сколько это стоит?
I agree. — Я согласен (согласна).
I am busy. — Я занят (занята).
I am cold. — Я замёрз(ла).
I am feeling sick. — Я плохо себя чувствую.
I am from… — Я из…
I am hungry. — Я проголодался / проголодалась.
I am sorry, but I can't. — Извините, но я не могу.
I am thirsty. — Меня мучает жажда.
I do not eat meat. — Я не ем мясо.
I don't like that. — Мне это не нравится.
I don't speak English very well. — Я не очень хорошо говорю по-английски.
I don't understand. — Я не понимаю.
I like this. — Мне это нравится.
I need an interpreter. — Мне нужен переводчик.
I need help. — Мне нужна помощь.
I need to go now. — Мне пора.
I need. — Мне нужно.
I see. — Понятно.
I speak English a little bit. — Я немного говорю по-английски.
I want a room with bed and breakfast. — Я хочу номер типа «ночлег и завтрак».
I want to book a room. — Я хочу забронировать номер.
I want to book a table. — Я хочу забронировать столик.
I want to try it on. — Я хочу это примерить.
I wish you all the best! — Я желаю тебе всего хорошего!
I'd like. — Я хотел бы.
I'll take one / it / this. — Я беру вот это.
I'm looking for. — Я ищу.
I'm lost. — Я потерялся / потерялась.
I'm sorry to bother you. — Простите, что беспокою вас.
It is a business trip. — Это деловая поездка.
Keep the change. — Сдачи не нужно. Сдачу оставьте себе.
Let's go to … — Давай пойдём (сходим) в …
My name is … — Меня зовут …
Nice to meet you! — Рад(а) познакомиться!
No, thank you. — Нет, спасибо.
Non-smoking, please. — Для некурящих, пожалуйста.
Please call for help. — Позовите на помощь!
Please wait a moment. — Подожди(те) секундочку.
Please. — Пожалуйста (при просьбе).
See you (later)! — Увидимся позже!
See you soon! — Увидимся скоро!
Sorry. — Извините.
Speak more slowly, please. — Говорите, пожалуйста, медленнее.
Stop here, please. — Остановите здесь, пожалуйста.
I travel with a group. — Я в уставе группы.
Take care! — Береги себя!
Thank you. — Спасибо.
Thank you so much! — Большое спасибо!
That's (too) expensive. — Это (слишком) дорого.
That's all, thanks. — Это всё, спасибо.
The ^ange is not correct. — Вы неверно посчитали сдачу.
This address, please — По этому адресу, пожалуйста!
This food is amazing! — Эта еда — превосходная!
Today, yesterday and tomorrow. — Сегодня, вчера, завтра.
What does this word mean? — Что означает это слово?
What is your name? — Как тебя / вас зовут?
What size is this sweater? — Какого размера этот свитер?
What time is it? — Который час?
When does the bus to London leave? — Когда уходит автобус в Лондон?
When does the check-in begin? — Когда начинается регистрация?
Where can I buy.? — Где я могу купить.?
Where can I return my ticket? — Где я могу сдать свой билет?
With pleasure. — С удовольствием.
You are welcome! — Пожалуйста (в ответ на «спасибо»).


КАК ПРЕРВАТЬ РАЗГОВОР

Can I add something here? — Можно мне кое-что сказать?
If I might add something. — Если позволите мне сказать.
Is it okay if I jump in for a second? — Ничего, если я вставлю словечко?
Sorry to interrupt, but. — Извините, что прерываю, но.
Sorry, go ahead. — Извините, продолжайте.
Sorry, you were saying. — Извините, что вы говорили?
You didn't let me finish. — Вы не дали мне закончить.


ФРАЗЫ ДЛЯ ВЫРАЖЕНИЯ УТЕШЕНИЯ И СОЧУВСТВИЯ

Alas! — Увы!
Better luck next time! — В следующий раз повезёт!
Calm down! — Успокойся!
Could I help you in any way? — Могу я чем-нибудь тебе помочь?
Don't let that distress (upset) you. — Пусть это тебя не расстраивает (огорчает).
Don't let that worry you. — Пусть это тебя не волнует.
Don't take it so much (close) to heart. — Не принимай всё так близко к сердцу.
Don't worry. — Не переживай.
Everything will be just fine. — Всё будет хорошо.
Hard (bad) luck! — Тебе не повезло!
How awful! — Как ужасно!
How dreadful! — Как ужасно!
I am feeling for you. — Я тебе очень сочувствую.
I sympathize with you. — Я тебе очень сочувствую.
I wish I could do something for you. — Я бы хотел(а) что-нибудь для тебя сделать.
I'll lend you hand. — Я помогу тебе.
I'm so sorry! (about). — Как обидно! (что).
It can't be helped. — Ничего не поделаешь.
It might have been worse. — Могло быть хуже.
It will all come round. — Всё обойдётся.
It will blow over. — Всё обойдётся.
Let's hope for the best. — Будем надеяться на лучшее.
Never mind! — Ничего! Не обращай внимания!
Now, steady on. — Спокойнее, спокойнее.
Oh, it's (that's) too bad! — Как ужасно!
Poor thing! — Бедняжка!
Take it easy. — Смотри на вещи проще.
There is no getting away from it. — От этого никуда не уйдёшь.
Things do happen. — Всякое бывает.
Things will come right. — Всё обойдётся.
What a pity! — Какая жалость!
You'll get over it. — Ты это переживёшь.


ФРАЗЫ ДЛЯ ВЫРАЖЕНИЯ СОГЛАСИЯ

Absolutely! — Ещё как! / Да, конечно! / Так точно!
Exactly. — Точно. / Вот именно. / Верно.
I agree with you 100 percent. — Я согласен с тобой на 100 процентов.
I am of the same opinion as the author. — Я того же мнения, что и автор.
I am of the same opinion. — Я того же мнения.
I completely / absolutely agree with the author. — Я полностью согласен с автором.
I couldn't agree with you more. — Я полностью с тобой согласен.
I guess so. — Пожалуй, да. / Скорее всего.
I have to side with the author on this. — В этом я соглашусь с автором.
I suppose so. — Да, наверное.
I was just going to say that. / I was just coming to that. / I was just getting there. — Я как раз собирался это сказать.
No doubt about it. — Вне сомнения. / Без сомнения. / Никаких сомнений.
Tell me about it! — Ещё как! / Я прекрасно понимаю!
That's exactly how I feel. — Именно так я и думаю.
That's for sure. — Это точно. / Это наверняка.
That's so true. — Совершенно верно.
There are many reasons for. — Есть много причин (оснований).
There is no doubt about it that. — Нет сомнений в том, что.
You have a point there. — А ты прав(а).
You're absolutely right. — Ты совершенно прав(а).


ФРАЗЫ ДЛЯ ВЫРАЖЕНИЯ ЧУВСТВ


Anger, annoyance, resentment
гнев, раздражение, возмущение

For heaven's sake! Oh God! — Ради всего святого! О боже!
How dare you! — Как вы смеете!
Oh darn! / Oh hell! / Damn! / Damn it! — О чёрт!
That's it! / That does it! — Ну, всё! (Терпение лопнуло!)
Who (the hell) do you think you are? — Да кто вы такой? / Что вы о себе возомнили?
Why on earth should I do it? — Да с какой стати я должен делать это?

Approval, praise, admiration
одобрение, похвала, восхищение

It's great! It's wonderful! — Это прекрасно! Это чудесно!
That's great! I'm so proud of you. — Прекрасно! Я вами очень горжусь.
That's my boy! / That's my girl! — Молодец!
Well done! — Отлично! Молодец!
You did a great job! — Вы прекрасно поработали!
You did it! — Вы сделали это! (т.е. смогли сделать)

Asking not to get angry
просьбы не злиться

Calm down. — Успокойтесь.
Cool it. — Остынь. / Не кипятись.
Don't get mad! — Не раздражайтесь!
Don't get upset. — Не расстраивайтесь.
Take it easy. — Не принимайте близко к сердцу.

Asking not to worry
просьбы не волноваться

Calm down. — Успокойтесь.
Don't worry about it. — Не беспокойтесь об этом.
Don't worry. Everything will be all right. — Не беспокойтесь. Всё будет хорошо.
Relax. — Успокойтесь. / Расслабьтесь.
Take it easy. — Не принимайте близко к сердцу.

Complaining, annoyance, disapproval
жалоба, раздражение,неодобрение

How many times do I have to tell you to turn off the light when you leave? — Сколько раз я должен говорить вам выключать свет, когда вы уходите?
I thought I asked you to be here by nine o'clock. — Мне казалось, я просил вас быть здесь к девяти часам.
I thought I told you not to smoke in this room. — Мне казалось, я говорил вам не курить в этой комнате.
I wish you wouldn't take my books without permission. — Хотелось бы, чтобы вы не брали мои книги без разрешения.
Oh, how could you? — Да как же вы могли?
Shame on you! — Как вам не стыдно!
You should be ashamed of yourself. — Вам должно быть стыдно.

Disgust
отвращение

How disgusting! — Как отвратительно!
I can't stand it! — Не выношу этого!
I hate it! — Ненавижу это! / Терпеть не могу!
It was the worst party (trip, food, day) in my whole life! — Это была худшая вечеринка (поездка, еда, день) во всей моей жизни!
It's terrible! / It's awful! — Это ужасно!
Terrible! / Awful! / Horrible! — Ужасно!

Encouraging
ободрение

Cheer up! — Не унывайте! / Ободритесь!
Don't give up. Hang in there. — Не сдавайтесь. Держитесь.
Don't worry. You'll be all right. — Не волнуйтесь. У вас всё будет хорошо.
Everything will be all right! — Всё будет хорошо!
It's not the end of the world! — Это не конец света!

Indifference
безразличие

I couldn't care less. — Меня это совершенно не волнует. / Мне совершенно всё равно.
I don't care. — Меня это не трогает. / Мне всё равно.
It doesn't make any difference to me. — Для меня это без разницы.
It doesn't matter. — Это неважно.
It's all the same to me. — Мне всё равно.
Suit yourself. — Делайте, как хотите (мне всё равно).

Joy, happiness
радость, счастье

Great! Beautiful! Wonderful! Excellent! Terrific! — Отлично! Прекрасно! Чудесно! Отлично! Потрясающе!
I love it! — Я в восторге!
I'm so happy! — Я так счастлив(а)!
It's great! That's great! — Это прекрасно! Отлично!
It's wonderful! That's wonderful! — Это чудесно! Чудесно!
Just the thing! — Как раз то, что нужно!
That's exactly the thing that I wanted! — Это как раз то, что я хотел(а)!
What a wonderful day! — Какой замечательный день!

Surprise, disbelief
удивление, недоверие

Oh really? / Is that so? — Неужели?
That's amazing! — Это поразительно!
That's incredible! — В это трудно поверить!
I'm really surprised that (he said it). — Я очень удивлен(а), что (он сказал это).
No kidding? Are you serious? — Без шуток? Серьёзно?
You must be joking! You're kidding! — Вы, наверное, шутите! Вы шутите!
I can't believe it. — Не могу в это поверить.
It can't be true! — Это не может быть правдой!

Sympathizing
сочувствие

Bad luck. / Hard luck. — Не повезло.
I know how you feel. — Я знаю, как вы себя чувствуете.
I'm sorry to hear that. — Мне жаль это слышать.
Oh dear! — О боже!
That's too bad. — Очень жаль.

When someone is bothering / annoying you
когда кто-то надоедает / пристаёт к вам

Get lost! — Уйди! / Исчезни!
Lay off! — Отстань!
Leave me alone! — Оставьте меня в покое!
Mind your own business, will you? — Занимайтесь своим делом!
Stop bothering me! — Прекратите мне надоедать! / Прекратите ко мне приставать!


ФРАЗЫ ПРИ ПРИЁМЕ ГОСТЕЙ

Come in, please! — Заходи, пожалуйста!
Dinner's ready! — Обед готов!
Drop in when you come this way. — Заходи, когда будешь рядом.
Excuse me for this mess. — Извини за беспорядок.
Have another cup of tea! — Выпей ещё чая!
Help yourself to some candy! — Угощайся, пожалуйста, конфетами!
I'm afraid I must be going now. — Боюсь, мне пора идти.
I'm glad to see you! — Рад тебя видеть!
It's been nice talking to you! — Мне было очень приятно с тобой поговорить!
It's very kind of you to come. — Очень хорошо, что ты пришёл.
Let me show you around! — Давай я тебе покажу квартиру!
Make yourself at home! — Чувствуй себя как дома!
Thank you. I'll be glad to. — Спасибо, с удовольствием.
Thanks a lot for your nice party! — Большое спасибо за вечер!
This way, please! — Сюда, пожалуйста!
Won't you sit down? — Садись, пожалуйста!
Would you have some salad? — Хочешь салата?
Would you like some more? — Бери, пожалуйста, ещё!


ВОСКЛИЦАНИЯ

Brilliant! — Очень хорошо, здорово, отлично, восхитительно!
Cheers! — За ваше здоровье! Будем здоровы!
Dammit! — Чёрт побери!
Gee! — Ух ты!
God forbid! — Боже упаси!
Gosh! — Боже! Чёрт возьми!
By gosh! — Чёрт возьми!
No way! — Ни в коем случае!
Phew! — Фу! Уф! (выражает нетерпение, омерзение, дискомфорт, усталость)
Shame on you! — Как тебе не стыдно!
Watch out! — Берегись!
Yippee! — Ура!
You bet! — Ещё как; да, конечно!
You're kidding! — Да ладно!
Yuck! — Тьфу, ошибся!


ФРАЗЫ ПРИ ТЕЛЕФОННОМ РАЗГОВОРЕ

Are you with me? — Вы меня слушаете? (Вы не отвлеклись?)
Can I take a message? — Что мне передать?
Can you speak a bit louder? I can't hear you. — Говорите погромче, я вас не слышу.
Do you follow me? — Вы меня слушаете?
Do you want to leave a message? — Вы хотите что-нибудь передать?
Don't talk so fast. — Не говорите так быстро.
I'll call you right back. — Я вам сейчас же перезвоню.
I'll get it. — Я возьму трубку.
I'm calling from a pay phone. — Я звоню из автомата.
I'm returning your phone call. — Я звоню вам в ответ на ваш звонок.
May I use your telephone? — Можно мне позвонить от вас?
My number is. — Мой номер.
Please call back later. — Позвоните попозже, пожалуйста.
Please dial again. — Пожалуйста, наберите номер снова.
Please pick up the receiver. — Возьмите, пожалуйста, трубку.
The telephone is out of order. — Телефон не работает.
There's a telephone call for you. — Вас просят к телефону.
They hung up. — Кто-то повесил трубку.
What number are you calling? — По какому номеру вы звоните?
What number did you dial? — Какой номер вы набрали?
What's your extension? — Какой у вас добавочный номер?
You have the wrong number. — Вас неправильно соединили.
You've got the wrong number. — Вы не туда попали.


ФРАЗЫ ПРИ НАПИСАНИИ ПИСЬМА

Обращение

Dear Sirs, Sir, Madam (если имя адресата неизвестно)
Dear Mr, Mrs, Miss, Ms (если имя адресата известно)

Вступление, предыдущее общение

Thank you for your e-mail of … — Спасибо за ваше письмо от …
Further to your last e-mail. — Отвечая на ваше письмо.
I apologise for not getting in contact with you before now. — Я прошу прощения, что до сих пор не написал(а) вам.
Thank you for your letter of … — Спасибо за ваше письмо от …
With reference to your letter of … — Относительно вашего письма от …
With reference to your advertisement in … — Относительно вашего объявления в …

Указание причин написания письма

I am writing in connection with … — Я пишу вам в связи с …
I am writing to apologise for … — Я пишу вам, чтобы извиниться за …
I am writing to confirm. — Я пишу вам, чтобы подтвердить.
I am writing to enquire about. — Я пишу вам, чтобы узнать.
We would like to point out that … — Мы хотели бы обратить ваше внимание на …

Благодарность за проявленный интерес

I would like to thank you for … — Мне бы хотелось поблагодарить вас за …
Thank you for enquiring. — Спасибо за проявленный интерес.
Thank you for your letter. — Спасибо за ваше письмо.

Дополнительные вопросы

Could you possibly explain. — Не могли бы вы объяснить.
I am a little unsure about … — Я немного не уверен(а) в …
I do not fully understand. — Я не до конца понимаю.

Дополнительные материалы

Attached you will find … — В прикреплённом файле вы найдёте …
I am pleased to enclose. — Я с удовольствием вкладываю.
I enclose. — Я прилагаю.
Please find attached. — Вы найдёте прикреплённый файл.

Напоминание о намеченной встрече

I look forward to meeting you next Monday. — Я с нетерпением жду встречи с вами в следующий понедельник.

Ожидание ответа
I look forward to hearing from you soon. — Я с нетерпением жду, когда смогу снова услышать вас.

Передача информации

I am able to confirm to you … — Я могу подтвердить вам …
I am delighted to tell you that … — Я с удовольствием сообщаю о …
I am writing to let you know that … — Я пишу, чтобы сообщить о …
I regret to inform you that … — К сожалению, я вынужден сообщить вам о …

Переход к другой теме

I also wonder if. — Меня также интересует.
I would also like to inform you … — Мне бы также хотелось сообщить вам о …
In answer to your question (enquiry) about … — В ответ на ваш вопрос о …
Regarding your question about … — Относительно вашего вопроса о …

Плохие новости

I am afraid that … — Боюсь, что …
I am sorry to inform you that … — Мне тяжело сообщать вам, но …
Unfortunately. — К сожалению.
We regret to inform you that … — К сожалению, мы вынуждены сообщить вам о …

Предложение помощи

If you wish, I would be happy to. — Если хотите, я с радостью.
Let me know whether you would like me to. Сообщите, если вам понадобится моя помощь в.
Would you like me to.? — Могу ли я (сделать).?

Просьба

Could you possibly. — Не могли бы вы.
I would be grateful if you could … — Я был бы признателен вам, если бы вы …
I would like to receive. — Я бы хотел(а) получить..
Please could you send me. — Не могли бы вы выслать мне.

Соглашение с условиями

I would be delighted to… — Я был(а) бы рад(а).
I would be glad to… — Я был(а) бы рад(а).
I would be happy to… — Я был(а) бы счастлив(а).
Подпись    Kind regards… — С уважением.
Yours faithfully… — Искренне ваш (если имя адресата неизвестно)
Yours sincerely… — Искренне ваш (если имя адресата известно)


СОСТАВЛЕНИЕ РЕЗЮМЕ И ПОИСК РАБОТЫ

Составление резюме при поисках интересной (и к тому же — что немаловажно! — высокооплачиваемой) работы — особое искусство, которое требует использования специальной лексики.

abilities — способности
accomplishments — достижения, успехи
advanced English — продвинутый уровень английского
advertisment — объявление
age — возраст
applied upon request — могут быть предоставлены по запросу
apply — обращаться за работой
appointment — условленная встреча
at a salary of — с заработной платой
calling — призвание
cancel an appointment — отменить встречу
career goals — цели, которые ставит претендент при получении работы
claim — претендовать
CV (Curriculum Vitae) — резюме
date of birth — дата рождения
department — отдел
divorced — разведён/разведена
education — образование
employee — служащий
employer — работодатель
employment — занятость
experienced — опытный
extracurricular activities — дополнительная информация, увлечения
fee — гонорар
fill the position — заполнить вакансию
find a position — найти место работы
fluent English — беглый английский
full name — полное имя
full-time employment — работа на полный рабочий день
goal — цель
good English — хороший уровень английского
graduated with high honors — окончен с красным дипломом
head — руководитель
insurance — страховка
intermediate English — средний уровень английского
job — работа
job hunting — поиск работы
job qualification — квалификация (образование + опыт работы, которым должен обладать претендент)
join the company — поступить на работу в компанию
language — язык
letter of application — резюме
make an appointment — назначить встречу
marital status — семейное положение
married — женат / замужем
native Russian — родной русский
non-skilled position — место, на котором не
требуется особая квалификация
objective — цель
part-time employment — работа по совместительству
personal information — личные данные
personal strengths — сильные стороны, талант
place of birth — место рождения
position — должность
qualified — квалифицированный
referee — рекомендатель
reference — рекомендации
responsibilities, duties — обязанности, область ответственности
resume — резюме
salary — заработная плата
single — не женат; не замужем
skills — умения
till present — по настоящее время
unemployed — безработный
vacancy — вакансия
work in the capacity of — работать в качестве


ПОЖЕЛАНИЯ

От всей души высказанное пожелание может существенно улучшить ваши отношения с незнакомыми людьми и даже со старыми врагами!

I hope you have a good time! — Желаю вам хорошо провести время!
I wish you every success in passing your exam! — Желаю тебе сдать экзамен!
I wish you every success! — Желаю вам больших успехов!
I wish you joy! I wish you happiness! With all my heart I wish you happiness / joy! — От всей души желаю тебе счастья!
I wish you the best of everything! — Желаю вам/ тебе всего хорошего!
I wish you. — Я желаю тебе / вам.
May all your dreams come true! — Желаю, чтобы сбылись все ваши мечты!
May you live to be a hundred! — Долгих лет жизни!
My congratulations to you! — Поздравляю вас!
On the occasion of. I wish you. — По поводу. желаю.
With all my heart (and soul) I wish you. — От всего сердца желаю.
With all my heart I wish you. — От всей души желаю.


ПОЛЕЗНЫЕ ФРАЗЫ
ДЛЯ ВЫСТУПЛЕНИЙ


Если вам понадобится составить текст небольшого выступления, то вот список нужных для этого фраз:

A number of key issues arise from the statement. For instance,… — Это утверждение затрагивает ряд ключевых вопросов. Например,…
According to some experts. — По мнению некоторых экспертов,…
Although. — Хотя.
Another good thing about. is that. — Ещё один положительный момент в. заключается в том, что …
Another way of looking at this question is to. — Чтобы взглянуть на эту проблему с другой стороны, надо.
Because it is. — Потому что.
Besides,… — Кроме того,…
Doubtless,… — Несомненно,…
Experts are convinced that. — Эксперты убеждены, что.
Experts believe that. — Эксперты считают, что.
Experts emphasize that. — Эксперты подчёркивают, что.
Experts point out that. — Эксперты отмечают, что.
Experts say that. — Эксперты говорят, что.
Experts suggest that. — Эксперты предполагают, что.
Finally,… — Наконец,…
First and foremost. — В первую очередь,…
First of all, let us try to understand. — Прежде всего давайте попытаемся понять.
Firstly,… — Во-первых,…
For the great majority of people. — Для подавляющего большинства людей..
From these arguments one must. / could. / might. conclude that. — Исходя из этих аргументов, надо. / можно. / можно было бы. прийти к заключению о том, что.
From these facts, one may conclude that. — Из этих фактов, можно сделать вывод (о том), что.
Furthermore, one should not forget that. — Кроме того, не следует забывать, что.
However, we also agree that. — Однако, мы также согласны с тем, что.
If on the one hand it can be said that. the same is not true for. — И если с одной стороны, можно сказать, что., то же самое нельзя сказать о.
In addition to. — Кроме (того, что).
In conclusion, I can say that although. — В заключение я могу сказать, что, хотя.
It is (very) clear from these observations that. — Из этих наблюдений (абсолютно) ясно, что.
It is a well-known fact that. — Хорошо известно, что.
It is clear that. — Ясно, что.
It is generally agreed today that. — Сегодня общепризнано, что.
It is noticeable that. — Примечательно, что.
It is often said that. — Часто говорят, что..
It is true that. — Это правда, что.
It is undeniable that. — Нельзя отрицать, что..
It would be unfair not to mention that fact that. — Было бы несправедливо не упомянуть тот факт, что.
Let us consider what the advantages and disadvantages of. are. — Рассмотрим, каковы преимущества и недостатки.
Let us start by considering pros and cons of it. — Начнём с рассмотрения плюсов и минусов этого.
Let us start by considering the facts. — Начнём с рассмотрения фактов.
Let's consider some pros and cons of it. — Давайте рассмотрим некоторые плюсы и минусы этого.
Many people think. but others do not agree. — Многие люди думают, (что)., но другие не согласны.
Moreover,… — Более того,…
Nevertheless, one should accept that. — Тем не менее, следует признать, что.
On the other hand,… — С другой стороны,…
On the other hand, we can observe that … — С другой стороны, мы можем наблюдать, что
One argument in support of. — Один из аргументов в поддержку.
One cannot deny that. — Нельзя отрицать, что
One cannot possibly accept the fact that. — Трудно смириться с тем фактом, что.
One must admit that. — Надо признать, что.
One of the most striking features of this problem is. — Один из самых поразительных аспектов этой пробле-мы.
One should note here that. — Здесь следует отметить, что.
One should, however, not forget that. — Тем не менее, не следует забывать, что.
One should, nevertheless, consider the problem from another angle. — Тем не менее, следует взглянуть на эту проблему с другой стороны.
Perhaps we should also point out the fact that. — Возможно, нам также следует отметить тот факт, что.
Secondly,… — Во-вторых,…
So it's up to everybody to decide whether. or not. — Так что каждый должен решить для себя. ли., или нет.
The arguments we have presented. suggest that. / prove that. / would indicate that. — Представленные нами аргументы. предполагают, что. / доказывают, что. / указывают на то, что.
The first thing that needs to be said is. — Первое, что нужно сказать, это то, что. Прежде всего, следует сказать, что.
The most common argument against this is that … — Наиболее распространённым аргументом против этого является то, что.
The other side of the coin is, however, that. — Однако, с другой стороны,…
The public in general tend to believe that. — Общественность в целом склонна полагать, что.
The second reason for. — Вторая причина …
Therefore,… — Поэтому.
Thus,… — Таким образом,…
To begin with,… — Начнём с того, что.
To draw the conclusion, one can say that. — Подводя итог, можно сказать, что.
We cannot ignore the fact that. — Мы не можем игнорировать тот факт, что.
We live in a world in which. — Мы живём в мире, в котором..
What is more,… — Более того,…
Which seems to confirm the idea that. — Что, по-видимому, подтверждает мысль (о том), что.
You can. — Вы можете (Можно).


ЗНАКИ ПРЕПИНАНИЯ И КОМПЬЮТЕРНЫЕ СИМВОЛЫ

Немногие — даже те, кто считает, что знает английский достаточно хорошо, — могут похвастать знанием того, как по-английски называются знаки препинания и компьютерные символы. Однако в эпоху развития Интернета такие сведения лишними не покажутся:

– (dash или hyphen) — тире или дефис
! (exclamation mark) — восклицательный знак
"" (quote) — кавычки
# (number или hash) — решётка, диез
$ (dollar) — доллар
% (percent) — процент
& (ampersand) — и
( (open или left parenthesis) — открывающая или левая круглая скобка
) (close или right parenthesis) — закрывающая или правая круглая скобка
* (asterisk) — звёздочка
, (comma) — запятая
. (dot, period или full stop) — точка (слово dot используется, как правило, в названиях email адресов или web адресов; full stop или period — это точка, которая ставится в конце предложения)
/ (solidus или forward slash) — слэш
: (colon) — двоеточие
; (semicolon) — точка с запятой
? (question mark) — вопросительный знак
@ (at) — знак «собака»
[ (open или left square bracket) — открывающая или левая квадратная скобка
\ (reverse solidus или backslash) — обратный слэш
] (close или right square bracket) — закрывающая или правая квадратная скобка
^ (caret) — знак вставки
_ (underscore или horizontal bar) — нижнее подчёркивание
` (grave) — гравис
{ (open или left curly brace) — открывающая или левая фигурная скобка
| (pipe или vertical bar) — вертикальная черта
} (close или right curly brace) — закрывающая или правая фигурная скобка
~ (tilde) — тильда
' (apostrophe или single quote) — апостроф
+ (plus) — плюс
< (less than) — знак меньше
= (equals) — знак равенства
> (greater than) — знак больше


 

Издание для дополнительного образования

Для широкого круга читателей 12 +

Быстрый английский

МАТВЕЕВ СЕРГЕЙ АЛЕКСАНДРОВИЧ 1000 самых нужных английских фраз. Разговорный тренинг
Редактор Л. Робатень
Технический редактор Т. Тимошина
Макет и компьютерная верстка Л. Быковой
Подписано в печать 02.03.2017. Формат 84х108/32. Усл. печ. л. 11,76. Тираж экз. Заказ №.
ООО «Издательство АСТ»
129085 г. Москва, Звездный бульвар, д. 21, строение 3, комната 5
Наш сайт: www.ast.ru, e-mail: lingua@ast.ru

Ищите новинки редакции Jitujun — здесь: http://vk.cc/4kc53L

«Баспа Аста» деген ООО 129085 г. Мэскеу, Жулдызды гулзар, д. 21, 3 курылым, 5 белме Біздін электрондык мекенжайымыз: www.ast.ru E-mail: lingua@ast.ru
Казакстан Республикасында дистрибьютор жэне еым бойынша арыз-талаптарды кабылдаушыньщ екiлi «РДЦ-Алматы» ЖШС, Алматы к., Домбровский кеш., 3«а», литер Б, офис 1.
Тел.: 8(727) 2 51 59 89,90,91,92, факс: 8(727) 251 58 12 вн. 107
E-mail: RDC-Almaty@eksmo.kz
Өшмнщ жарамдылык мерзiмi шектелмеген. Өндiрген мемлекет: Ресей Сертификация карастырылган

[image: ]

Знать английский язык — не роскошь, а необходимость!

[image: ]

«Разговорный тренинг» составлен по современной методике, когда фразы организованы не по темам, а по ключевым словам, которые расположены по алфавиту. Зная ключевой термин, можно быстро найти нужное выражение, которое требуется в той или иной ситуации. Лёгкость, простота и практичность — вот основные достоинства книги.

[image: ]

ISBN 978-5-17-101058-4
www.ast.ru


OEBPS/images/img00004.jpg
inguw
www.ast.ru

Ty






OEBPS/images/img00001.jpg





OEBPS/images/img00002.jpg





OEBPS/images/img00003.jpg
- Z 4 4 -,
Kz 2y A7 2

& o A 7 Z

28 = 4 72 2 4

4 '/’ > £ //, :,'

;m WAMHX

Y)K«I,-_i_,b.IX 5 :
‘“‘ AVIC KN X

!
:

CDPA3' W
Pasroso#

prIM TpeHMHI' , |

P
.

c/ A '\\

lpoeroTauinPEkanHHOCTE!





